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اللخص 

تحتل تمارين الكتب المدرسية مكانة ميّزة في تعليم اللغة» إذ تكن المعلّم من معرفة الكفاءة والأداء 
اللغوي للطابة؛ وتعتبر كيفية التمارين في كل كتاب من قبيل المعايير التي تبيّن مدى جودة المحتوى 
الدراسى؛ تمدف هذه الدراسة إلى تحليل تمارين كتاب اللغة العربية للصفين العاشر والحادي عشر 
للمرحلة اتوس طة الهانية في ضوء مستويات تصنيف بلوم (١8100۳)العرفية؛‏ وقد تم استخدام أسلوب 
تحليل المحتوى منهجا للبحث كا أستخلم تصنيف بلوم للأهداف المعرفية كأداة الدراسة» حيث صْتَّفت 
تمارين الكتابين وفق ذلك فم استخراج النسب المئوية لكل من المستويات التي توزّعت على التمارين 
من خلال برنامج 5۶55. واستنتجت الدراسة ن القسط الأوفر من التارين تقوم على ساس الفهم 
والتطبيق» ومامن مهارات مستويات التفكير الدنيا بالقياس إلى التحليل والتركيب والتقويم وفق 
تصني ف بلوم؛ ومن ثم ت توزيع مستويات التهارين المعرفية على نحو غير متعادل ما يدل على أن 
ترجمة العبارات إلى الفارسية وفهم النصوص كانت موضع اهتمام وأولويْة المؤلفين. 
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٩ ۴‏ تحليل ارين كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 
التمهيد 

إن الكتاب المدرسى يمشل دوراً حوريا في «عملية التعليم والتعلم» في البلاد_بكل 
ما تحمل العبارة من معنى_ إذله آثر مباشر في تحديد مناهح التدريس وكيفية إرسال 
المعلومات للمتعلمين؛ لأنه (مصدر تعليمي يلتقي عنده كل من المعلّم والتعلم على حدٌ 
سواء؛ فهو يمشل بالنسبة للمتعلم أساسا باقياً لعملية تعلّم منظمة ومتسلسلةء وأساسا 
دائ لتعزيز هذه العمليةء ولمذافهو ليس محرد وسيلة تعليمية مساعدة بل ركيزة أساسية 
في العملية التعلمية التربوية» إذيقذم الإطار المنهجي للمادة الدراسية ويوجّه المتعلم إلى 
ماسیدرسه من معلومات ومعارف» (دحلان» .)۲۸۷۸:۲٠٠١‏ تكمن أهمية الكتاب 
اللدرسي كونه مصدراً من مصادر تعلم الطالب وتقويمه وحصوله على المعلومات» 
الا ضاف ال شرل ا خدامة وفلة كاله داعا ورن اض ادر ال فال رى 
(رمضان الأغاء )٤٥١ :٠٠٠١ ٤‏ فيؤكد الكشر من الباحئين على أن الاختيار الدقيق 
للمواد المتضمنة في الكتب المدرسية يعر عن حاجات التعلّمين والأهداف والمناهج 
والقيم المتوخاة من البرنامج التعليمي (7 :1995 .(Cunningsworth‏ 

وتحليل الكتب المدرسية مفيد دا في تطوير المعلمين وني تنميتهم المهنية أيضا. فإن 
تحليل الكتاب المدرسي وتقييمه ايساعد أصحاب التعليم في اتخاذ رؤى جيدة ونافعة 
وفقاً لطبيعة المادة الدراسية» (172 :2012 ,00 إRazm‏ وKazempourfard).‏ هذا ومن 
جهة أحرى يعتبر الاهتمام بتربية العقل الإبداعي والفعال عند التعلم من القضايا اهامة 
الأحرى التي كانت ولاتزال تؤكد عليها ضمن عملية التعليم دائم). فمن الملاحظ ومنذ 
سنوات أنه يميل الباحثون والجهات المعنية بالتربية والتعليم إلى تحليل المواد الدراسية 
الستخدمة في التظام التعليمي على أساس الاختبارات والتصنيفات العلمية المشهورة 
التي يُعترف بهافي الأوساط العلمية. 

من هذا النطلق» فإن تصنيف بلوم (8100۳) وزملائه من أكثر التصنيفات 
استخداماً وشيوعاً للأهداف التعليمية (الشهري» :۱٤۲۹‏ ۱۸) إذ يمكن استخدامه 
في تحليل كل عمل تعليمي ذي صلة بالكتب المدرسية والطّلاب الدارسين في الفروع 
اللختلفة بالمدارس والجحامعات. 

مهتم تصنيف بلوم بالتغيرات التي تطرأعلى سلو المتعلمين ونواتج التعلم بصورة 
إجرائية نتيجة مرورهم بخبرة تعليمية» ومن ثم فإنه لا يفيد المعلم فقط في عمله »بل 
يفيد واضعي المناهج ومصمّمي الاختبارات في تحديد الخطوط الرئيسة لعلمهم وقد 
كان الغرض الرئيس لعمل هذا التصنيف قياس وتقويم الملخرجات التعليمية لدى 
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التلاميذ (قنديلء 0۹:1۹۹4۳)؛ حيث صنّف بلوم الأهداف في مجالات ثلاثة منها: لمجال 
حرفي والمجال الوجداني» والمجال الحركي. أما لجال الذي سيكون موضع دراستنا 
هو المجال المعرفي الذي يشمل الأهداف المعرفية» ويتضمّن هذا المجال الآهداف التي 
تركز على الناحية الفكرية» ووضع بلوم ست مستويات في هذا ا لمجال هي على الترتيب 
(مستوى التذكر» والفهم» والتطبيق» والتحليل» والتركيب والتقويم) (كرامة ٠٠٠۳:۲؛‏ 
نقلاّعن: رهاتي ۱۳:۱۳۹۵). 

فقد استخدمنافي هذه الدراسة تصنيف بلوم للأهداف المعرفية وذلك لتحليل تمارين 
الكتاب المدرسي لمادة اللخة العربية بم) ها من تأثير في إثارة اهتم|م الطلبة بموضوع 
الدروس وتقدير مدى القدرة اللغوية لدم التي يتزؤدون بهابعد أن يتم تدريس كل 
درس؛ وتحاول هذه الدراسة الإجابة عن الأسئلة التالية: 
- كيف تو عت المستويات المعرفية على تمارين كتاب العريية للصفين العاشر والحادي 
عشر وفق تصنيف بلوم للأهداف المعرفية؟ ما مدى التناسق والتوازن بين هذه 
اللستويات المعرفية من المستوى الأدنى إلى الأعلى؟ 
- هل تناسب مستويات التهارين المعرفية الآهداف التي تم تأليف الكتاب المدرسي لمادة 
اللغة العربية للصف العاشر والحادي عشر من أجلها؟ 


الدراسات السابقة 

لقد استمدٌ كثير من الباحثين تصنيفَ بلوم للأهداف المعرفية على دراسة وتقويم 
الأسئلة والكتب المدرسية حيث هناك دراسات جرت خلال السنوات الأخحبرة وفي 
هذاالمجال نشبر إلى مايأتي: 

- رحماني والآخرون (١۱۹)؛‏ استهدفت هذه الدراسة تحليل أسئلة الامتحانات النهائية 
لادة اللغة العربية في العام الدراسي ١۹٠ء.ش‏ وفق مستويات بلوم المعرفية للوقوف 
على مدى مناسبة تلك الأسئلة لأهداف الكتب المدرسية لادة اللغة العربية؛ فبيشت 
نتيجة الدراسة أنها تشمل المستويات المعرفية الدنيا كالفهم والتطبيق أما المستويات 
العليا كالت ركيب والتقويم فكان التركيز عليها ضئيلاً وخلصت الدراسة إلى أن هذه 
اللأسئلة لا تساعد المتعلمين على تطوير مهارات التفكرر العليا. 

- ديوسر وجعفري كهر (۱۹۳)؛ تناولت هذه الدراسة المقَرْرَ الدراسي لقسم تعليم 
اللغخة اللإنجليزية لمرحلتي اللإجازة والماجستير في النظام التعليمي الإيراني في ضصوء 
تصنيف بلوم المعدل مستهدفة تحديد مدى تمثل مستوياته المعرفية ضمن البرامج 


۽ ١‏ تحليل ارين كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 
الدراسية؛ وأوضحت النتائج أن المستوى الأكثر تكرارأهو مستوى الفهم وأن نسبة 
n‏ فن استرات الفا جدا 
- رشيدي وراغ نجاد (۱۳۹۳)؛ حي a a‏ 
الا کی عن ت الان رها رت حت ا لمعدّل؛ فدلّت نتائج 
الدراسة أن مدى توزيع المستويات المعرفية على تمارين ¿ الكتب المدروسة م يتم على 
نحو متوازن حيث تشمل المستويات الدنيا أكثر من غيرها. 
- ooز[Razm‏ و Kazempourfard‏ (۲۰۱۲)؛ تعرضت هذه الدراسة لتحليل كتب 
تعليم اللغة الإأنجليزية »[nterchange Course 00ks«‏ الملستخدمة بمعظم أقسام 
اللغة اللإنجليزية في الجامعات الإيرانية ومعاهد تعليم اللغة وفق تصنيف بلوم المعدل؛ 
أوضحت النتائج أن مستوى مهارات التفكر الدنيا الثلاث يتغلب على حتوى الكتب 
وهناك اختلافاً لافتاًفي مدى النسب المثوية لمستويات الأهداف المعرفية بالإضافة إلى 
عدم اشتهال الكتب على مستوى التفكبر ماوراء المعرفي. 
- نيك بخش (۱۳۸۷)؛ تناولت الباحثة من خلال رسالة الماجستر دراسة كتب 
اللأنجليزية المدرسية للمرحلة الثانية الثانوية والمرحلة اللإأعدادية في إيران في ضصوء 
تصنيف بلوم ا معدل للأهداف المعرفية حيث قامت بالموازنة بين الكتابين على ساس 
ذلك؛ فتبيّن أنه بالرغم من عدم التركيز على اتجاه التعلّم الببغاوي إلا أنه تتم عملية 
التعليم ونقتل المعلومسات إلى العم على المستويات الدنبا لانعحدام اشناق بين 
الأهداف والأنشطة والأسئلة المتضمنة فيها. 
- قنبري (۱۳۹۲)؛ لقد استعرضت الدراسة وهى مطبوعة ضمن رسالة ماجستر 
اا رار الیرات ا ا فا غل اا تار وا کي دا 
اللغة الإنجليزية المعنونة ب«طءاهN‏ pه1»‏ وفق تصنيف أندرسون (e۲0۸ءلA۸)‏ 
وکرائول Ww ٥۸1(‏ ط٤ھ))؛‏ اُظھرتٹ النتائج أن المستويات الدنیا كانت عط اهتمام المؤلفين 
بالنسبة لغيرها واحتل مستوى «الفهم» النسبة المئوية الأكر. 

فييدو على حسب ما تجلى للباحثين أن هذه الدراسة في حد ذاتها تمتاز بأنما أوّل 
ممارسة علمية في إيران تتناول مدى مراعاة تمارين كتب العربية المدرسية بالمرحلة 
اتوس طة الثانية للمستويات المعرفية في ضوء تصنيف بلوم للأهداف التعليمية. 
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مراجعة الأدب النظري 

تصنيف بلوم 
لقد وضع تصنيف بلوم للأهداف التربوية في ثلاث مجالات رئيسة وهي: أولا: الجال 
ا لمعرفي» وثانياً: ا لجال الوجدانيء وثالشاً: ا لمجال الحركي. أما المجال المعرفي فهو تصنيف 
مشهور عالياً صتّفه بلوم عام ٦‏ ١۱۹اليلادي‏ يشمل الأهداف التي تتضمنها العملية 
التعليمية والتعلمية» إذ تتعلق أهداف هذاالمجال باكتساب المتعلم المعرفة والمعلومات 
العلمية وتنمية القدرات والمهارات في استخدام هذه المعرفة العلمية (راجع فاضل 
عباس» د.ت: +۲۹١‏ نقلاً عن: رححماني» )1۹:۱۳۹١‏ يشمل المجال المعرفي الأهداف التي 
تعبّر عن المعرفة وفهمها وتذكرها وتتضمّن بعض السلوكيات مثل التعرف والتذكر 
وحل المشكلات والتفكير الحلاق وبناء المغاهيم وكل مايتعلق بالمعلومات والحقائق 
والمعارف الفكرية وتطبيقاتا (جانء »)٩٠ :۱٤۲۷‏ حيث صنف بلوم المجال المعرف إلى 
ست مستويات عقلية بشكل هرمي تراكمي حيث تتدرّج هذه المستويات أو العمليات 
العقلية من السهل إلى الصعب» ومن البسيط إل المعقد» وبحيث يتضمن المستوى 
اللأصعب المستوى الأبسط منه بالضرورةء ويصبح المستوى الأسهل متطلباً سابقاً 
للمستوى الأعلى منه(دروزه .)٠٠٠۲ :۲١٠١‏ وتتلخص هذه المستويات كما يلي: 
مستوى التذكر (الحفظ أو المعر فة w1e ge‏ 0ہK)‏ 

يشمل استرجاع المادة التي سبق تعلّمها وتمثل أدنى مستويات نواتج التعلم وهي 
أولى المستويات المعرفية (بحيى والمنوفي» )٤١ :۱۹4١‏ ويتضمّن هذا المستوى معرفة 
التفاصيل والحقائق والعموميات مثل المصطلحات والإشارات والرموز الاصطلاحية 
والحقائق مشل التواريخ والوقائع والحوادث» أسم|ء الأشخاص أو الأمكنة» ومعرفة 
الآسباب والمبادئ والقوانين والتعميمات والنظريات (أبو دقة» )۷٠١ :۲٠٠ ٤‏ فيطلب 
من الطالب على سبيل المخال: أن يذكر»ء وأن يعدد» وأن يعطي مثلاء وأن يعرف و... 
B100 (‏ ۱۹ نقلاً عن: دروزه ۲۰۱۱: .)۲٥۷۲‏ 
مستوى إلفم )|لwتaعۈب‏ s101ئComprehe1(‏ 

يُعرف بآنه القدرة على الاستيعاب والإدراك وهضم المعلومات والأفكار» حيث 
يكون الفرد قادرا على إدراك المفاهيم» والقواعد» والمبادئ» والقوانين والأفكار العامة» 
وفهمها واستيعاها وتر جمتها إلى صيغ مغايرة؛ مثشال: أن يفهم» وأن يفسّر» وأن يعيد 
صيافة نص» وأن يحول من صيغة إلى آخری» وأن يترجم و... B00‏ 44 نقلاً 
عن: دروزه ۲٥۹۳:۲۰۱۱‏ ورحهماني ۱۳۹۰: ۲۰). 


... تليل تماربن كتاب العربية لصفن العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية‎ ٩ ٩ 
)Aمم11٥410۸( مستو ی التطبيق‎ 
هو القدرة على استعمال أو تطبيق المعرفة التي تم تعلمهافي مواقع جديدة ويتضمن‎ 
التطبيق القدرة على: تطبيق المماهيم والمبادئ والتعليمات على مشكلات الواقع» تطبيق‎ 
القواعد والقوانين والنظريات على مواقف جديدة» استخدام الإجراءات التجريبية‎ 
المناسبة في إيجاد الحلول للمشكلات والإجابة عن الأسئلة التي تواجه التلميذ ني حياته‎ 
اليومية» والصيغ الفعلية التي تستخدم في هذا المستوى هي: يحول» ويحسب» ويوضح»‎ 
.)١١۲ :۱۹۹٩۹ ویستخلص» ویکتشف» وینتج» ویربط» ويحل» ویس-تخدم و... (الحيلة»‎ 
)A٣ھا٤18( مستو ى التحليل‎ 

ويعرف بأنه القدرة على تجزئة المركب أو الموقف إلى عناصره» وتحليل الكل إلى الجزء 
التي يشتمل عليهاء والقدرة على رؤية التفاصيل والعلاقات التي تربط في | بينها؛ مثال: 
أن محلل القصيدة إلى الأفكار التي تتكون منهاء أن بحلل التجربة إلى الخطوات التي 
تشتمل عليهاء أن يفكك جهازا و... (81001۵, ۱۹۵۹؛ نقلاً عن: دروزه .)۲٥٦۳:۲۰۱۱‏ 
مستو ی الت ر کیب (۹18ع ۸)1 )Sy‏ 

وهو عكس التحليل» ويعرف بأنه القدرة على تجميع الأجزاء في كل متكامل وفق 
مبدأمعين ورؤية النسق الذي يحكم بين الأجزاء في وحدة واحدة؛ مشال: أن يصمّم› 
أن يفترض» أن بجحل يستنتج» أن يكشف وأن يدرك العلاقة و... (المصدر نفسه: .)٠٥١۳‏ 
مستوی التقویم (u210۸[ھ۷٤)‏ 

ويعرف بأنه القدرة على وصف الأشياء» وتقييمهاء ووزنهاء وتقويمهاء والحكم 
عليهاء وإبداء الرأي فيهاء من خلال الرجوع إلى حكات ومعايير معينة صادقة 
وموضوعية» ومن ثم اتخاذ القرار بشأنها؛ مثال: أن محكم على ديمقراطية المناقشة» وأن 
يقيم الحوار المجاري» أن يعطي رآيه في قضية معينة (المصدر نفسه). 

تعتبر المستويات الثلاث الأولى (التذكر والفهم والتطبيق) من مستويات التفكير 
الدنياوكل من المستويات الفلاث الأخيرة (التحليل والتركيب والتقويم) تعتبر من 
مستويات التفكر العليا. 


من خلال هذه الدراسة نقوم بتحليل تمارين كتاب اللغة العربية بالمرحلة اتوس طة 
الثانية للصفين العاشر والحادي عشر باعتباره جزءأ من مجموعة الكتب المدرسية لمادة 
اللخة العربية التي تم تأليفها خلال السنوات الأحيرة في إيران. وصنفت التهارين تبعا 


تعليم اللخة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة ء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٤٤١/١۳۹۷‏ 1۷ 


لتصنيف بلوم للأهداف المعرفية؛ فتتبع الدراسة المنهج الإحصائي بأسلوب تحليل 
المحتوى. 


أداة الدراسة وصدقها وثباتما 

استخدمنا بطاقة الملستويات الخاصة وفقأ لتصنيف بلوم للأهداف المعرفية بوصفها 
أداة الدراسة فتم تقسيم مستويات التارين ثم قمنا بتبيين وتحليل مدى التوازن بين 
اللستويات وذلك من خلال استخراج النسب المثوية لكل منها. 

يكاد كل الباحثين جمعون على صلاحية تصنيف بلوم المشهور على المستوى العالمي 
مما ميجعله يستغني عن إثبات صدق الأداة (والناة۷) ومن أجل التأكد من ثبات 
الاختبار (۷اناطهناهR)‏ تمّ عرض استارة التصنيف على ثلاثة من الخبراء من ذوي 
الاختصاص في مجال تعليم اللغة العربية فقاموا بملا الاستمارة خلال أسبوع وآبدى كل 
منهم تقديراتهم في تقويم نوعية مستويات التهارين كلها؛ ثم استخدمنا ا لمعامل المعروف 
ب مجموعة مقومين/ را11¡ طاھiاRe [terrae‏ وتم تطبيقه على الاستمارات من خلال 
البرنامج الإإحصائي 5۶55 للتحقق من أن هناك تناسقاً تامأ بين تقديرات الأساتذة» 
فدلت النتائنح أا حصلت على قيمة مستوى التناسJ (Correlation Coeffîcien†)‏ 
مايعادل ./٩١‏ وهي مقبولة لأغراض البحث العلمي تضمن توافر درجة مناسبة 
لثباته حيث تشر إلى أن تلك التقديرات على مستوى عال من التناسق والتلاؤم دون 
وجود اختلاف کبیر یذگر بینها. 


تحليل البيانات 

- قمنابإعداد الاستارة وتم تدوينهاوفق تصنيف بلوم للأهداف المعرفية لتحليل 
التارين المستخدمة في كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة 
الثانية. 

-تم تصنيف التأارين من حيث نوعية المستويات المعرفية من خلال عرضهاعلى ثلاثة 
من الأساتذة في تعليم اللغة العربية للتآكد من ثبات أداة الدراسة في التناسق المتمشل بين 
تقدیراتہم. 

- ثم قمنا باستخراج التكرار والنسب الئوية لكل من المستويات بالقياس إلى غيرهاء 
وحصلناعلى النتائج التالية: 


١ ۸‏ تحليل تمارين كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 
عرض النتائج 

بناءاً على ماتقدّم شر حه من مستويات التفكکر على أساس تصنيف بلوم للأهداف 
المعرفيةء قمنا بتحليل تمارين كتاب العريية للمرحلة المتوسطة الثائية من حلال 
تقسيمها الى ما يل: يشمل كتب اللخة العربية للمرحلة المتوسطة الثانية مجموعة من 
التهارين المتمأيزة بعضا عن بعض حيث تقيس بعضها مدى قدرة الطالب على استذكار 
معلوماته السابقة ة (مستوى التذكر) والبعض الآخر يقيس مدى تكن الطالب من فهم 
النصوص عند الترحمة (مستوى الفهم) وتعيين ا محل الإعرابي للكلمات ضمن الجملة 
أو كشف العلاقات بين المضامين وربطها بعضها ببعض (مستوى التطبيق)» أو مدى 
التمكن من تركيب جمل جديدة وغيرها من الأسثلة التي بين أنواع المستويات المعرفية 
لمشار إليها والتي اتفق عليها ثلاثة من الخبراء ذوي الاختصاص في تعليم اللغة. 

ينطوي كتاب العربية للصف العاشر على ۸ دروس ولكل درس تمارين تتراوح بين 
٥‏ إلى 4۹ والجدول رقم )١(‏ يوضح كيفية توزيع المستويات المعرفية و النسب المئوية: 


جدول رقم ۱ 
الحا اوضق للست الو الات م الور عل قار كات الر لاد الاش 
_ ارين الدرس! | التكرادات | ۲ | ١‏ | ” | - | - |= 
E Sa i i‏ 


_ نارين الدرس ۲ | التكرارات __٣ | ١|‏ 


ر /۳ ۷ ا 
المغوية 


| مارین‌الدرس٣‏ | التکرارات | | ٦‏ | ۲ ]| إ]إ | 
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|۷ | ١ | _ | |التكرارات‎ ٠ تمارين‌الدرس‎ 


ITT Il 


من اللا حظ في الجدول أعلاه: 

أن عدد التمارين التي تقيس مستوى التذكر ۳ تمارين وهي قشل ٥‏ من إجمالي أسثلة 
التمارين المتضمنة في الكتاب؛ تقيس هذه التارين مستوى إطلالة التعلم على المعلومات 
التي سبق له تعلّمها خلال السنوات الدراسية الماضية ويمكن الإشارة على سبيل 
ااا ك ا 

(ألف) یا اا الذین آمنوا لے قولون ما لا تفعلون): ای کسانی که ایےان 
آورده‌اید» امان ارهن و بر نافاری یآ ے5 01۴۹ 
(ب) تعيين الترجمة الصحيحة للمفردات والأفعال المسبوق تعلّمها وقراء تما خلال العام 
الدراسی السابق نحو: لطر إلى ما قال ولا تنظر إلى من قال): به آنچه گفته است 
ويا می‌نگرم0) و نة ان که كفة انت (نكرا نمی‌نگرم ۵) (المصدر نفسه: 
۷. فهذه العبارات التي ذكرت أمثلتها ضمن تمارين الدرس الأول والفاني تندرج في 
مستوى التذكر لأن المؤلف لا يقصد ا إلا استذكار الطالب معلوماته الآنفة التي مر 
ها سابقاً والتي تكرّرت في طيّات الكتاب المدرسى . 

.١‏ أما التارين التي تقدّر مستوى الفهم والتطبيق فقد كانت عددها ۲١‏ و ۲۸ تمريناً 
فر الول و واه ا اق ا و اد یا هف 
التمارين التي تقيس مستوى الفهم بأاتبيّن مدى تكن الطالب من إدراك المفغاهيم 
وترجمتهاإلى صيغ مغايرة؛ 

(ألف) ترجمة العبارات التي تتضمّن مفردات جديدة من ضمن تمارين مستوى 
الفهم» نحو: «هل تعلم أن ثانين في المئة من موجودات العام حشرات؟» (للترجمة 
إلى الفارسية) (سازمان پژوهش و برنامه‌ریزی آموزشی» )٦:۱۳۹١‏ حيث يتعلم الطالب 
الأرقام العربية الجديدة وير جمها ضمن النص. 

(ب) تييز الحملة الصحيحة من غير الصحيحة حسب النص أو حسب الموقع مما يدل 


» ۲ تحليل تمارين كتاب العريية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 


على مدى مقدرة التعلّم على فهم النص» نحو: 


«المهرجان احتفال بمناسبة جميلةء كمهرجان الأزهار ومهرّجان الأفلام»: ص0 غ ١‏ 


(المصدر نفسه: .)١١‏ 

(ج) ما يتمثل عند ربط المفردات بالمعاني المنسجمة هاء نحو: 

١‏ - مكيف اواء فاكهة يأكلها الناس مففة وغير جففة 

تات ما لیس مفتوحا؛ بل مسدوداً 

mS‏ اا الخو مو اف افدر 
فمشل هذه التهارين تكون على مستوى الفهم لأا تركز على مدى إدراك المعلومة 

وفهمها واستيعابا. 


أما التارين التي تلائم مستوى التطبيق فهي ما تختر الطالب في استخدام المغاهيم 
وتطبيق المعرفة التي تم تعلمهافي مواضع جديدة: 

(ألف) استخراح وتعيين الكلمات المترادفة والمتضادة من مجموعة من الكلمات 
نحو: «أنزل/ أصبح/ حفلة/ رَقَعّ/ صُعود/ صار/ حجرة/ مهرّجان/ تُزول/ غرفة) 
(سازمان پژوهش و برنامه‌ریزی آموزشی)٩۹٩۱: )١‏ حيث من المتوقع فهم المعاني 
لكل من المفردات أولاً ثم تطبيقها ضمن مجموعات من المفردات الترادفة أو المتخالفة. 
(ب) التمارين التي تقصد استخدام وتطبيق القواعد الصرفية والنحوية على العبارات 
الحديدة» نحو: 

«اترجم ا لحمل التالية»ء وعإن الفعل المتعدي: 
-١‏ التاس نيام؛ فإذا ماتو انتبهوا: _ 
1- شاهد الناس سقوط الأسماك من الساء: » 
(المصدر نفسه: ۳۲). 

أو ما نلا حظ في الأمثلة الآتية: 

ترم الآيات والأحاديث» ثي ضع طا تحت ال جار والمجرور واذكر علامة الجر: 
 -١‏ وأذخلناهُم فرحنا م من الصالينَ 4: 
۲- أدب المرء خر من ذهبه: » (المصدر نفسه: ۳۲) 

تتعلق مثل هذه التمارین بمستوى الفهم من جهة إذ المطلوب ترجمة العبارات 
وإدراكها أولّثم تقدر مستوى التطبيق من جهة ثانية حيث يقوم الطالب باستخدام 
القواعد الصرفية والنحوية التي تلقاهافي قاعة الصف في مواضع جديدة. 

رین واحد یقیس مستوی الترکیب نسبته ۲./ من التهارين كلهاء؛ في حين أنه لا 


جلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خریف وشتاء ۲١ ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 


يوجد أي تمرين يقيس مستوى التحليل والتقويم؛ فمن أمثلة التأرين المتعلقة بمستوى 
الل على سيل اال هي أنئة الخال الصر نق لكات ال لا تنجد امو ضعا 
في التهارين ضمن الكتاب ك آنه لا نجد لمستوى التقويم موضعاء ك يطالب المتعلم 
بتقييم مستوى جودة العبارات؛ ويتمشل مستوى التركيب عندما بجحاول الطالب تجميع 
الأجزاء وإنشاء عبارات جديدة دون أن يكون معهودا ها من قبل» متها كتابة رمز 
الجدول من خلال الكشف عن المفردات التي يكتمل به ضمن التمرين الرابع من 

وبناءً على ماسبق» نلاحظ في جدول رقم ۲ لنوعية مستوى كل من التارين في 
كتاب الصف الحادي عشر أنه كان على مستوى الفهم والتطبيق حط الاهتمام أيضا: 


الإحصاء لصن للنس اشر لستريات بطرم الترزعة على خاد كاب السرية لصف لخاد عثر 


اة حا foAR‏ 
ت 


ارين الرس ۷ ارات | إ4 إت 


کک A2‏ 
المثوية 


الجموع _ إاتكررات  _]‏ إ۷ | | | | __ 


۴ ۲ تحليل تمارين كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 


حيث تكرّرت التهارين التي تقيس مستوى الفهم ۳۷ مرةً ومثلت مانسبته 1٤٩‏ وبلغ 
اا و ای و یا رهی ماه ۱ من مجموع 
التهارين بملاحظة أن لا توجد أسئلة تعزى إلى باقي المستويات المعرفية وفق تصنيف 
بلوم. 


مناقشة النتائح 
حرصنا في هذه الدراسة الإجابة عن سؤالين: 

السوال الأول: كيف توزعت المستويات المعرفية على تمارين كتاب العربية للصفين 
العاشر والحادي عشر وفق تصنيف بلوم للأهداف المعرفية؟ وما مدى التناسق والتوازن 
بين هذه المستويات المعرفية من المستوى الأدنى إلى الأعلى؟ 

السؤال الثاني: هل تناسب مستويات التهارين المعرفية الأهداف التي تم تأليف 
كتاب العربية المدرسي للصف العاشر والحادي عشر من أجلها؟ 
تبيّن من خلال التحليل الإ حصائي للبيانات المستخرجة من النسب الئوية التي تقيس 
نوعية المستويات المعرفية لأسئلة التهارين : 

م يتم توزيع المستويات على نحو متوازن؛ حيث هناك تركيز على المستويات 
المعرفية المتدنية (الفهم والتطبيق على وجه الخصوص) آي مایعادل ٩۳/‏ من تمارين 
كتاب الصف العاشر و“ /.٠٠‏ من تمارين كتاب الصف الحادي عشر بالقياس إلى 
المستويات المعرفية العليا (التحليل والتركيب والتقويم) إذ هناك مجزد تمرين واحد من 
كل أسئلة التهارين في الكتابين يقذر مستوى من المستويات العليا أي مستوى التركيب؛ 
وقد تدل هذه النتيجة أن استحضار المعلومات السابقة بالإضافة إلى فهم النصوص 
العريية وتطبيق المعلومات المعشور عليهاتقع في صلب الأهداف المتوخاة من تأليف 
كتاب العربية. 

ينص على ذلك ماذك ر ف مقدمة كل من الكتابين بأن موقف أعضاء بجحنة التأليف 
هو: «تنمية المهارات اللغوية من أجل تقوية فهم النصوص القرآنية والدينية» ومساعدة 
الطلاب في تعلم اللغة الفارسية؛ فامدف الرئيس من تأليف الكتاب يتمشل في فهم 
النصوص العريية ولاسي) القرآن الكريم وباقي النصوص الدينية مثل الأحاديث 
والأدعية ونصوص الدب الفارسى الممزوجة بالمفردات العربية» (سازمان پژوهش 


۳ 
وبرنامه ريزي آموزشي» :۱۳۹١‏ الف). وعلى ساس ذلك» يمكن تفسير هذه النتيجة 
من جهة أن نوعية المستويات المعرفية المتوزعة على التهارين وإن كان توزيعها توزيعاً غير 
متوازن ومتعادل فإنها تراعي الأهداف التي تم تأليف كتاب العريية للصف العاشر 
والحادي عشر من أجلها حيث من الطبيعي أن تكون أسئلة التهارين المرتكزة على 
مستوى الفهم والتطبيق في خدمة الأهداف التي يعكف أصحاا على تنمية مهارات 
الطلاب في تر جمة وفهم النصوص العربية؛ ومن جهة أخرى فإن هذا الاختلاف 
الشاسع بين مستويات التهأارين المحرفية بم فيها من إ“مال المستويات العليامشل التحليل 
والتركيب والتقويم قد يكون دليلاأًعلى أن أسئلة تمارين الكتاب ليست وحدة متكاملة 
ولا تلائم باقي المهارات اللغوية مثل الاست|ع والمحادثة والكتابة. فبالرغم من وجود 
وحدات تحت عنوان «حوارات» خصصت للاستاع والمحادثة ببحيث ظهرت ضمن 
تدريبات ممارسة الكلام من خلال المحادثات الثنائية» إلا أن الباحث لاجد هذه 
التدريبات موضعا لتعليمهاعلى نحو منهج ك لا جد ها أسئلة ضمن التمارين تقيس 
مهارة المحادثة أو الاستاع ويبدو آن هذه النقيصة من مواطن الضعف المترتبة على 
التهارين حيث لا تغطي مهارة المحادثة والإنشاء (مستوى التركيب) أيضا باعتبارها 
من المستويات المعرفية العليا؛ فالتركيز المتعمد على الترجمة وفهم النص بارز في طيات 
الكتاإبين ما يجعل باقي الوحدات لا تنسجم مع أسئلة التهارين أحيانا. وباللإضافة 
إلى «حوارات» يمكن اللإشارة إلى قسم آخر تحت عنوان «الببحث العلمي» في نهاية 
الدروس حيث يطالّب من خلال عدد منها أن يكتب الطالب بالعربية حول موضوع 
ما (ينظّر: كتاب العربية للصف الحادي عشر للعلوم الإنسانية» ٠١ :۱۳۹۲٩‏ و۲٠‏ 
و۷). دون أن يكون معهودا بالكتابة العربية لعدم وجود تدريبات تعليمية منهجة 
ضمن الكتاب يتدرب عليها. 
وأخبرأيمكن القول إنه تغيّرت الأهداف المتوخاة من الكتب المدرسية لادة اللغة 
العريية بالمرحلة المتوسطة في المدارس الإيرانية حيث صارت ترتكز على الترجمة وفهم 
النلصوص ارتكازا ملفتا فتغْيّرت من جرّاءها نوعية الاختبارات والتهارين التي تقدّر 
اللستوى المعرفي عند التلامذة الإيرانيين؛ ويبدو أن يكون هذا الاتجاه المتغبر آثار سوف 
نلمسها خلال السنوات القادمة لدى طلبة فرع اللغة العربية وآدا بها بالجامعات الإيرانية. 
تتناسب نتائح هذه الدراسة مع نتائج دراسة رشيدي وراغ نژاد )٠۳۹١(‏ في أن تمارين 
كتب اللغة الفارسية بالمدارس الإيرانية تشمل المستويات المعرفية الدنيا أكثر بكثير من 
غيرها كما تنسجم النتائج أيضا مع ما توصلت إليها دراسة نيكبخش (۱۳۸۷) حيث 


جلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٤٤١‏ 


۽ ۲ تحليل تمارين كتاب العربية للصفين العاشر والحادي عشر للمرحلة المتوسطة الثانية ... 

تشير إلى أنه تتم عملية التعليم ونقل المعلومات من كتب الإنجليزية المدرسية للمرحلة 
الثانية الثانوية والمرحلة اللإعدادية في إيران إلى المتعلم مرتكزة على المستويات الدنيا 
لانعدام التناسق بين الأهداف والأنشطة والأسئلة ا لمتضمنة فيها؛ وفي سياق متواصل 
يدت دراسة ٥0ز )۲١٠۲( R۵2۳‏ وقنبري (۱۳۹۲) على أنه تحتل المستويات المعرفية 
الدنيا ايز الا کر من تاريj «Top Notch», «Interchange Coursebooks» iS‏ 
اللستخدمة حالياًفي معظم معاهد تعليم اللخة الإنجليزية في إيران. 


التوصيات 

تطويراً لحتوى الكتب المدرسية في تعليم اللغات الأجنبية بالمدارس والجامحات الإيرانية 
ومنها اللغة العربية على وجه الخصوص يوصى للمؤلفين وأعضاء لجنة تأليف الكتب 
المدرسية : 

الاهتمام الأكثر بإعداد حتوى دراسي يقيس مستويات معرفية عليا نحو التحليل 
والتركيب والتقويم. وهذه العملية لا تتم كما ينبغي ها إلا إذا توافرت الظروف المؤاتية 
من خلال اتخاذ خطوط عريضة يجدر أن تتبتاها وزارة التربية والتعليم الإيرانية من 
أجل ترقية مستوى تعليم اللغة العربية بالمدارس باعتبارها لغة أجنبية _بالمعنى الدقيق 
للكلمة_ يتم إتقاها ضمن اكتساب مهارات لغوية متكاملة تتعلق بمختلف المستويات 
المعرفية شأن باقي اللغات الأجنبية في كافة أرجاء العالم. 
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تحلیل سوالات تمارین کتاب عربی پایه دهم و يازدهم دوره 
متوسطه دوم در مدارس ایران بر اساس طبقه بندی بلوم 


ساجد زارع* ٠‏ على اصغر کار کر 
-١‏ استادیار بخش زبان و ادبیات عربی» دانشگاه یزد ایران. 
۳- استادیار زبان و ادبیات انگلیسی» دانشگاه هنر شیراز» ایران. 


حکی ده 


تمارین کتاب‌های درسی در آموزش زبان جایگاه ویژه‌ای دارند» زیرا به وسیله آن سنجش 
توانش و کنش زبانی دانش‌آموزان برای معلم امکان‌پذیر است. از این رو چگونگی سوالات 
تمارینن در هر کتاب درسی از جمله معیارهای سنجش کیفیت محتوای درسی به شمار 
می‌رود. بنابرایین» پژوهش حاضر با رویکرد تحلیل محتوا به بررسی سوالات تمارین موجود 
در کتاب عربی پایه دهم و یازدهم دوره دوم متوسطه بر اساس طبقه‌بندی شناختی بلوم 
پرداخحته است. طبقه‌بندی شناختی بلوم ایرار و و فن مش اا کے ر اشاش ان ار 
دو کتاب طبقه‌بندی و ميزان درصد هر یک از سطوح شناختی پراکنده شده در تمارین با 
استفاده از نرم‌افزار آماری 5۶58 استخراج گردید. نتایج پژوهش نشان می‌دهد که بیشتر 
سوالات تمارین در دو سطح فهم و کاربرد قرار دارد که در مقايسه با تحليل و تركب و 
ارزیابی از سطوح پایین شناختی در طبقه‌بندی بلوم به شمار می‌روند. پراکندگی سطوح 
شناختی تمارین به شکل ناهمگن می‌باشد و این نشان می‌دهد که ترجمه عبارت‌ها و فهم 


متون مورد توحه تند گان بوده است. 
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Abstract 

The exercises of language learning textbooks are of great importance 
since they can be used to evaluate the learners’ performance and even 
competence. Hence, evaluating the textbooks embraces the investigation 
of their exercises. They are usually included among the criteria of 
language teaching textbooks. Accordingly, the present Study attempted 
to evaluate the exercises of tenth and eleventh grade Iranian high 
school Arabic textbooks on the basis of Bloom’s cognitive taxonomy. 
The taxonomy was in fact the instrument applied in this research to 
classify and quantify each type of cognitive level 1n the exercises of 
the textbooks. The results 1ndicated that comprehension and application 
levels were more frequent than higher levels of analys1s, evaluation and 
creation. It suggested that the authors of the textbooks focused more on 
the translation of the existed expressions and comprehension of texts. 
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دراسات في تعليم اللغة العربية وتعلمها 
الستة الثالثة. العدد الخامس» خريف وشتاء ۳۹۷ ص ۲۷-٤١‏ 


دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسية وآداا بجامعة 
بام نور على صو انام التثلادة لة: النص باعتباره «أداة لغوية»» 
و«أداة نقل ال مات»» و«عامل الإنتاج» 
سيد على سراج ٠‏ سيد على عدالتي' 
-١‏ أستاذ مساعد قي قسم اللخة الفارسية وآدابها بجامعة بيام تور» إيران. 
- خريج الدكتوراه من قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة شهيد تشمران» إیران. 
تاریخ الوصول: ۱۳۹۷/۱۰/۳۰ تاریخ القبول: ۰۸/ ۱۲/ ۱۳۹۷ 
6/0/۱ || 66/7 


المللخص 

تعتمد جامعة «بيام نور» الإيرانية على النظام التعليمي الذاتي الخاص» المسمَى بنظام «التعليم عن 
بعدا. وتعتبر مصادر التعليم الذاتي في هذا النظام أساسا للعملية التعليمية والتعلميةء ولأجل ذلك 
حاولت الحامعة تاليف بعض الكتب التي تلائم حاجات الدارسين. ولكن رغم هذه المحاولات التي 
ہذلتها ا ا ا » إذيلعب المعلم في هذا النظام 
التعليمي دورا ضتيلا جذًا ويقتصر تعليمه على الصفوف الفرديّة أو الحاعيّة. لذا دراسة هذا النظام 
التعليمي والكتب المستخدمة فيه مهمة تفرض نفسها على الدارسين والباحثين. تسعى هذه المقالة عبر 
منهج الوصفي -التحليلي دراسة محتوى الكتب العربية التي تدس في فرع اللغة الفارسية وآدابها 
بجامعة بيام نور في مرحلة البكالوريوس على ساس الناهج الثلاثة آي: النص باعتباره «آداة لغوية)» 
و«أداة نقل المعلومات» واعامل الإنتاج». تكوّنت عينة الدراسة من إثنى عشر كتابافي موضوع القراءة 
والنحو العربي في فرع اللغة الفارسيّة وآدابها بجامعة بيام نور. شارت بعض التتائج إلى أن تيز الكتب 
باعتبار وجود النص كأداة لخويةء آي النص الرئيسي هو في الأساس يقوم على بناء نحوي» فلا يو جد 
فيه آي تدريبات تهيدية قبل النص» والتفاصيل اللغوية والنحوية والأسئلة تدور حول الأبنية اللغوية 
والنحوية. وأمّا مكوّنات منهج النص كأداة لتقل المعلومات» E‏ 
في الكتب. وكذلك الآسئلة الواردة في التدريمات تشمل جيع المكونات اللغوية وتفتقر إلى التدريبات 
التمهيدية. 


الكلمات الدليلية: جامعة بيام نور» التعليم عن بعد(الذاتي)» الكتب العربيّة» فرع اللغة الفارسية 
وآدااء الآداة اللغويْةء أداة نقل المعلومات» عامل الإنتاج.. 


* الکاتب اؤ ول: alıisera[(@pnU.acC.11‏ 


۸ ۲ دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدابها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 
التمهيد 

تعتبر جامعة بيام نور من أنظمة التعليم وهي تحت إشراف وزارة التعليم العالي. يقوم 
النظام التعليمي في جامعة بيام نور على ساس نظام التعليم عن بحد وتأتي عمايّة 
او ال وها ا ان اول لے ری ررر ا ار ی 
ملائمة لتوظيف واستخدام التكنولو جيا التعليمية» والأنظمة ذات الوسائط المتعددة 
والتقييم الذاتي وثبات العلاقة لا ناوالا سب بسبب البعد المكاني والزماني 
بینه| (سرمدي و زملای )۱٤١٩:۱۳۸۸‏ 

على عكس النظام التعليمي التقليدي الذي يقع فيه النشاط التعليمي الأساسي 
على عاتق الأستاذء وفي النظام التعليمي الجديد أو عن بُعد» تكون الوسائل التعليمية 
مشل: الكتب» والكراسات» والفيديوهات» والآقراص هي الأساس في التعليم. وعلى 
عكس النظام التعليمي التقليدي عن بعد الذي يتعامل الطالب مع علم الأستاذ 
عبر كتب التعليم الذاتي والأجهزة التعليمية. وهذه العلاقة تحقق أهدافها من خلال 
الجهزة التعليمية لا من خلال التعامل التبادل بين الأشخاص (ترابى»١1۳۷:٦٦)‏ 

من آهم مميزات النظام التعليمي عن بعد هو الفاصل والبعد المكاني والزماني بين 
العم والتعلم. وب) أن الجامعات لاتستغني عن وجود الأستاذء فالنظام التعليمي 
عن بعد بحاجة ماسة إلى الأستاذ. ولكن العامل الذي مجعل هذا النظام التعليمي 
يتايز عن النظام التعليمي التقليدي هو كميّْة وكيفيْة توظيف الأستاذ كوسيلة تعليمية. 
ويو جد في النظام التعليمي التقليدي علاقات مستمرة ومباشرة بين الأستاذ والطلاب» 
ولكن في النظام التعليمي عن بعد تكاد هذه العلاقة منقطعة بين الأستاذ والطالب 
حيث نستطيع أن نقول إن هذا النمط من التعليم هو تعليم يقوم على أساس الكتاب 
أو يرتكز على الوسائل التعليمية (المصدر نفسه). 

فالسبب الذي يعتمد فيه التعليم عن بعد على الكتب والمصادر العدةمسبقاء هو 
أن جامعة بيام نور تسعى وتجتمٌّ في مجال تدوين الكتب وإنتاجها وتميزالكتب بمواصفات 
عالية مشل: شمولية المعلومات» وذاتيّة التعليم» وسهولتهاء واتصافها بالحداثة وذات 
تكاليف اقتصادية منخفضة. ولكن بإعتبار أن دور الأستاذ في التعليم محدود جدا 
ويقتصر على التعليم في الصفوف الفرديّة أو الجاعيّة للإجابة على الأسئلة وتوضيح 

بعض المواضيع العلميةء وبناءٌ على ذلك لابد أن تكون هناك دراسات وبحوث في جال 

تدوين الحتب ودراسة غتواها. 

ومن هذا المنطلق نحاول في هذا الببحث أن نقوم بدراسة وتقييم فحوى الكتب 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة العدد الخامس» خریف وشتاء ۱٤٤٤/۱۳۹۷‏ ۲۹ 


العربيّة في مقطع البكالوريوس فرع اللخة الفارسية وآداما. في القائمة رقم ٣‏ من 
وزارة التعليم العالي»وقد تم تخصيص ١‏ وحدة دراسية من مجموع ٠٤‏ وحدة دراسية 
في مرحلة البكالوريوس في قسمم اللخة الفارسية وآدا بها للدروس العربية (القواعد 
والنصوص). 

وني الواقع مانجده اكتفاء طلاب فرع اللغة الفارسية وآداما بالقبول خلال الفترة 
الدراسية ني هذه المواد وضعفهم بعد التخرج من الجامعة في مادة اللغة العرييّة على 
الرغم من الارتباط الوثيق بين اللغة الفارسية والعرييّة» واختصاص قسم عظيم من 
الوحدات الدراسية للدروس العريّة»ء. ولذلك نرى فاعليّة هذه المادة الدراسية قد 
وصلت إلى الحد الأدنى عندطلاب اللغة الفارسية وآدايا. 
وك| ذكرنا آئفاً حول أهميّة النظام التعليمي عن بُعد وذاتيّة التعليم في الكتب 
الدراسيّةء إلا أنه لم يُؤحذ بالاعتبار التنسيق بين المؤأفات واحتياجات التلقي في جامعة 
يام نور. حيث لم تكن النصوص القدمة تطبيقية في معظم الكتب» ولم يحم إجراء 
أية ببحوث في مجال نقد المصادر والمراجع العربية ودراستهافي مقطح البكالوريوس في 
قسم اللغة الفارسية وآدابها في جامعة بيام نور. وعلى هذا الأساس تبيّن لنا ضرورة 
نقد محتوى هذه الكتب على أساس النظرية الشاملة بشكل واضح. وبناءً على هذه 
الآهداف والمعايير في النظام التعليمي عن بعد تسعى هذه الدراسة للإجابة على الأسثلة 
على التالية: 
- هل تتناسق الأهداف العامة والسلوكية للكتب العربيّة على مستوى البكالوريوس في 
قسم اللخة الفارسية وآدا ا مع المعايير المتوفرة في النظام التعليمي عن بُعد؟ 
- إلى أي درجة تم السعي في الأهمية لإختيار النصوص التي تتصف بقابليّة التطبيق 
والحداثة وتناسقها مع فرع الطالب الدراسي؟ 
- إلى أي مدى تم السعي بالإهتهام بدوافع الطلاب واحتياجاتهم في النصوص المختارة؟ 
- علي أي أساس يتم اختيار التارين والتدريبات في النص؟ 


الدراسات السابقة 
من الملاحظ آنه لم تجر بحوث أو دراسات في مجال نقد الكتب العربية في قسم اللغة 
الفارسية وآدا ما بجامعة بيام نور إلى يومناهذا. وأمافي)] بختص بمجال دراستنا 
في هذا الببحث فقد آأجري بحث واحد يرتبط بمحتوى الكتب الدراسية في الحلوم 
الانسانية: 


۾ ۴ دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدامها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 

ایرانمهر و داوری (١۳۹١)اهتم‏ الباحثان بدراسة كتب اللغة الإنجليزية التخصصية 
امنشورة من قبل منظمة تأليف الكتب الجامعية سمت)» كم درس ثلاثة مناهج في 
مواجهة مهارة القراءة في إطار النص باعتباره ك: أداة لغوية» وجهاز نقل المعلومات 
وعامل للإنتاح. وقد استنتجت الدراسة أن حركة تطور التأليف وتدوين الكتب اللغة 
الإنجليزية متأثرة بالتطوّرات النظريّة في مجال اللغة الإنجليزية وبالآهداف الجامعيّة» 
وتم التوصل إلى تجربتين: النص كوسيلة لغوية والنص كجهاز نقل المعلومات وهي 
حالياً تواجه تجارب جديدة في مجال التغيبرات في الشكل والمحتوى. 

نظرى منظم وأخرون )۱١۹١(‏ مؤشرات تأليف وتقييم كتب المحاورة العربة 
بجامعة بيام نور على أساس الأهداف التعليمية لوزارة التعليم العالي. هذا البحث 
بقوم بدراسة ونقد معايير ومؤشرات تقييم كتب المحاورة العربيّة بجامعة بيام نور 
على أساس المنهج الوصفي-التحليلي. وقد بيت نتائج الببحث أن الكتب العربيّة 
هذه الكتب لا تملك منهح التواصل ومن جهة أخرى وبالنظر إلى أن النظام التعليمي 
بجامعة بيام نور يقوم على التعليم الذاتي» ومن المستلزم أن يكون الكتاب مصاحب 
للرنامج التعليميْ أو على الأقل أن يكون الكتاب مصاحبأللنص صوت حتى يتم 
اختياره بدلا من الأستاذ لقراءة المفردات والجمل. 


مراجعة الأدب النظرى 

إن أسلوب جونز وديويس يعتبر من الأساليب المغيدة في تقييم كيفية تأليف محتوى 
الكتب الدراسيّة ا لجامعيّة وني مجال تقييم كميّة تناسب المواد الدراسيّة مع دوافع 
التعلمين واحتياجاتهم وأيضا تحديد مدى ما وصلت إليها الأهداف التعليمية. ونسعى 
في هذا البحث بدراسة وتطبيق وتقييم كتب العريية على مستوى البكالوريوس قسم 
اللغة الفارسية وآدا ا بجامعة بيام نور على ساس أسلوب جونز و ديويس. 

ومن المهم قبل التطرق لآراء جونز وديويس حول الأساليب المفيدة في تقييم 
كيفية تأليف محتوى الكتب الدراسية» سوف نذكرأهم مؤشرات تقييم محتوى الكتب 
وفقا لآراء خحبراء اللغة ووفقا لتجربتنا الشخصية في الكفاءة الإمجابية في تأليف الكتب 
الدراسة. ولتحقق الكفاءة وفعالية التدوين ينبغخي دراسة وتقويم الكتب الدراسية 
على أساس المناهج الصحيحة لأجل تعزيز نقاط القَوّة وإزالة نقاط الضعف. إن 
الكتاب الدراسى له مواصفات وأبعاد شتى حيث يتم تقويم كيفية الكتاب على أساس 


۳۹ 
الدراسة الشاملة والتعليق وإعادة النظر من الجوانب المختلفة (رضی) )۲٤-۲۲:۱۳۸۸‏ 
وتتحقق الأهداف الرئيسة في أي كتاب دراسى عن طريق المفاهيم المتضمنة في حتوى 
I eG‏ 

.١‏ الحداثة: إن علوم البشر في شتى الفروع تتغبر بإستمرار وهذا التغيير ينجم عن 
الإنجازات الحديثة والاكتشافات العلمية الجحديدة أو يحدث بسبب التغير في الأساليب 
والمناهج» فلهذا إن الكتاب الدراسي من الواجب أن يجتوي على أحدث معلومات 
علمية وأن يتم إعادة النظر في مواضيع الكتاب وتحديثها بين فترة وفترة. 

۲. الشمولية: جب أن يكون الكتاب الدراسي شاملا في جال الموضوع المخصّص له. 

۳. أن تكون مواضيع الكتاب ذات علاقة بغيرها من الدروس التابعة: ترتبط الدروس 
ا لحامعيّة بالدروس التابعة. فبعض الدروس تعتر متطلب لغبرهامن الدروس» وهذا 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٤٤١‏ 


يعني وجود علاقة وانسجام بين الدروس» وكذلك وجود العلاقة التزامنية بين 
الدروس»بمعنى آنه يتم تقديمهافي فترة دراسية واحدة. وجب أن يدؤن محتوى 
الكتاب بشكل أن يوفر للطالب ارتباط بين الوحدات الدراسية و غبرهامن الدروس 
التابعة (متىن۱۳۸۳۰: )4۹٥ ٩٤‏ 

.٤‏ تصميم أسئلة جديدة وفتح آفاق مبكرة: يجب أن لا ينحصر الكتاب الدراسي 
ا لجامعي كوسيلة لنقل المعلومات للقاريء» بل يجب أن يكون لمحتوى الكتاب القابلية 
بطرح الأسئلة ا لجديدة في ذهن الطلاب وأن يفتح أمامهم آفاق جديدة ومبكرة. ويمكن 
الوصول إلى هذاالمهدف من خلال إثارة حب اللإستطلاع والبحث في الطلاب 
وتعليمهم التفكير الناقد (مايرز» .)٤٥ :۱١۷۶١‏ 

.٥‏ التلاؤم واللإنسجام بين المعلومات الرئيسة والمعلومات الفرعية: جب أن يكون 
هناك تلائم عقلّ في حجم ا معلومات الرئيسة في الكتاب الدراسي مع حجم المعلومات 
الفرعية وأيضا جب أن تحدد وتعين المعلومات الرئيسة للقراء بطريقة مناسبة» وأن 
يدرك الهدف الرئيسي للكاتب وأن يفهم الطالب إنه يجب عليه أن يتقص كل الكتاب. 
.٦‏ قابلية نصوص الكتاب في خلق العلاقة التواصلية مع موضوعات المتعددة 
التخصصات: كان في السابق يتم مسبقاً تقريرالمواضيع والبحوث ذات نظام وإطارء 
وطهذا كان لاإبد من متابعة الأسس والطرق والمناهج. ولكن في زمننا الراهن تمتلك 
أبحاث المتعددة التخصصات المكانة المرموقة في الدراسات العلميّة. وهذه الرؤية هي 
ناج الارتباط بين الفرعين أو عدد من الفروع العلميّْة للبحث حول قضيّة 

۷. سعة محتوى الكتاب الدراسي وقدرته في حلق علاقات مترابطة مع المتعلم والتأثر 


۴ دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدامها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 
عليه: إن الدراسات النفسيّة تبيّن أن التعليم يؤثر على الطلاب تأثبرا كيرا خاصة عندما 
إجاد علاقة إمحابيّة مع النص» ومن هذا المنطلق جب أن يكون محتوى الكتاب التعليمي 
على أساس المجال العاطفي» واللإدراكي للطلاب وبراعتهم. 

وإضافة إلى العناصر الآنفة الذكر المهمة التي تبيّن مواصفات الكتاب الدراسي 
في عمليّة التعليم الذاتي في النظام التعليمي عن بُعد. إن المتعلم يقوم بعمليّة إكتساب 
العلومات من غير حاجة إلى التعليم المباشر من قبل الأستاذ» وههذا السبب إن المصادر 
التعليمية في النظام التعليمي عن بعد وفقا لطبيعة هذا النظام جب أن بحتوي على 
امواصفات التالية: 
.١‏ توضيح الأهداف السلوكية. ۲. توضيح طريقة تدريس الكتاب. ۴. بيان المهدف من 
تأليف الكتاب .٤‏ قطعات قصيرة؛ .٥‏ تناسب عدد المفردات مع النصوص.٦.‏ وجود 
الأمثلة الكثيرة والنافعة. ۷. الإشارة إلى تجارب المتعلم. ۸. الاستخدام الصحيح للصور 
لبيان المفرد توضيحها. ۹. عنونة المواضيع حتى تكون دليلاً للطالب؛ .٠١‏ مصاحبة 
الوسائل تعليمية. .١١‏ تحليل وادراك احتياجات التعلمين؛ .٠١‏ وجود التدرييات 
الوظيفية المتنوعة. .٠١‏ تخصيص صفحات خاصة في الكتاب لكتابة المتعلم وجهات 
نظره. .٠١‏ القيام بإجراءات تقويمية حتّى يتمكن التعلمون من متابعة تقدّمهم تعلمي. 
.٥‏ تقديم الاقتراحات للمتلقي حول كيفية طلب المساعدة من الآخرين. (رونترى» 
(A‏ 

تؤكد العناصر السابقة على ضرورة فاعلية الكتب الدراسية الجامعيْة عند دراسة 
محتوى هذه الكتب بدقة والتأكد من حصول الأهداف التعليميّة وهذاالأمر محددمدى 
آهمية اسلوب ديويس وجونز في تقييم حتوى الكتب الدراسية. 
قدم جونز وديويس(1983 ,iesاه‏ & ١١‏ ٣ه[)‏ أسلوب) حول تقييم كيفية تاليف 
حتوى الكتب الدراسية لأؤل مرْة في دراسة ترتبط بعلم اللغة التطبيقي. وعلى مر 
العقود ل يقلل هذاالأمر من فاعايّة هذا الأسلوب فحسب بل أصبح أكثر فاعلية مع 
تطوّرات برامج تعليم اللغة للأهداف الجامعيّة وأصبح معياراً معرفة نقاط الضعف 
والعيوب في مجال تعليم اللغة في امجتمعات (ایرانمهر و داوری»› .)٦:۱۳۹۲٩‏ 
وقد قدم جونز وديويس المناهج الثلاثة في دراسة لتقييم الكتب الحامعيّة وهي كا يلي: 
.١‏ المنهمح في النص باعتباره أداة لتحليل Ùlنئغة Text as a Linguistic Object)‏ 
0))؛ يستخدم المصدر التعليمي في مجال تحضر المساهمة اللغوية فقط» وهذا 
يشتمل النص على المواد النحويْة والمفردات اللغويْة وادراك المتعلم للنص يعتمد على 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة. العدد الخامس» خریف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ ۳۴۳ 
الفهم الام للنقاط النحويّة والمعاني والمفردات. وبا أن للمدرس دورٌّفعال في هذا 
الملجال» يكون عبء التعليم على عاتق المدرس. ومن هذاالمنطلق وبسبب مونولوجيّة 
المدرّس وتركيز التعليم عليه سوف يكون التعلم عنصر منفعل ولا تتوفر لديه فرصة 
للفهم ولا للتعلم. وبالتالي لا يستطيع هذه منهج يقوي تعليم اللغة وعلى رأسها تعزيز 
فهم المقروء. ويقوم هذا المنهج على أساس تدج المفردات وهيكليتها النحويُّة» ومن 
الطبيعي تكون التهأرين المرتبطة في هذاالمنهج حول هذين المحورين. 
۲. ا منهج في النص باعتباره أداة لنقل المعلو مات Text as a Vehicle for Ifo ^ati101(‏ 
1/)» يتَمٌ اختيار النص لتقوية الطرق التي تساعد المتلقي على الفهم» ويقوم 
هذا الاتجاه على أساس التعليم وسيطرة المتلقَي على الطرق الإدراكيّة(ء ١)۷‏ عه٥C‏ 
(strate gles‏ والذي يستطيع متعم من خلاله أن يتلقى الرسالة ومفهوم النص. ونظرا 
إلى آهميّة النص في القياس مع المؤلفات اللغوية البحتةء يحم اختيار النصوص على 
أساس رغبات التعلمين ودوافعهم. فعلى سبيل الالء استنادا لبتكري هذا الأسلوب» 
إن المصدر التعليمي للفروع الهندسية والعلوم الأساسية بختلف عن مصادر فروع 
العلوم الإنسانية وعلم الاجتماع» وعلى هذا الأساس لا يمكن تخصيص أسلوب واحد 
لجميع الفروع من حيث اختيار النص وتدوين التهارين الدراسية على حدسواء. وهذا 
يعتبر الاهتم|م بنوعيّة النص وأيضا الانتباه إلى رغبات التعلمين ودوافعهم ذات أهميّة 
خاصة. 

ومن منطلق آخر بم] أن تقديم معلومات النص واداركها مها جداً في هذا الاتجاه» 
فالاهتمام با مكؤّنات الرسوميّة في هذا الاجاه سيتحرّل إلى نقطة هامّة»ء بمعنى أن 
استعمال أقسام الطاولات والرسوم البيانيْة المشتملة على سهولة النص وصعوبته 
ونوعيّته ستكون متغيرة. وأيضا نظراً إلى أهميّة العمل الجماعي في الصف وفاعليّة 
المدرس والمتعلّم ونشاطات التعآمين» على العكس من الاتجاه الأوّل» يرتكز الصف 
على zklعcentered)ad-Student(.‏ 
إن مواصفات هذين الاتجاهين تقوم على خمسة اور (مباديء اختيار النص الرئيسي› 
والنشاطات التمهيدية» وكيفية ادراك النص» ونوعيّة فاعايّة المدرّس والتعلم والنشاطات 
التكميلية). (ایرانمهر و داوری)› )۸:۱۳۹٦‏ 
۳. المنهج في النص باعتباره عامل lzilج)Response Text as a Stimulus for‏ 
»))۶P‏ تعتر مهارة القراءة ساسا أو بالأحرى عاملاً مه لتبسيط المهارات 
الأخرى وحاصّة الكتابة والحوار. وبتعبير أكثر وضوحاء خاصّة في المواقف التي يقوم 


۽ ۴ دراسة تحليلية للكتب العرييّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدامها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 
فيها تعليم اللغة الاحترافيّة على أساس الاتجاه التواصلي» يستخدم النص كوسيلة 
لإنتتاح الحوار والكتابة. الوصول إلى هذه الأهداف يعتمد على استخدام الاتجاهات 
التواصلية المختلفة وا مناقشة في الصف وتدوين الملاحظات القصبرة حول موضوع 
الدرس و... . يعتبر هذا الاتجاه في بعض المجتمعات» من الاتجاهات الأكثر ملائمة في 
تعليم اللغخة ويمتلك المواصفات التالية: 

تم اهتماماً أساسياً بأن يتمتع النص بجذابية عند اختياره. ويتجنب من تقديم 
نصوص صعبة وأقل شيوعاء والنصوص التي ليس هاعلاقة برغبات المتعلمين 
واحتياجا: 


ا 
مهتم بالنقاط النحوية والمفردات الأكثرشيوعا ليس من الضروري تعليم جميع 
النقاط الحديدة. 


التمارين والتداريب المدوّنة يجب أن تكون على أساس تعليم المتلقي وسيطرته على 
الاتجاهات اللغويْة حتّى يتمكن من معالجة النقاط اللغوية ومعلومات النص وفهمها 
ي النهاية. 

في عرض الدرس وتنظيم تمارين الكتاب نلاحظ التأكيد على أولوية الاهتمام 
بمعلومات النص حول النقاط اللغوية. وبتعبير أوضح» في هذا المستوى استخدام 
شموليّة الاتجاه الثاني (النص كوسيلة لنقل المعلومات) تكون أولى على الاتجاه الأول 
(النص كوسيلة لتحليل اللغة). 

مجحب أن يميسل نشاط الصف إلى مكوّنات الاتجاه الثالث أي الاهتمام الخحاض 
با لمهارات الأخرى وبشكل خحاص بمهارات الحوار والكتابة وبعد تمكن المتعلم من 
الاتجاهين السابقين. في ظلل هذه الظروف ستححقق أهداف الاتجاه الثالث (النص 
كعامل للإنتاج) وهي الناقشة حول موضوع الدرس» وكتابة ا للاحظات القصبرة 
حول الدرس وغبرها. (ایرانمهر و داوری» ۱۳۹۲: ۹- )٠١‏ 


الطريقة 
منهجنافي هذه الدراسة هو تحليل المحتوى الكمّي. حيث عولج محتوى وهيكل الكتب 
العربية في قسم اللغة الفارسية وآدا ما في جامعة بيام نورفي مرحلة البكالوريوس استناداً 
إلى المعايبر الواردة في النماذج الثلاثة التي قدمها جونز وديفيز في دراستها وتقييم الكتب 
الأكاديمية. وني هذا النمط من تحليل الكتب» ولتحديد نقاط الضعف والنقص في 
تدريس اللغة»ء تم تقويم النص في ثلاثة أقسام: «النص كأداة لتحليل اللغة» » «النص 


جلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالئة العدد الخامس» خحریف وشتاء ۴١ ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 


كأداة لنقل المعلومات» و «النص كمحفز للإنتاج» على النحو التالي: 
جدول ١‏ منم ا ت کے ا 


منهج مکونات التص بإعتباره أداة | النص بإعتباره أداةلنقل | النص : 
اللغة المعلو مات 


مع حاجات ورغبات 


OTT 


الحلقی کا هى طبيعية» 
وعملية» وحديثة 


وواقعية. 


إلى ذلك. 


لا بجتوي على أي نشاط | والتدريبات الأساسية 
لسهيل عملية التدريب | والمهارات اللغوية ‏ | يستعد التلقي لفهم 
والتعليم في بداية أ والتقنيات لتعزيز هذه | النقاط اامة والعملية. 
الدرس. المهارات مهمة في هذا 


الأنشطة التمهيدية 


ليست هناك حاجة 
يؤكد النص علي التركيز على المعلومات لإحضار كل المحتوی» 
المعلومات النحوية المتنوعة وهو مستوى | حيث يتم عرض المواد 

والأسئلة المرتبطة ذا التواصل بين النص الأكثر استخداما وما 

المجال. والتحليل التلقي. | يؤدي إل التحليل والنقل 


والإنتاح فقط. 


| 
اش لعلم ودور النشاط هو ثنائى الاتجاء 
E‏ الطالب ضئيل ف عملية ب 
نوعية فاعلية المدزس ا والمعلم هو الدليل 


والمرشد» التركيز على 
أدشطة المتلقى والطالب. 


والتعلّم 


مبنية علي آنشطة فردية 
E 2‏ 
وأحادية الجانب. 


اللقاط اللخوة وها 
التدذر اد هة تکو ن قاد رة عا , د 
اة رابيا ٠‏ | التدريبات متنوعة وني 
و ديه و اا me‏ 3 - ٿا و 
محدودة وتستند | باه نقل وش د ی | الررریات وتفرز التارد. 
0 إل ا انات ریات وتفرز لتہارین 
المكونات النحوية. وتنوعها تون عل 
أساس نقل المعلومات 


تؤدى إل الاإنتاج. 


مجتمع وعينة الدراسة 
ا للجتمع الإحصائي هذه الدراسة هو الكتب العربية في فرع اللغة الفارسية وآدا ہا 
بجامعة بيام نورفي مرحلة البكالوريوس» والتي تشمل ٠١‏ كتاباً من الكتب على النحو 
التالي: 


۳۹ دراسة تحليلية للكتب العرببّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدابما بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 

. ٠۳۹۰ قرائت عربی (۱)؛ مصطفی شعار؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور»‎ .١ 

۲. قواعد عربی (۱)؛ سیدغمد حسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور » .٠۳۹۰‏ 

۳. قرائت عربی (۲)؛ سیدغمد حسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور » .٠۳۹۰‏ 

.٠۳۹۰ » قواعد عربی (۲)؛ سیدغمد حسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور‎ .٤ 

۵. قرائت عربی (۳)؛ سید حمد حسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور» ٠۳۹۰‏ . 

. قواعد عربی (۳)؛ سیدعلیاکبر میرحسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور » .۱١۹۱‏ 

۷. قرائت عربی (٤)؛‏ سیدعلیاکر میرحسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور » ٠۳۹۰‏ . 
۸. قواعد عربی (٤)؛‏ سیدعلیاکر مبرحسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور » ۱۳۹۰ . 

.۱۳۹۱ » قرائت عربی (٥)؛ سیدعلیاکبر میرحسینی؛ طهران: مطبعة جامعة بیام نور‎ .٩ 
قواعد عربی (٥)؛ سيدعلياکر ميرحسينى؛ طهران: مطبعة جامعة بيام نور»‎ .٠ 
۲۳ 

» قرائت عربى 0)؛ سيدعلياكبر ميرحسينى؛ طهران: مطبعة جامعة بيام نور‎ .١ 
AS 

۲. قواعد عربى (١)؛‏ سيدعلياكبر ميرحسينى؟ طهران: مطبعة جامعة بيام نور» 
۲۳ 

ونظراً إلى البنية المشتركة لجحميع الكتب» عالجنادرسأمن كل كتاب وتم تحليله على 
ساس هذه المكونات وتم الأخذ بالاعتبار الاتجاهات في مراجعة جميع الكتب المذكورة 


عرض النتائج 
.١‏ منهج النص باعتباره آداة لتحليل اللغة 
بناءَ على ماسبق» تتفق هذه الطريقة مع الكتب العربية المؤلفة لهذا النمط في جامعة بيام 
نورء. خلافاً للنهج الأساسي للتدريس في جامعة بيام نور» فإن هذه الكتب موجهة 
تماما إل المدرس والمعلم حيث يتطلب الحضور الاجباري المعلم والطالب في الفصل 
الدراسى. وتم تقويم القراءات والقواعد العربية لجامعة بيام نور استناداً إل معايبر هذا 
ا منهج في الجحدول التالي كا يلي: 


4 


الأستلة النهائة 

: حددة والتارں' 

كتب القراءة ۰ ۳ والهارين 
دت ل 
إلى“( 5 


بنيات اللخوية 
واللحوية. 


من اللاحظ آنه تتضمن جميع كتب القراءة والقواعد التي هي من مواصفات هذا 
المنهج؛ ويعتمد النص الأصلى بشكل كبر على البنية النحوية » ولا توجد أي ممارسة 
أو نشاط تمهيدي قبل عرض النص في كل من كتابي القراءة والقواعد. ومانراه في 
كتب القواعد من ٥-١‏ التركيز على التفاصيل اللخوية والنحوية» والأسثلة المطروحة 
مبنية على البنية اللغوية والنحويةء والنصوص في كتب القواعد تحتاج إلى حضور المعلم 
بشكل حتمي وهذا يتعارض مع أسلوب التدريس في جامعة بيام نور الذي يتمحور 
حول الطالب. والنصوص المقدمة لا تتطابق مع التعلم الذاتي وعحورية الطلاب» 
والأسئلة والأنشطة التكميلية في كتب القراءة والقواعد من ١‏ إلى © نمطية وحدودة 
وليست متنوعة» ووضعت لغرض أساسي وهو تعلم المكونات النحوية والمكونات 
العجمية. 

١‏ . منهج النص باعتباره أداة لنقل المعلومات 

يعتبر نوع النص واحتياجات ورغبات المتعلمين في هذا المنهح أمرّاضروريًاء ومن 
المهم جا اختيار النصوص المستندة طبق احتياجات واهتهامات المتعلمين والمعلومات 
النصية في هذا المنهج مقارنة با مكونات اللغوية البحتة. وقد تم مراجعة كتب القراءات 
والقواعد العربية لجامعة بيام نور بناءًَ على معايير هح النص كأداة لنقل البيانات في 


۸ ۴ دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدابما بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 


الجحدول التالی کا يلي: 


مانلاحظه آنه لايو جد بالكتب أي نشاط تمهيدي. فكتابي قواعد اللغة العريية 
( و ا)ء واللذان متريان عل ارين تحللة حول الاعراب والبتاء لا يتلفان كرا 
عن الكتب الأخرى والمؤلفاعلى نفس النمط في تدوين الكتب السابقة. ولا تمتلك 
النصوص قوة تفاعلية ولا يوجد تنويع في التهأارين» و لا تعزز النصوص والتدريبات 
مهارات القراءة والمهارات الأخرى في العام الأوسع. ارين تقر إل اجاور الاساة 
الثلاثة » وهي نقل وتفسير وتوسيع نطاق المعلومات. 
۳. منهج النص باعتباره كمحفز لاونتاج 
إن جاذبية النص» وتناسب النص مع التدريبات والمهام» وتنوعهاء هو تعزيز المهارات 
اللفظية والسمعية للمبادئ التي تعتبر في نمج النص كمحفز للإنتاج. وأي نص له منتح»› 
يجب أن يتمتع بالعاملين السابقين» وبعبارة آخرى» بالإضافة إلى تحليل اللغةء هناك أيضًا 
نقل المعلومات لإنتاح المنتتج. وتمت دراسة القراءات والقواعد العربية لجامعة بيام نور 
استنادا إلى معايبر مح النص كمحفز لللإنتاح كما نلاحظ في الجدول التالي: 


يم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة. العدد ا خامس» خحریف وشتاء ٠٠٤٤١/۳۹۷‏ ۴۳۹ 


متعلد» ولا 
ر | الا 
دورًا حو ريا في 


بشكل عام» يمكن القول أن النصوص الموضحة للطلاب لا تملك خصائص هذا 
المنهج. ولا تتمتع النصوص بال جحاذبية والتي هي واحدة من العوامل الرئيسية هذا النهج. 
ولم يتوفر في التأرين العاملين الرئيسين وهمها المكونات اللغوية والمعلومات النصية من 
أجل القدرة على إمجاد حتوى جديد. حيث تستند إلى عرض الدرس وترتيب محتويات 
الكتاب إلى بنى لغوية لا تؤدي إلى أنشطة معرفية بدلا من توفير المعلومات. إن بنية 
الكتاب والنصوص المقدمة لا تقوي المهارات المنطوقة والمكتوبة في سياق شامل. 


مناقشه النتائج 
في هذه الدراسةء تم عرض ونقد الكتب العربية لقسم اللغة الفارسية وآدا ها في جامعة 
بيام نور على آساس ثلاث مناهح باعتبارها ك «آداة اللخوية»» «أداة لنقل المعلومات» 
و«عامل الإنتاج» وتزامنا مع طريقة التعليم عن بعد. توصلت الدراسة الي النتائح 
التالية: .١‏ على الرغم من سعي جامعة بيام نور في تصميم حتوى الكتب الدراسية» 
والاهت ام بأمور مشل شمولية المحتوى» والتعلم الذاتي» والبساطة و.... إلا ننا نلاحظ 


۾ É‏ دراسة تحليلية للكتب العربيّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدامها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 

الكتب المتوفرة لاتتناسب مع المعايير في نظام التعليم عن بعد. 

۲. يجب أن تحظى كمية المحتوى» وكيفية تنظيم المحتوى وبنيته» والطريقة التي يتم ها 
تقدیم اللحتوى» وعددالصفحات» وحجم المراسلات وساعات تدريس الموضوع» 
وعرض المادة باهتم|م حاص في العملية التعليمية » وأيضا في الشكل التقليدي للتدريس 
ولكن في هذه الكتب لا يتطابق حجم المحتوى وعدد الصفحات مع ساعات التدريس؛ 
مع الأخذ بعين الاعتبار وجود وحدتين في جامعة بيام نورق کل فصل دراسي. 

۳. محتوى العرض التقديمي وتعليمه لكتاب القواعد والقراءة لا يتناسب مع ساعات 
الدري. 

.٤‏ اختيار المواد التعليمية تعتر من الخطوات الأساسية والأكثر الأهمية في تعلم اللغة. 
وكم| نعلم أن تأليف كتاب مناسب لتعليم العربية قضية مهمة ويمكن أن يكون هماتأثر 
خاص على طريقة تعلم اللغة. وذلك بسبب التقنيات الجديدة والمصاحبات الكثيرة في 
هذاالمجالء ومن التوقع أن يتم تقديم الكتب التعليمية بطريقة مبتكرة وجذابة. 

ه. الأولوية في الكتب هو بناء الجملة والبنية المعجمية والنصوص المقدمة في هذه 
الكتب» ولكن الموجودفي هذه الكتب أنه تم صياغتها كقراءة من ست قراءات عربية» 
بالإضافة إلى حجمها وهيكلها لا يتطابق مع الساعات المقدمة. 

.٦‏ معظم التركيز على المصطلحات والمكونات اللغوية. في النصوص التي دونت كانت 
حول الشعراء والكتاب وتاريخ الأدب العربي» على الرغم من أا تضم الأهداف 
التربوية والأخلاقية مع تشخيص وتر جحمة المفردات كهدف سلوكي» لكن التمارين 
تقتصر على نطاق اللغة والمفردات ولا يبدو أهاشاملة لكتاإبة نص جديد أو تفسبر 
الکن 

۷. الإطار الذي تقدمه وزارة العلوم لمقرر الدورة ودروس القسم هو عام جدا. والموارد 
التي يتم اختيارها كموارد مقترحة لكل درس هي عامة وقديمة. ومن الضروري 
مراجعة المصادر في البرنامج المقترح في كل عام. 

۸. من المشاكل الرئيسية في تصميم وتطوير الكتب المدرسية هو عدم الاهتم|ام 
«(بخطة كتابة الكتب المدرسية» ففي العنوان الرئيسي لوزارة التعليم العالي والبحوث 
والتكنولوجيا. خطة كتابة الكتاب المدرسي» فهو لمحة موجزة عن المشروع» حيث يتم 
فيه ذكر الغرض من كتابة الكتاب بوضوح. في خحطة صياغة الكتاب» يتم تقديم وصف 
ختصر للكتاب والمعلومات الضرورية حوله. وني خحطة دقيقةء يتم ربط جميع العناصر 
معا بحيث لا يكون هيكل الكتاب غامصا. هذه هي الميزة التي تختلف طبيعة الكتاب 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة العدد الخامس» خريف وشتاء 4١ ٠٤٤١/١۳۹۷‏ 


المدرسي عن الكتب الأخحرى. ومكونات مشروع الخطة هي وفقا لما يلي: 

. عنوان الكتاب . ۲. علاقة الكتاب بالمناهج الدراسية . ۳. آهداف الكتاب المدرسي‎ .١ 

.٤‏ خصائص التعلمين (ميزات المتلقين) . .٥‏ القيم الأساسية في التأليف .٦.‏ جدول 
المحتويات . ۷. عنوان وهيكل كل فصل. ۸. تقدير تقريبي لحجم للكتب . .٩‏ المواد 
والملصاحبات التعليمية المطلوبة . .٠١‏ تحديد توقيت التاليف. .١١‏ التكلفة التقديرية 
للکتاب ۱۲۰. إعداد الفصل.(بختیاري » ۱۳۹۱: )٤۸-٤۷‏ 

.٩‏ منهج النص كأدات لنقل المعلومات وما نراه في التعليم عن بعد المحتوى يكون 
في هذه الكتب أكثر تركيزأ على المعلم» فالنص يكون موحدأومتميزاً وليس بطريقة 
تتحدى الأسلوب الشامل. بالإإضافة إلى ذلك» فإنه لا يلبي احتياجات وواقع المجتمع. 
وبشكل عام في| يتعلق بالنصوص والتدريبات الواردة في هذه الكتب (تحتوي الكتب 
اللدرسية على نص وتارين وقراءات ب) في ذلك قارين نصية وتوضيحية وتدريبات 
معجمية) وباستثناء في بعحض الحالات (بم) في ذلك القواعد ٠‏ و ٦‏ والتي تشمل تمارين 
مشتركة ويتواصل الشخص مع نتائجه السابقة). 

.٠١‏ يعتمد هيكل الكتاب على النهج الأول. لا توجد أنشطة تحضبرية لتسهيل عملية 
التعليم. والأنشطة التكميلية ليست جذابة أو تفاعلية أو بناءة أو معرفية ك ذكرنا. 
النصوص المقدمة بطريقة تعزز النهج الأول وتوفر المعلومات اللغوية والنحوية ولا 
يؤدي إلى نقل أو إنتاج المعلومات. النصوص غير محدثةء فهي غير ملموسة وحقيقية. 
.١‏ يعد الکتاب الدراسي من همم اللصادر والموارد الملخصصة لتعلم الطلاب في عملية 
التعليم والتعلم» حيث أن معظم الأنشطة الأكاديمية لأعضاء هيئة التدريس والطلاب 
تتم في إطار الكتب ال مدرسية. الكتاب المدرسي هو عنصر أساسي في المنهج الدراسي» 
والذي» إذا كان جذاباء يزيد من فرص التعلم (یار محمدیان» ۱۳۷۷: ۱١۲‏ وریاضي › 
۵ ۲۲) إلى جانب التأكيد على أهمية الكتب الأكاديمية» أن الاختيارء والتبسيط »› 
والجذابية وفرز المحتوى» يعد من أهم العوامل الرئيسة في تسهيل عملية التعلم. 

۲. وفقا للدراسات الموجودةء هناك ثانية مؤشرات عامة لتحديد نوعية الكتاب 
المدرسي» والمؤشرات كالتالي: )١‏ تطابق الكتاب المدرسي مع سياسات والأهداف العامة 
للبرنامج المدرسي ؛ )١‏ موثوقية وصحة النص ؛ ۳) المفردات » وتنسيقها مع الصور 
المناسبة ؛ )٤‏ حاذاة النص والموضوع في الكتاب ؛ )١‏ معدل التعليم الإبداعي للنص؛٦)‏ 
القدرة على تقويم ومدي خضوع النص للتقييم ؛ ۷) الشمول وثراء المحتوى لتعلم المواد 
التعليمية الأخرى ؛ و ۸) تشجيع الطلاب على استخدام لزيد من الموارد والمصادر. 
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تشير دراسة استقصائية لأبحاث العلماء بوجود ثلاثة مؤشرات أخرى» وهي: 

×N1a1-( شمو لية النص وحودعا.‎ )١١ القبول»‎ ١ تشجيع استخدام التكنولوجياء‎ ٩ 
(mood et al.,2009 


التوصيات 
في هذه الدراسة» بعد أن عا لجنا محتوى الكتب العربية في فرع اللغة الفارسية وآداها 
في جامعة بيام نور» حاولنا تقديم نموذح قائم على الحداثة وجودة المحتوى» وملائم 
لنظام التعليم عن بعد» وحاجة الطلاب. وهو مفيد لتدوين وإعداد كتب اللغة العربية 
في فروع الأدب الفارسي في جامعة بيام نور. في| أتينا به في الإطار النظري للبحث 
ووفقا لأهداف نظام التعليم عن بعد واحتياجات التلقين» سنقدم توصيات مقترحة 
على النحو التالي: 
- يجب أن يكون حجم الكتاب متناسباً مع عدد الحصص والساعات اللخصصة له» في 
تصميم النص يجب استخدام النصوص البسيطة والقصيرة والمنهجية (قابلة للتطبيق). 
- استخدام المنهح التفاعلي والإكتسابي: في كتابة الكتب الدراسية (المنهجية) وني سبيل 
تقوية المنهح المهارات» التفاعل واضح بم)| يعني عمل المعلم والمتعلم بشكل ثنائي. 
- اتباع النهج المحوري للأرضية في كتابة الكتاب: في كتابة الكتاب ولتفعيل الرغبة في 
الطالب يجب الانتباه لمحورية الأرضية والمعلومات المامشية والمحيطية وهذا يعني إن 
اللحتوى قد خرج من أرضية حياة الطالب وقد حصل على التطبيق الحقيقي في حتوى 
حياته لكي يكون التعلم جذابا ويكون العلم علا نافعا. على سبيل الخال لتوضيح 
بعض القواعد الصرفية والنحوية يطرح جملا أو مقطعاً عن موضوع يتناسب مع اجو 
العام للمجتمع العالي ك (كرة القدم» أو ألعاب رياضية أخرى» الفن والسين|ء الطب» 
تكنولوجيا الأنترنت» التغذية و ....) وفي ضمنها تطرح النقاط الصرفية والنحوية. 
- االاهتمام بمبدأالتنوع في النشاطات: عدم وجود الإبداع والتكرار من العيوب 
الموجودة في هذه الكتب. يجب الاهتمام بالقوالب المختلفة والمتنوعة في النشاطات 
والتهارين المعروضة.تمتم الكتب العربية للفرع الآدب الفارسي بالتمأارين ذات الاختيار 
من متعدد» رغم أن في النظام التعليمي في جامعة بيام نور» تصمم أسئلة نهاية السنة 
الدراسية على شكل الاختيار من متعدد» لكن هذاالموضوع لا يساعدفي فهم اللغة 
العربية وكم| يبدو استخدام الأسئلة التشريجحية والنشاطات العمليةء الصور تساعدفي 
فهم النص بصورة أكثر. 
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- علاقة القواعد بالنص: ب) أن الممدف من تعليم اللخة العربية لطلاب قسم اللغة 
الفارسية» هي تعليم المهارات اللغوية الأربع لفهم اللغة والادب الفارسي» والقرآن 
والنصوص الدينية» ويبرز دور الترجمة وفهم العبارات والنصوص بصورة أكثر وفقا 
لا أشرنا إليه آنفاء وهو اختيار النصوص الناسبة لطلبة قسم اللغة الفارسية ضروري 
والنقطة الهمة في تعلم آي لغ هي تعليم القواعد فيهاء هذامانؤكده‌هنا (على ساس 
نمط المهارة التواصلية ورك الإإنتاج من جهة وهيكلية التعليم في جامعة بيام نور التي 
تتمحور على الطالب من جهة أخرى) التوجه الى تطبيق القواعد بمعنى أن يتم الاهتام 
بالقاعدة عن طريق الأمثلة الموجودة في النص. 

- اختيار النصوص والقواعد على أساس احتياجات الطلبة: يتم اختيار القواعد في 
قسم القواعد الصرفية والنحوية على أساس حاجة الطلبة في قسم اللغة الفارسيةء وكا 
: 

طرح في إطار البحث» النص كأداة لنقل المعلومات من يزات التعليم الحديث» اختيار 
النصوص بناءا على حاجة الطلاب والتي من الضروري استخدامهافي كتابة الكتب 
العربية. وب) أن ا منهج الجديد في تعليم اللغة الحربية وكتابة الكتب العربية تعتمد علي 
ا لمهارات الأربعة في اللخة وتعتمد على النص أيضاء معرفة اللخة وهو المدف الأساس 
ولهذالابد من حذف الأسئلة التي تحتوي على تصحيح الأخطاء أو حركات الإعراب 
بل يواجه الطالب في النمط الجديد على سلوب جديد لفهم النصوص من خلال 
الأنص نفسه وهذا نستطيع حذف بعض القواعد كإعلال و ماقبل اللإعلال وغيرها 
ونكتفي بم يعين الطالب لسد حاجاته في المجتمع أو في فهم النص. 

- العلاقة بين اللغتين العربية والفارسية : لبد من الاهتام بمزج القواعد بين اللغتين 
في تأليف الكتب وذلك لفهم الطلبة لقواعد اللغة والقواعد العربية وعلى سبيل المشل 
حينم ندرس فعل المجهول لابد من توضيحها بالفارسية أولا ثم شرحها بالعربية. 

- تعديل كتاب قواعد و نصوص اللغة العريية لطلاب فرع اللخة الفارسية في جامعة 
بيام نور: فبعد تعديل قائمة كتب فرع اللخة الفارسية وآدابهافي جامعة بيام نورفي 
تاریخ٤ ۲١٠۲-٠۳۹۱ /۰ ٤/۰‏ م٠‏ مع الآسف لم تحل المشاكل بل زادت الطين بلة حين| 
تم تقليل عدد الوحدات والحصص من ۲۲ إلي ٠١‏ »وني المقابل م يقلل شيئا من الكتب 
بل قدّمت نفس الکتب (التی کانت تدرس سابقاني ۲۲ وحدةوهى ١١كتاباً.‏ وهذا لا 
يلائم منهج التعليم في ا وفقا لقلة الحصص الدراسية والتعليم عن البعد. 
- تعديل تصميم الأسئلة والتدريبات: وبناءً على ما ورد في قانون مكتب النشر وإنقاج 
الكتب التعليمية في جامعة بيام نورء فإن تصميم أسئلة الاختبار والتهارين في نهاية كل 


۽ É‏ دراسة تحليلية للكتب العرييّة في فرع اللغة الفارسيّة وآدامها بجامعة بيام نور على ضوء المناهج الثلاثة... 

درس» من أحد متطلبات تاليف الكتب التعليمية هذه الجامعة. ففي الكتب التي يتم 
تدريسها الآن لستة دروس من القواعد والنصوص (كل منها يحتوي على كتاب في 
القواعد وكتاب في قراءة النصوص) في جامعة بيام نور» والأسثلة الموضوعة في نهاية كل 
درس» طرحت لفهم معنى الكلمات والجمل أو لفهم قواعد اللغة العربية فقط. يقترح 
في الكتاب الجديد» أن تكون تصميم الأسئلة والتدريبات على أساس تعزيز المهارات 
NUE GG E‏ 
ومهارة ترمينولو جيا(ب) في ذلك معنى الكلم|ات والمرادفات والمضادات» والكلات 
التمييزية في بضع كلمات» وماإل ذلك)؛ ومهارة تطبيق القواعد ومهارة فهم وفهم 
القن 

- تصميم محتوى الكتاب بناء على المنهح التواصلي: يبدو أنه في ضوء أهداف نظام 
التعليم عن بعد» وحقيقة التعليم في جامعة بيام نور حيث إا تؤكد على دور الطالب 
أكثر من المدرس» والعدد المحدود محاضرات» يطلق عليها «تعديل الأخطاء بشكل 
جماعي»» طريقة تعليم على المنهج التواصلي هو وسيلة فعالة ومفيدة من بين الأساليب 
التعليمية القائمةء مشل استخدام النظريات النفسية في التدريسس» وطريقة التدريس 
والترجمةء وتعليم المهارات اللغوية على ساس الطريقة المباشرة» السمعية اللفظية» 
السمعية البصريةء العابرةو ...وي هذا المنهح لتصميم محتوى الكتب المدرسية المصممة 
خصيصا لاحتياجات الطلاب الجامعيين» جب أن يشتمل كتاب التعلم الذاتقي على 
ا لخصائص التالية: 

- تصميم محتوى كتاب التعلم الذاتي جب أن يكون بطريقة تحول القدرة اللغوية إلى 
القدرة التواصلية. 

- يجب أن يقوم إعداد وتطوير المحتوى التعليمي لكتاب التعليم الذاتي على تحليل 
شامل لاحتياجات التعلم اللغوية. 

- في هذا المنهح من استخدام اللغةء ليست الغاية الاعتراف با لحمل والمفردات فحسب 
بل جب تصميم محتوى الكتاب بشكل يلائم سياق الحياة الواقعية للمتلقي. 

ایکون ری کات الو ت اللا واق وتال فرص ها 
قريبة من الحقائق اللغوية الأكثر صلة بالحياة وتفسبرها. 

- في النصوص المؤلفه على أساس المنهج التواصليء» القواعد اللغوية مأخوذة من نص 
الكتاب» وبالتالي» ينبغي تجتب التصريحات الوهمية البعيدة عن سياق النص» من أجل 


تعليم القواعد. 
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-اعتماداعلى طريقة تدريس اللغة كأداة لنقل البيانات» مجدر وضع التدريبات التكميلية 
ی الحتاب. (نظری منظم» متقی زاده و حمدی نیاء OTE TITS‏ 
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و ادییات فارسی دانشگاه پيام نور برمبنای سه رویکرد متن شه 
مغابة «ابزار زبانی»» «ابزار انتقال اطلاعات» و «محر ک تولید» 


سيك على سراج “ سبك على عدالتى ' 


-١‏ استادیار بخش زبان و ادییات فارسی» دانشگاه پيام نور» ایران. 
۲-دکترای زبان و ادبیات عربی» دانشگاه شهید چمران, ایران. 


حکىده 


نظام آموزشی دانشگاه پيام تور متنی :بر آموزش از براه دور انت با توه به اینکه در 
یرن از راه دور و کتاب محور» نقش استاد محدود و به کلاس‌های رفع اشکال فردی و 
گروهی منحصر می‌شود» ضرورت دارد در زمینۀ تدوین و محتوای کتب درسی» بررسی‌های 
دقیق صورت گیرد. با بررسی کتب عربی رشتۀ زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور 
پر شای سنه رویکرد متن به مثابه «ابزار زبانی»» «ابزار انتقال اطلاعات» و «محرک تولید» و 
مین اتی ن ابن کاب ها و نظام آموزش از راه دور» کاستی‌هایی به چشم می‌خحورد. 
در ارعش حار ناخرای کات‌غاق عغریی و ته ران و ادات فارسی دانشکاء 
پیام نور برمبنای رویکردهای یاد شده پیشنهادها و معیارهایی جهت اصلاح و بهبود محتوای 
آنها ارائه شده است. روش پژزوهش, تحلیل محتوا است. جامعۀ آماری» دوازده کتاب قرائت 
واا ا ا ات ای د ا ا و اک ا ق 
نشان می‌دهد که همۀ کتب» فاکتورهای متن به مثابۀ ابزار زبانی رادارند. برمبنای اين 
رویکرد متن اصلی همۀ کتاب‌ها عمدتا بر ساختار نحوی استوار است؛ هیچ گونه تمرین» 
کب وهای ی ا کی رو ا ی چ هات ای و کم اک 
شده‌است وسژۇالات ارائه شده بر مبنای ساختار زبانی و نحوی است. در مقابل در همۀ 
كتابهاء مۇلفەهاى دو رویکرد متن به مثابه ابزار انتقال اطلاعات و محرک توليد بەندرت 


دده می‌شود. 


واژگان لكف داتشکاه پيام مور کتاب‌های عربی زشته ادیسات فارسی» افتزار زبانی» ابزار 


انتقال اطااعات» محر ک تولید. 
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Abstract 

The Payam-e-Noor University educational system 1s based on distance 
education. Given that in distance and book-based education, the 
teacher’s role is limited and the instruction involves Just individual 
and group forms of feedback classes, textbook development 1s wroth 
being carefully investigated and thoroughly Studied. Examining Arabic 
Literature textbooks for Persian Language and Literature 1n Payam-e- 
Noor University based on three approaches of texts as Tinguistic tools”, 
“information transfer tools” and “production Stimuli’ as well as the 
match between these books and the distance education system, some 
deficits can be observed. In the present study, evaluating the content of 
B.A. Arabic textbooks ın Persian Language and Literature Department 
of Payam-e-Noor University based on these approaches, suggestions 
and criteria for improving the content of the books are presented. The 
research method is content analysis. The Statistical population cons1sts 
ofthe twelve Arabic reading and grammar textbooks. All 1n all, research 
results show that all books have text as a language tool; the original 
text is largely based on syntactic Structure; there 1s no practice or 
assignment or introductory activity before the presentation of the text; 
linguistic details are emphasized; and questions are formulated based 
on linguistic and syntactic Structures. In contrast, in all the books, the 
components of the two approaches of texts as information transfer tools 
and the production Stimuli can hardly be seen. 


Keywords: Payam-e-Noor University, distance education, Arabic 


textbooks, Persian Language and Literature, language tools, information 
transfer tools, production Stimuli. 
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دراسات قي تعليم اللغة العربية وتعلمها 
مجلة دولية علمية حكمة نصف سنوية 
السنة الثالثة. العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ١٤٤٠ء‏ ص ٤۷-٦۲‏ 


رضا رضواني '» څمود حيدري"» سمیه نوروزي" 


١-أستاذ‏ مشارك في قسم تعليم اللغة الإنجليزية بجامعة ياسوج» إيران. 
-٣‏ استاڈ مشارك في قسم اللغة الفارسية وآداا بجامعة ياسوج» إيران. 


۴- خرية الماجستبر من قسم تعليم اللغة الإتجليزية بجامعة ياسوح» إيران. 
تاریخ الوصول: ۱۳۹۷/۱۰/۲۰ تاریخ القبول: /۰٠١‏ ۱۲/ ۱۳۹۷ 
E 1 1۸ Ete f*0 °۸‏ 
الملخص 
تلعب الكتب المدرسية لتعليم اللخات الأجنبية (العربية والانجليرية) دورأ هاما في النظام التعليمي 
في إيران» ومن سس تعليم المهارات الأربعة الرئيسية هو تدريس المفردات كعناصر أساسية في هذه 
الكتب. ومن هذا المنطلق» تسعى هذه الدراسة المقارنة إلى اكتشاف جوانب المفردات التي لفتت انتباه 
المؤ فين في مواد اللخة الأجنبية الرسمية الإيرانية والبحث عن التطورات التى طرأت على الممردات في 
الكتب المدرسية القديمة والحديشة بعد تخير النظام التعليمي. E E‏ 
(تمارين) المغردات في كلتا المجموعتين من كتب الصف السابع باستخدام قائمة مر جعية تتضمن تقسىًا 
للمعرفة بالمفردات» والتي طورها الباحشون الحاليون. وتتج التحليل الوصفي للنتائج عن أن كتاب 
الإنجليزية الحديد قد تناول عددًا آكبر من الجوانب» وآهمل البعض منها أو آنه لم يتناو ها بشكل كافِ. 
كن الكتاب الحرية الجديد لا يرال فشر إل الاهعام الكاني بالمدي د من وله موان SEE‏ 
أن كتاب الإنجليزية بعد التخيبرء » يعالج جوانب خختلفة للمفردات مقارنة بالكتاب العربي. تناقش هذه 
الدراسة أهمية التتائج وآثارها وتقترح معالجة أكشر عمقاً لجوانب الفردات حتى تؤخذ بعين الاعتبار 
من قبل مؤلفي المواد والمعلمين. 


اللات اة كات ال اة كاتا لجح اتا دات مرف ادات 
الف السابع» الكت المدرسية الرسمية الإيرائية. 


rrezvan1(@yU.aC.11 :لوۇسuلا الكاتب‎ * 


۸ ۽ دراسة مقارنة لحوانب المغردات في كتب اللغة الإنجليزية والعربية للصف السابع القديم والجديد 
التمهيد 

تتخير الكتب المدرسية الرسمية التي تشكل جوهر معظم برامج التعليم على مر 
الزمن وفقا للتطوّرات الحديشة التي تطرأ على النظام التعليمي؛ فيعزز تنقيح الكتب 
ا ملدرسيةء جودة التعليم وهيئ ظروفا مؤاتية للتعلم على أساس مناهح التحليل الفعالة 
وبعد إجراء مراجعة جوهريةء يمكن تقييم النتيجة وفقا لاحتياجات الطلاب. ونما 
لا شك فيه» يجب بذل جهد كبر في إعداد مواد الكتب المدرسية لتطوير معرفة › 
لذلك جب على المعلمين ومؤلفي المادة إيلاء اهتمام حاص بالتنقيح والتعديل. يركز 
واتزكي )2اس على التغيبر في محتوى الكتب المدرسية» ويعتقد أن التغير في الكتب 
يعد الطلابً لمستويات أعلى في التعليم (6 :2003 ,#)اة). ومن مصاديق المحتوى 
هى «المفردات» كجزء لا يتجزأمن محتوى الكتب المدرسية التي تلعب دوراهامافي 
اكتساب مهارات اللغة الأجنبية. 

يعتقد معظم خحراء اللسانيات أن معنى التواصل مستحيل دون معرفة المفردات» 
فهي جزء هام من اللغة» ووفقا لجلاور (۲هسها6) وزملائه» فإن قلب كل لغة هو 
كلهاتها (جلاور و آخرون» 1۳۷۷: .)۲٤۷١‏ وبالتالي» فإن هذه المهارة الفرعية ذات أهمية 
أساسية يجب أخذهافي الاعتبار بشكل عام ولا سي في مراجعة الكتب المدرسية. ويشير 
براون )8۲٥W١(‏ إلى مكانة الففردات في تعلم اللغات فيقول إن «المعنى» هو مصدر 
قلق كبر في تعلم المفردات» وإذا كان المتعلم يريد أن يعرف حقا كلمة ويستخدمها 
بجدارة جب أن يتقن الجوانب التعددة للمفردات (92 :2011 ,مW٥إ8).‏ وفقا لايرا 
(2۲۵) فإن تعلم كل كلمة بلغة أحرى لا يعني أن توضع الكلمة بجوار ما يعادها 
في اللغة الأولى» ولكن يجب إيلاء اهتمام كبير بالجوانب المختلفة للمفردات (,314 × 
2 :9 )إذ تتضمّن الشروة اللفظية ومعرفة المغردات التي يتعين على المتعلم اكتسابهاء 
معارف متنوعة مشل معاني الكلمات» وكيفية كتابتهاء وصيغهاء واستخداماتهاء وعلاقاتها 
بالكلمات الأخرى من حيث التصاحب والترادف والتضاد والاشتراك اللفظي. (الماشمى 
وعلی» .)٠٠١ :۲٠٠۲‏ فلهذا يجب أن يكون تدريس المفردات كأحد أهم العناصر في 
التعليم قبل المكونات الأخرى التي يجب إعادة النظر فيها من أجل تعلم أفضل وأكثر 
كفاءة. وقد زعم بعض الباحثين أن معيار الكفاءة فى تعليم المفردات هو أن يكون 
التلميذ قادراعلى هذاكله» بالإضافة إل شيء آخر لايقل عن هذا كله أهمية» ألاوهو 
قدرته على أن يستخدم الكلمة المناسبة فى المكان المناسب. (رشدي» )٠٠١ :۱۹۸۹٩‏ 

وقد تم في الآونة الأخحيرة مراجعة جوهرية في المواد الرسمية التعليمية في إيران تلبية 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٠٤٤٠١ /١۳۹۷‏ 4۹ 


لاحتياجات التلاميذ» ك| تم توظيف العديد من المستجدات الحديثة في الكتب المدرسية 
الإيرانية التي تدس كلغة أجنبية وقد خضعت هذه الكتب لتطوير كبير. هدف هذا 
لمقال إلى معرفة تلك المراجعات والتغيبرات التي تتعلّق بجوانب المفردات عند منهج 
التعليمي القديم والآخحر الحديث في إيران» فاعتنى بالتحليل والمقارنة مفردات الكتب 
ا مدرسية الإإنجليزية والعربية من الصف السابع قبل التغيير وبعده. وانطلاقا من هذاء 
يسعى هذا البحث للإجابة على الأسئلة التالية: 
ما هو دور المفردات في تعليم اللغة الأجنبية في الكتب المدرسية؟ 
ماهى التغييرات التى طرأت على الكتب المدرسية من الصف السابع باللخات الأ جنبية 
(الحربية والإنجليزية) في الجوانب المختلفة للمفردات حسب النظام التعليمي الحديد؟ 
ماهى الجوانب التي حظيت بالاهت|م الأكثر من قبل مؤلفي الكتب المدرسية والجوانب 
التي بقيت دون اهت ام يذكر؟ 

وسبب اختيارنا هذه المرحلة التعليمية هو أن التلاميذ في هذه المرحلة مازالوافي بداية 
طريق تعلّم اللغخات الأْجنبيّة ومعرفة المفردات في هذه المرحلة تشكل قلق أساسي لكل 
من العم والتعلم. 


الدراسات السابقة 
هناك دراسات عديدة قد أجريت على تعلم المغردات من أهمها: 
قدم جراس تقريراعن عدة عوامل مؤثرة في تعلم المغردات بصورة كلية» مشل الدوافع 
والعمر ونوع النشاط والبيئة والمعرفة الأساسية وتقنية التعلم وحتى سهولة الكلمات أو 
صعوبتھا (2 :1998 .)Grace,‏ 
قامت نیشون (۲۰۰۱) بناء على عمل ریتشاردز )R1٥۲3۲۵8(‏ (۱۹۷۳)» بتصنیف 
جوانب ختلفة من المفردات إلى ثلاثة جوانب واسعة من الشكل والمعنى والاستخدام 
والتي يتم تصنيفها إلى جوانب أقل شمولاً. والشكل (الجانب الأول) يشمل الجزء 
المنطوق والمكتوب وأجزاء الكلمة؛ ويرتبط كل من الرسم والمعنى والمفاهيم والإحالات 
إل جانب المعنى (الحانب الثاني)ء وأخيرا الاستخدام (الجانب الثالث) يستلزم وظائف 
اللحو والرصف والقيود المفروضة على الاستخدام (92 :2001 ,«10اةN)‏ (انظر إلى 
الول 
وقد قام بعض الباحثین مثشل اشمیت وهبرش بتوضيح جوانب المفردات(,1؟11۲ 
6 :2012) فاقترحا أنه يجب تبني رؤية تدور أكثر حول المفردات؛ ويشرران إلى 


ه © دراسة مقارنة لجوانب المفردات في كتب اللغة اللإنجليزية والعربية للصف السابع القديم وا لجديد 

تدريب هذه المهارة الفرعية جنباً إلى جنب الموضوعات المتعددة التي جب إنجازها فيم) 
يتعلق بالاحتياجات التعليمية ومستوى تعليم الطلاب. 

ويؤكد إشميت أن مقدار المعرفة اللغوية (مستوى التعليم) مجحدد جانبا خاصًّاللكلمة 
يجب تعلمها؛ ومن المفترض أن يتم استيعاب عدد من المغردات في المستويات الابتدائية 
وبعضها في المستويات المتقدمة من تعلم اللغة. ويلاحظ إشميت كذلك بشكل عام أن 
جميع جوانب المفردات التسعة يتم تدريسها بشكل صريح في الفصول الدراسية ولا تحتاج 
إلى سياق حقيقي باستثناء «الرصف والانتظام» و«القيود المفغروضة على الاستخدام»؛ 
اللذين متم التلاميذ اهت اما مباشرًا وصر يا )| (746 :2010 ,٤أ‏ ط8طه8). ولكن 
يمكن اختيار هذين الجانبين في سياق حقيقي ضمنيًاء وههذا السبب يتم التأكيد على 
ا لجانبين اللإثنين في المستويات المتقدمة فقط» ومع ذلك فإن الأنشطة الخاصة فيم يتعلق 
بهاغير كافيةء ك أن تطوير الأنشطة المناسبة مهمة صعبة. 

بالإضافة إلى هذا التصنیف» يقدم هیرش )۲٠۱۲(‏ تصنيقًا آخر يتناسق مع تصنيف 
نيشون في الفعل» ولكنه ختلف في العناوين» كم] لا يذكر الجوانب الأقل شمولا بشكل 
كامل فتصنيفه يشمل الشكل )]٥۲۳(‏ وحقل المعنى (meaning assoc1a101)‏ 
والراغ)|تية (133 :2012 )H1rsh,‏ (agmat1csام).‏ تناول هذا الناقد من قبل» نقصض 
الأساليب الفعالة لتعليم «القيود المغروضة على الاستخدام» فوضح الأهمية الأساسية 
لتطوير أدشطة ختلفة تستند إلى جوانب المفردات» واحتياجات الطلاب والحالة التعليمية. 


من أجل تحديد المفردات ومقارنتها في الكتب الأربعة المذكورة في الجدول رقم »١‏ أولاً 
تم تطوير قائمة مرجعية تتضمن ثلاث الأجزاء لعرفة المفردات من قبل الباحثين 
الحاليين وقد تم التحليل والتقييم من قبل متخرْجَّي مرحلة الدكتوراه ومن خبراء 
تعليم اللغات وقد وافقاعلى صحة قائمة المراجعة ومدى صلاحيتهاعلى الرغم 
من أن أحدهم تساءل عن كيفية تمييز جوانب «تداعي المعاني» و«الرصف والانتظام» 
فالأوصاف المصاحبة والتوضيحات الإضافية أجابت على هذا السؤال. اتخذنافي هذه 
الدراسة تصنيف «نيشون» )۲٠١٠٠(‏ كالمنهج المتبع حيث برتكز هذا التصتيف على 
قائمة مرجعية تتناول جوانب المفردات التي يمكن دمجهاعند تدريس اللغة. وقد 
حدد«براون» )۲١٠١(‏ على أساس التصنيف السابق ذكره» أنشطة هذه الجوانب فقمنا 
بعرضها ونسقها يي الجدول التالي (جدول رقم؟) ثم جئنا بشىء من التفصيل هذه 


تعلہ اللخةالعربة وتعلمهاء السنة الثالثة» العدد الخامس» خریف وشتاء ۱٤٤١/۱۳۹۷‏ 


الجوانب مع ذكر بعض الأمثلة بعدها: 


°١ 


جدول رقم ۲؛ أنشطة (تمارين) جوانب المفر داث التى أوضحها (براون» على ساس تصنيف (نيشون» 
TT EEE‏ 


REE 


ی 
الحروف 
نشاط يركز على الانتباه لأقسام الكلمة من خلال 
أقسام الكلمة Word parts‏ مقا رت الأشكال الختافة للكلمة وتض من اچڙاء 
عتا 


الرسم والعنی ا ۴m and meaning‏ | الصور) وينطوي على استدعاء الآشكال من المعاني آو 
المعانی من الاشکال 
نشاط ينطوي على النظر في ما يتضمّن معنى الكلمة أو 
لا يتضمن»؛ على سبيل الخال من خلال مقارنة العتاصر 
المياثلة 
نشاط يتضمن مطابقة العناصر و إنتاج المرادفات أو 
Associations‏ الأضداد آو التي تطلب من الطلاب تجميع العناصر 


Grammatical ET‏ نشاط التعامل ت الكلمة ف کک ہا لحمل وطریق 
و و functions‏ 


TT‏ 2 بذكر الحلات 
التى تشر ها الكلمة المدروسة كأن يذكر عند ورود كلمة 
لاعائلة) الكلات الاتية: زوج وزو جه وأسرة وأولاد... 


Concept and 
referents 


الفهوم والإحالاث 


Collocations 
E CK GA UE القيود المقروضة‎ 
الاسٹخد اہ القيود على فا‎ 


إذا أردنا أن نوضح هذه الجوانب التسعة ونأتي بالأمثلة ها فيجب القول: 

المقصود ب«الجانب المنطوق» هو جميع التمارين التي تعلق بالنطق؛ أي القدرة على 
التعرف على الكلمة عند سم|عها أو القدرة على نطقها الصحيح بم في ذلك الضغط 
(Stress)‏ في الانجليزية أو مراعاة حارج الحروف في العربية بحيث يكون قادراعلى 
التمييز بين الحاء والهاء أو بين الضاد والذال والظاء والزاى 
والمعني ب« ا لجانب المكتوب» في التمأرين» أن يكون التلميذ على دراية بنموذجه المكتوب 
بحيث يتعرّف على المفردة عند رؤيتهافي النص أثناء القراءة وكذلك القدرةعلى 
كتابتها مع التهجئة الصحيحة خاصة في الانجليزية. وفي العربية مشلا معرفة مواضع 
همزة القطع أو همزة الوصل وكل ما يتعلّق بالكتابة الصحيحة. 


ذ 


۲ © دراسة مقارنة لحوانب المغردات في كتب اللغة الإنجليزية والعربية للصف السابع القديم والجحديد 

والمقصود ب«أقسام الكلمة» هو مايدرّس في علم الصرف من التغيبرات التى تطر أ على 
الكلمة فتولد أشكالا ختلفة للكلمة؛ مشلا التعرف على أن كلمة ع م 10ء ۷ء لملم في 
الإنجليزية تتكون من الأجزاء الثلاثة (۵ء-م 10ء ۲-0۷ء لن ) ويمكن إبجاد شكال 
أخرى مشل ١١1٤‏ مه1ء۷ءلإءلمu‏ أو غبرهاء وكذلك القدرة على ربط هذه الأجزاء 
بمعناها الوصفي أي (بلد) «متخلف» والقدرة على استخدام أقسام الكلات الصحيحة 
بأشكاها ا مناسبة وكذلك الحال في العربية فإذا أردنامثلا أن نأي باسم الفاعل من فعل 
«(استخرج» فكيف يكون ذلك. 

ويتعلّق «الرسم والعنى» بكل التهأرين التي يسعى التلميذ فيها على التعرّف بربط 
الأشكال والصور الموجودة بالكلمة المعينة وكذلك القدرة على إنتاج الكلمة عندما 
يوا جه تلك الصورفمثلا عندمايرى صورة النهرء تتبادر إلى ذهنه هذه الكلمة. 
ویشمل جانب «المفهوم والإحالات) نارين معرفة ما تعنيه الكلمة في السياق 
ا حاص والذي ت فيه» خاصّة عندما تدلّ الكلمة على معان ختلفة وكذلك القدرة 
على إنتاج امرادفات والأآضداد. فعلى سبيل المشال« مضاد کلمة underdeveloped‏ 
هو ل مه1 ۷ه أو إرجاع هذه الصفة إلى كلمة البلد مشلا فنقول للبلدالمتخلف 
country‏ derdevelopedصu.‏ وكذلك يشمل هذا الحانب الاختلافات الطفيفة بين 
المرادفات فالفرق بين مءهطء و »٠٠١‏ وكلاهما بمعنى الذكيٌ ولكن الفاني يدل على 
الشخص الذكي الذي يشتاق للتعلم. وقضية الترادف والأضداد والحقول المعنوية في 
العربية مشهورة تخنيناعن ذكر الأمثلة. 

و«تداعي المعاني» هي الكلات التبادرة إلى الذهن» فعنداست)|ع كلمة مامثل الورد 
قافر الي لاشو اللي وال و ادر لااو آي فهم الكلات ذات صلة 
مثشل هذه الكلات في الإنجليزية: .overdeveloped, backward and challenged‏ 
والتمارين المتعلقة ب«الوظائف النحوية» هي تلك الأنشطة التي تختص بالقدرة على 
استخدام الكلمة بشكل صحيح في الحملة الأصلية. ف«المؤمنون» في العربية وقعت في 
موضع الفاعل أو المبتدأ مشلا أو إدراك أن عم 0ءء ل۲ل مدا قد تم استخدامها بشكل 
صحيح في موضع الصفة في الجملة التي وقعت فيها. 

و«الرصف والانتطام» هو القدرة على التعرف على أن الكلمات مثل «الأقاليم» 
و«المناطق» ١۲1۴5(‏ ۲۲1۲ا و١4٠4۲)‏ هي رصف للكل|ات التى یل بحقل أو مجال معيّن 
أو القدرة على إنتاج الكلمات التي تأتي عادة معا. 

وتعتبر «القيودالمفروضة على الاستخدام» من الجوانب الرئيسية في تعلم المفردات حيث 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالئةء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 0۴ 


يقصد هذا الجانب هو العلم باستخدام كلمات لائقة ومناسبة في الأماكن المختلفة 
والجوانب التي جب مراعاتهاء فعلى المتعلم عندما يريد أن يستخدم الكلمة مشلا إدراك 
الففردات الرسمية والأخرى غر الرس مية (121 )of1c1a1 and uno ۴c‏ في السیاقات 
ا للختلفة. بالنسبة إلى كلمة «التخلف» (dءم10ء۷ءلإءلصن)‏ في الاإأنجليزية فكلمة 
(0p18اeve)‏ يكون أحسن لمافيه من المعنى الإيجابي. إن استخدام اللغة في التفاعل 
والسياق الحقيقى له أهمية أساسية ويساعد المتعلمين على اجتياز حدود اللغة. 

أمًّا بالنسبة ااا فالجدير بالذكر آته تم فحص جيم الأنشطةء وشمل هذا 
الفحص مراجعة أى أنشطة إضافية جاءت في الحزء النهائي من الكتب المدرسية د ث 
استخراج أنشطة المفردات والتدقيق بها باستخدام قائمة المراجعة تم إحصاء أنشطة 
امفردات. وما ينبغي ذكره أن هذا الإإحصاء يتناول كل كلمة مفردة من أي نوع» فعلى 
سبيل الشال عد حرف () قبل الاسم في اللغة الانجليزية مثلا (000 ه) مفردة معينة؛ 
فهكذا تم تحليل الآنشطة المنقولة في جميع الجوانب. وبقيت نقطة أخرى وهي أن هناك 
عددا كببرًا من الأنشطة يمكن تحديدها بسهولةء ولكن في المقابل واجهتنامن بين 
المفردات ذات الأنشطة المتعددة الجوانب التي لابد من ربطهابجانب واحد فقط. 
ووفقاً هذا المنهج أحصينا الأنشطة العنية بكل جانب -وفي كل كتاب على حدة - فة 
ا اا ا مئوية منهاوأخيراء تم تحليل النتائج المستقاة من الكتب المدروسة 
ومقارنتها بالتفصيل. 


مجتمع وعينة الدراسة 
في الدراسة الحالية تم تحليل جميع أنشطة (نمارين) المفردات في كل من كتب اللغة 
الإنجليزية والعربية؛ القديمة والجديدة للصف السابع في إيران. محتوي كتاب الإنجليزية 
في النظام التعليمي القديم على عشرة فصول والجديد على ثانية فصول ويكملها كتاب 
الطالب وكتيب العمل. تحتوي الكتب المدرسية العربية قبل التغيير وبعده على ١١‏ 
فصلا بالضبط. وقد تم تدريس كل من الكتب الحديدة الآنفة الذكر بعد التغييبر منذ 
عام .۱١۹۲‏ يتضمن الجدول الرقم ١‏ بيانات موجزة عن جيع الكتب الأربعة. 


۽ © دراسة مقارنة لجوانب المغردات في كتب اللغة الإنجليزية والعربية للصف السابع القديم وا لجديد 


(جدول رقم ١؛‏ البيانات الو جزة للكتب الأريعة المدروسة) 


الصف الثاني 
المرحلة الإعدادية i‏ 0 
القديمة 
شهرام حدیرشربیان» رضا 
خیرآبادي» سید بېنام علوي 
ا عنانی ا 


الصف الثاني LE‏ 
المرحلة الإعدادية | : TT‏ 
القديمة ا ا ر 


عادل اشکبوس» حی الدین بهرام 
حمدیان» حہیب تقرایی» علی 

جان بزر گی على چراغی» اباذر 

عباچی» حمیدرضا کفاش» عبدالله 


یز داد و قاطمه پو سف نژاد 


عرض النتائج 
بعدإجراء مقارنة بين كتابي الانجليزية أي المنهجّين القديم والحديث» يشير تحليل 
البيانات إلى أن كتاب الإنجليزية القديم يضم ۸١‏ من أنشطة المفردات و التمارين وأن 
عدد هذه الأنشطة تقل في الكتاب الجديد إلى ٠*١‏ نشاطا. تلقى «الشكل والمعنى» في 
كتاب اللإنجليرية القديم أقص قدر من الاهتم|ام واحتلت «الوظائف النحوية» المكانة 
الثانية بعدها ك) يمكن ملا حظته في المحدول ۳ء فإن نسبة «الشكل والمعنى» و«الوظائف 
النحوية» ملحوظة في ٤٦‏ و /.٤۳‏ من الأنشطة المتتالية. يأتي جانب «الشكل المنطوق»› 
حيث كانت نسبته منخفضة ٦‏ فقط في بداية الكتاب المدرسى. 
في الختام نلاحَظ نسبة الأنشطة ا مكرسة للمفاهيم والإحالات (6/) والأشکال الک 
(1./) على التوالي ضئيلة جدا. وقد تم تصتيف جوانب المفردات المدرجة في الكتاب 
اللدرسي حسب ترتيب أهميتها على النحو التالي: 
١‏ الشكل والمعنى ۲) الوظائف النحوية )١‏ الشكل المنطوق )٤‏ المفاهيم والإحالات )١‏ 
الشكل المكتوب. بين نجد إهمال أربعة أنشطة للمفردات تماماو هي: 
)١‏ أجزاء الكلمة ۲) تداعي المعاني ۳) الرصف والانتظام )٤‏ القيود على الاستخدام. 


علة دراسات ف ڌ اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالئةء العدد الخامس»› خحریف وشتاء ۱۳۹۷/ ١٤٤١‏ دة 
ا کات اللغة الإنجليزية الجديد فقد تم فيه التركيز على «الرسم والمعنى» و«الشكل 
الكتوب» بالتساوي ويحظى هذان الجانبان بأكر قدر من الاهتمام وك| يوضح الجدول 
٠۳‏ حيث يغطيان نسبة 9۷./ ویتم ركز كل منه] في حوالي 1۲۸ من جميع أنشطة المفردات. 
وتدور /۲١‏ من الأنشطة حول «المغاهيم وال حالات»؛ والس المئوية للأنشطة التي 
تقوم بتقييم «أقسام الكلمة» و«تداعي المعاني» متساوية إذ كل منه | يعادل ./.١١‏ وتم 
ترتيب جوانب المفردات في الكتاب الحالى (الجديد) أدناه على حسب : )١‏ الشكل 
والمعنى والشكل المكتوب )١‏ المفاهيم والإحالات ۴) أقسام الكلمة وتداعي المعاني. 
بينم] أغفل المؤأفون أو تغافلوا الجوانب الأخرى من المفردات في هذا الكتاب. تم 
تلخيص جوانب المفردات ومقدار أهميتهام في الكتب المدرسية اللإنجليزية قبل التغيبر 
وبعده في نظام التعليم قي الجدول التالي: 
(جدول رقم؛ أنشطة المفردات فى كتا الإنجحليزية عند المنهجين المتعلميين القديم والحديث) 


القيود المفروضة على 


وك| يتضح لنا من الجدول التالي» فإن «الشكل والمعنى» الذي استوعب الأنشطة 
التي تتطلب مطابقة الكلمة مع صورتما أو تعريفهاء كان أكثر بروزاً مقارنة با لجوانب 
الآخرى في كل من الكتب المدرسية. ومع ذلك» فإن الكتاب القديم الجاوي على (۳۷ 
نشاطًا) تناول هذا ا لجانب أكثر من الكتاب الجديد ٠١(‏ نشاطًا) فنستنتج أن جانب 
«الشكل والمعنى» تلقى أكبر قدر من الاهتم|م قبل التغيبر وبعده. والدوال النحوية التي 
تشرح تعامل الكلمة في] يتعلق با لجمل التي كانت مهمة في الكتاب القديم وهي في 


٩ه‏ دراسة مقارنة لجوانب المغردات في كتب اللغة الإنجليزية والعربية للصف السابع القديم والحديد 
جز ۳١(‏ نشاطًا)» بينم في الكتاب الجحديد وبعد التغيبر تم إهماله تمامًا. وقد عثرنا 
على عدد قليل جدا من الأنشطة (ه أنشطة) عن التركيز على «الشكل النطوق» في الجزء 
الأول من الكتاب القديم» والذي يشر إلى النطق الدقيق للكلمات» ولكن تم تجاهلها في 
الكتاب المدرسي الجديد. واكتسبت الكلمات المكتوبة» وتمجثة الكلات بشكل صحيح 
اهتأمًا ثانويًا في الكتاب المدرسي القديم (نشاط واحد فقط في نهاية الكتاب)» في حين 
بذل مؤلفو المادة جهدًا لوضع الأمثلة بشكل كبير ٠١(‏ نشاطا) بعد التغيير. ويمكن 
تأويل هذا التغيير بأن المؤلقين افترضوا أن هذا الجانب أساسيا في تدريس مفردات 
اللغة اللإنجليزية. تمت مراعاة «المفاهيم والإحالات» التي تشمل على اعتبار ماهو 
غير مندرج في معنى الكلمة ما لاتتضّنه» المزيد من الاهتمام بعد التغيبر ١١(‏ نشاطًا 
مقارنةً ب ٣‏ أنشطة في الكتاب القديم). بينم تم إمال «أقسام الكلمة» و«تداعي المعاني» 
تماما قبل التغيبر» ولكن ركزت عليها بالتساوي في عدة أنشطة (كل ٠‏ أنشطة) بعد 
التغيير. وما مجدر ملاحظته أخيرافي هذا التحليل هو أنه م مجذب «الرصف والانتظام» 
و«القيود المغروضة على الاستخدام» انتباة المؤلفين في أي من الكتب المدرسية. من المهم 
أن نعرف آنه تم تقديم «الوظائف النحوية» و«الشكل المنطوق» في الكتاب الحالي في 
شكل المحادثة والتفاعل. 
أمَّا بالنسبة إلى دراسة الموضوع في كتاب العربية عند المنهجّين التعلمّين القديم 
والحديث؛ فكتاب العريية القديم بحتوي على ٠۲۷‏ نشاطا من المفردات» حيث كان عدد 
هذه الأنشطة في الكتاب الحديد حوالي ٥٦‏ .نشاطا وقد أوضح جدول٤‏ النتائج المستقاة 
من تحليل الكتب العربية قبل التغيير وبعده وهي كالتالي: 

(جدول رقم٤؛‏ أنشطة الفردات في كتا المريية عند النهجَين التعلميين القد والحدیث) 


الكتاب القديم الكتاب الحديد 
اللسة : اللسة 
انب المفر دات عدد الانئشطة ۰ عدد الائشطة : 


١| ٠. |Z | ١ | الشكلالنطوق‎ | 
١| ٠١ | ١ | ٠ | الشكلالكتوب‎ | 
4| تداعي‌العان | ^ ]| 7 | هه‎ | 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خریف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 
الرصف والانتظام | _ ١ | ١ | ١‏ 


القيودالمفروضة على 
| لاستخلاہ 


نلاحظ في الجدول رقم٤»‏ التركيز يكون في كتاب اللغة العربية القديم» أولأوقبل 
كل شيء على «أقسام الكلمة» مع ٤٠١‏ نشاطا )/۳١(‏ من جميع الأنشطة. ک| اعتبر 
«الشكل والمعنى» و«الوظائف النحوية» ركيزتين أساسيتين وقد حصل كل منه | على 
۷ (۲۹./) و ۳١‏ (۲۸./) نشاطا على التوالي. تم تحصيص مجموعة ضِيْقَة من الأنشطة 
ل«تداعي المعاني» و ل«المفاهيم والإحالات» على معدل ۸ أنشطة (1./) و ١‏ أنشطة 
)/٥(‏ على التوالي. 

أمًا الكتاب الحديد فقد تغيرت النتائج إلى حد ماعن «أقسام الكلمة» إلى «الشكل 
والمعنى»؛ فغطى جانب «الشكل والمعنى» أكثر من نصف الأنشطة التي تم تحليلها 
نشاطًا وا٦./‏ من جميع الأنشطة). وقد حظيت بعض الجوانب الأخرى بالاهتمام 
من حين لآخر على النحو الآتى: المفاهيم والإحالات ۷ أنشطة أي مايعادل ٠١‏ ./» 
وأجزاء الكلمة ٠‏ أنشاطا أي مايعادل ١١‏ /» وتداعى المعاني ٥‏ نشاطا آي مايعادل ٩‏ 
/ء و أخحبراً الوظائف النحوية تلقت الحد الأدنى من الاهتمام ٤‏ نشاطا أي ما يعادل ۷ 
/. فنستنتج آنه لا توجَّد أنشطة تَقَيّم «الشكل المنطوق»» «الشكل ال مكتوب»» «الانتظام»» 
و«القيود على الاستخدام». 

من الواضح أنه من خلال الكتب المدرسية التي تم فحصهاء تلقت ثلاثة جوانب 
منها اهتامًا فائقعًا وكان الاهتم|م بالجانبين الآخرين (تداعي المعاني والمفاهيم والإحالات) 
قلیلا جدا. ك أن «الشكل المنطوق» تلقى أقل اهتمام من جميع الجوانب التسعة وقد تم 
العثور على نشاط واحدله فقط. وأخيرانواجه عدم الاهتم|م في «الشكل المكتوب»» 
EE SE‏ 
ا ٤‏ أن ا ر N‏ «الشكل لکتوب» ااا « ik‏ 
على الاستخدام» لم تكرس اهتامًا بارزاًمن قبل ولامن بعد. 


oY 


مناقشة النتائج 
إن مولفي كتب الإنجليزية المدرسية في المنهج التعليمي القديم جاهلواعددمن جوانب 
الفردات بالكامل»ء فكانت أقسام «أجزاء الكلمة»» «الشكل والمعنى» و«القواعد 


۸ه دراسة مقارنة لجوانب المغردات في كتب اللغة الإإنجليزية والعربية للصف السابع القديم وا لمجديد 
النحوية» مهيمنة على فصول الكتاب» في حين لم تحط الجوانب الأخرى إلا بقليل من 
الاهتم|ام. وركزالمؤلفون ي الطبعات الحديدة للكتاب على مزيد من جوانب المفردات» 
وقد تم معالجة هذه المشكلة من خلال إعطاء أمية أكر للجوانب المعنية ب«المغاهيم 
والإحالات» و«تداعي المعاني» (انظر جدول رقم"). 

ولكنه عكس كتاب اللإنجليزية» أعرض مؤلفو كتاب العربية عن «أقسام الكلمة» 
واهتموا ب «الشكل والمحنى» (انظر جدول رقم ٤)؛‏ وقد يكون افتراضيا-حسب 
تقديرات مؤلفى الكتاب- أن الطلاب يتعلمون أجزاء الكلمة من خلال التدريب 
والتكرار فاعتمدوا على جانب «الرسم والمعنى» كأساس حيوي لتعلم اللغة العريية 
أثناء تنظيم الأنشطة. 

أا بالنسبة إلى جانب «الشكل االلكتوب»؛ فتَم إهماله قبل التغيير في الكتاب 
درسي العربي وبعد التغيير» والسبب المحتمل يعزى إلى حقيقة بسيطة هى أن اللغة 
العربية تشابه اللغة الفارسية في إيران» وها نفس الأبجديات ونفس الأشكال» فلم 
يكن من الضروري عند تعليم اللغة التركيز على جانب الكتابة. 

ولقد أشرنا آنفا إلى ترجمة الكلات كإحدى طرق التعلم التي تحظى بالكثير من 
الآهمية في الكتب المدرسية الجحديدة. وهذه الطريقة تعتبر من إحدى طرق التعلم 
المباشرة والصريحة بشكل عام والتي أكدها عدد من الباحثين مشل لنجيل وناوراسيس 
and Navracsics, 2007: 24)‏ ye1عenا).‏ وفقا هومل آن الترجمة تتسم بالكفاءة في 
التعلم ولا سيا في تعلم المغفردات (70 :2010 ,اء«ه"ن1) ونشاهد أن المؤلفين أعطوا 
أمية كرى لتر جمة الكلمات في الكتب الانجليزية والعربية لاهتهامهم بالاحتياجات 
التعليمية. 
اللا حظ في كل من الكتب المدرسية هو أن هناك تركيرا كبرًا على المعنى حيث يكون 
«الشكل والمعنى» هو الجانب الوحيد الذي حظى بالاهتمام قبل التغيير وبعده» لأنه لا 
يزال يلاحظ بشكل بارز بعد التغيير. فدراسة براون )۲١١١(‏ مهمة في هذا الصدد؛ 
إذقارن ٩‏ كتب مدرسية إنجليزية في ٣‏ مستويات ختلفة وقدم في التحليل نتائح ماثلة 
حيث أظهرت نتائجه أن «الشكل والمعنى» حصل على المركز الأول حيث تصدذر قائمة 
اهتمام المؤلفين. من النقاط الأساسية التي ذكرهابراون )۲١٠١(‏ في دراسته حول 
أنشطة الكتب أن جميع الأنشطة تشمل «الشكل المنطوق» و«المكتوب» ضميًا. 
ويفتقر «الرصف و الانتظام» و«القيود المفروضة على الاستخدام» أي اهتمام في كل 
من الكتب المدرسية قبل التغيبر وبعده. وإحدى التفسبرات المحتملة هو أن العديد 
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من جوانب المفردات ليست مقيدة ويمكن استخدامها في نطاق واسع من السياقات. 
والحقيقة الأخرى المحتملة تكمن في ندرة أي أنشطة مناسبة لتقييم الجانب المدروس» 
وليس هناك أي مجموعة من التمارين يمكن للمدرسين استخلاصها هذين الجانبين. 
النقطة المهمة هي أن الكتب التي تم فحصهاء ورت للتلاميذ المبتدئين الذين لا 
يعرفون استخدام اللغة بشكل كامل في السياقات المختلفة. ويزعم براون أن المؤلفين 
للمستوى المبتدئ قد لا يضعون قيودا على الاستخدام لأن القيود قد تجعل المتعلمين 
يترددون أثناء استخدام اللغة؛ فلهذايجاول المبتدئون ببساطة استخدام اللخة بأي طريقة 
ممكنة(95 :2011 )8۲0W٥,‏ . وي كد إشميت ۲٠٠١((‏ أنه يمكن معالحة الجوانب 
الستخدمة في مستويات عالية للكلمات» في المرحلة اللاحقة. ومع ذلك»يوصي معظم 
الباحثين باستخدام ججميع جوانب المفردات (الشكل والمعنى والاستخدام) وإدراج 
مجموعة واسعة من الأنشطة وتنظيم تمارين مختلفة في تدريس المفردات (,¡ءطء$ 
4 :2010). فلهذايمكن القول بأنه لا يقتصر تعيلم اللغة الأجنبية على تحديد صيغة 
الكلمات والمعنى فقط؛ بل الهم هو استخدام الكلمات في السياق الحقيقي ويحتاج 
التلميذ إلى معرفة أين ومتى وإلى آي مدى يمكنهم استخدام الكلمات التي يتعلمونها 
من أجل اكتساب سيطرة متزايدة علg‏ تعqn «(Hiebert & Kamil, 2005: 49) aq‏ 
أمًا بالنسبة إلى مراجعة الكتب التعليمية وتنقيحها لاستمرار حيويتهافلابد من القول 
ارا ا ا ی ا ف و وای رات ا 
جانب تنمية المجتمعات لخرض توفير الوضع الأمثل للحصول على الأهداف والتاشى 
مع احتياجات الطلاب» وتعزيز جودة التعليم. فالجدير بالقول بأن التغيير في الكتب 
الانجليزية والعربية ها أهمية وبواعث أخرى؛ فاللغة الانجليزية لخة دولية والحربية لغة 
الديانة اللإسلامية التي يدين با الأغلبية الساحقة من الإيرانيين» فعلى هذاالأساس 
ينبغي على لحنة تاليف الكتب أن تبذل قصارى جهدهافي) يتعلق بتنوع أساليب 
التدريس وإثراءَ معارف التلاميذ في هذا الصدد وإعادة النظر في النصوص القديمة من 
أجل حصول الطلاب على مكاسب مثيرة لالإعجاب في إتقانها وأن يكونوا قادرين على 
اللاستفادة الى من المواد كل تطلب ذلك. 

لو ألقينا نظرة خاطفة على مراجعة الكتب التعليمية في حقل اللغة الأجنبية» اكتشفنا 
آنه كان الهدف الأساسي لتدريس اللغة الأجنبية في الماضي هو تعلم القواعد والسات 
الميكلية للغة ولم يكن هناك تركيز واضح على استخدام اللغة في السياق الحقيقي. ومع 
تطور لمعاف و الع ر و الاج أل اكسات اللات تدر ا اأضحت وط ةة الل 
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الأجنبية محدد لمؤلفي المادة والمعلمين والطلاب» وبالتاليء تم استعراض محتوى الكتب 
المدرسية وبدأالتعليم مسيرا جديدانحو استخدام اللغة في الأجواء الحقيقية ومنذ ذلك 
ا لحين» كان الهدف الثابت من تدريس اللغة الأّجنبية أو اللغة الثانية هو إعداد التلاميذ 
للوظائف التواصلية للغة وحاول خحراء تطوير المواد التعليمية غرس القدرة التواصلية 
في متعلمي اللخة. يؤكد واتزكي أن التغيبر في تدريس اللغة موجه نحو استخدام اللغة 
في السياق والأغراض البراغماتية والتغيبر في الكتب الدراسية خاصة للغة يرتبط بزيادة 
جودة الكتب حتى يساعد الطلاب على تلبية الاحتياجات المهنِة23 :2003 (Watzke,‏ 
). لذا يجب أن تتهأاشى مراجعة الكتب الدراسية مع احتياجات الطلاب ويجب أن يتم 
إجراء التغيير لتحسين مستوى معرفتهم. فللمفردات دور هام في تعليم اللغة وربا 
احتلت المركز الأول في التعليم» حيث إن المتعلم بحاجة إلى جميع جوانب المفردات 
ليستخدمها وبطبقها في سياقات ختلفةء فيجب إيلاء اهتمام كبير هذه المهارة الفرعية في 
مراجعة الكتب المدرسية الرسمية. 

بناء على النقاط المذكورة ونتائج الدراسة الحالية» فمن الحكمة أن نأخذ في الاعتبار 
أن تعلم المفردات ها مكانة مهمة في الكتب المدرسية ويجب أن تدرس الكلمات في 
اللصوص وينبغي تجنب مسرد الكلات الوحيا أو قائمة الكلمات والجمل بصرف النظر 
عن النصوص. فهذا الاتجاه مجعل التعلم سهلا واسترجاعَ الكلمات بشكل أكثر كفاءة. 
فمن المسلم به معرفة الطلاب معنى الكلمة حرفيا ولكنهم غير قادرين على نطقها 
وتهجتتها بشكل صحيح و لا يتعلمون شيئا عن استخدام الكلمة أو علاقتها بالكلمات 
الآخحرى» فإن معرفتهم بالمفردات ستكون ناقصة. 

بقيت نقطة أخحرى في| يتعلّق بهذه الجوانب التسعة في تعلّم المفردات في اللغة الأجنبية 
وهو تكرار كلمات معينة في فصول الكتاب المختلفة. يقدم براون )۲١٠١(‏ توصية بشأن 
تطوير الموادء ويذكر آنه من أجل كتابة الفصول الدراسية في الكتاب المدرسى» نبجب أن 
نوضح جانبا من المفردات المعينة في فصل واحد وإدخال جانب آخر با نفس 
الكلمات في الفصل التالي ومواصلة هذا الاتجاه إلى جميع الجوانب التسعة عبر جميع 
دروس الکتاب عن طریق تکرار نفس الکلات (87 :2011 .)8۲٥۷W٣,‏ یو کد اسکات 
على تكرار الكلات في مجموعة متنوعة من السياقات ويعتقد أنه جب استخدام طرق 
ختلفة لتدريس المفردات لأن عرض اللغة خارح الصف غالبا ماء يكون محدودًا ولا 
بحصل الطلاب على ممارسة كافية في السياقات الحقيقية. ويلا حظ كذلك أن مهمة 
المعلمين هي توفير بيئة تعليمية ملائمة»ء والببحث عن طرق مبتكرة لتمهيد الطريق 
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مام متعلمي اللغة للاستفادة من الأساليب المؤثرة واكتشاف إمكانات التعلم لديم. 
(Scott, 2004: 290)‏ 

اذا اردنا أن ننصف فى الحكم على الكتابين الجديدين فلابدٌ من الاشارة إلى أن كتاب 
اللغة الإنجليزية في المنهج التعليمي الجديد يحتوي على معالجة أوسع وأكثر توازناً 
لجوانب المفردات فيعرض فرصة جديدة أمام المتعلمين» ولكن كتاب العربية الجديد 
لايعرض أنشطة كافية وما زال مؤلفوه يولون الاهتمام الأكر لجانب «الرسم والمعنى» 
وهو مصدر قلقهم الكبير دائ). 


التوصيات 
نظرًّا لأن تدريس كل جوانب المفردات كجزء لا يتجزأ من تعلم اللغة» يمكن متعلمي 
اللغخة اكتسابَ مهارات لغوية» واستخدام اللغة بشكل فعال» فمن المستحسن مراجعة 
آن الكتب الجديدة بعد التغيير لا تزال تفتقر إلى الاهتمام بعدد من جوانب المفردات» فإن 
هناك حاجة إلى اعتماد رؤية أوسع» وتوصية العلمين ومؤلفي المادة بالتفصيل في جميع 
جوانب المفردات. قد تكون نتائج هذه الدراسة خحطوة لدفع المتعلمين إلى النجاح الأكثر 
في عملية التعلم نظرا لاهت|ماتم واحتياجاتهم وأهدافهم؛ وعلاوة على ذلك» سيستفيد 
المعلمون ومؤلفو المواد الدراسية من النتائج حيث قد يكونون في وضع أفضل لاختيار 
إجراءات أكثر ملاءمة لتعديل أهدافهم ومنهجياتمم لخدمة متطلبات النظام التعليمي. 
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انگلیسی و عربی پاي هفتم (نظام قدیم و جدید) 


+ + 4 ۴1 ۲ 4 + ۳ 
رضا رضوانی حمود حیدری › سمیه نوروزی 
-١‏ دانشیار بخش آموزش زبان انگلیسی» دانشگاه ياسوج» ایران. 
۲- دانشیار بخش زبان و ادبیات فارسی» دانشگاه ياسوج» ایران. 
- دانشجو ی کارشناسی ارشد بخش آموزش زبان انگلیسی» دانتگاه ياسوج› ایران. 
حکىده 


کتاب‌های درسی آموزش زبان خارجی (عربی و انگلیسی) نقشی مهم در نظام آموزشی 
اران دارند. شناخحت و فهم واژگان در چنین کتاب‌هایی از ارکان مهارت‌های چهارگانه 
موت ف قود ا وهن افر وهای لھ وار گان را دررسے کرده که سورد و 
مؤلفان رسمی آموزش و پرورش در کتاب های عربی و انگلیسی بوده است و همچنین به 
بررسی تغیراتی پرداخحته که در کتاب‌های نظام کے جدید يديد اداد برای تحقق 
این هدفه تمرین‌های مربوط به واژگان در دو مجموعه از کتاب‌های عربی و انگلیی پایة 
هفتم بررسی و تحلیل شد. تحلیل توصیفی نتایج» نشان می‌دهد که کتاب انگلیسی جدید 
در مقایسه با کتاب انگلیسی قدیم جنبه‌های بیشتری از واژگان را دربرگرفته است؛ اما به 
ا ف ی ی ی ا ارک کک ا کات ی ی 
نیز در مقایه با کتاب قدیم» همچنان نیاز به توجه بیشتری به جنبه‌های مختلف واژگان 
دارد: ابن پزو فش هجن نان داد که کان انگلسی جخدید در مقا سے با کات عریی 
جدید جنبه‌های گوناگون و متنوع‌تری را دربردارد. پژوهش پس از بررسی نتایج واهمّت 
موضوع در نظام آموزشی رسمی» پیشنهاد می‌کند که مؤلفان و آموزگاران» جنبه‌های بیشتر و 
پیچیده‌تری از آموزش واژگان را در نظر بگیرند. 


واژگان کلیدی: کتاب عربی» کتاب انگلیی» جنبه‌های واژگان» پایۀ هفتم» کتاب‌های درسی 
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Abstract 


Foreign language teaching textbooks play an 1mportant role 1n Iran’s 
Educational system. Vocabulary knowledge, as an important sub- 
skıll contributing to learning foreign languages, 1s considered as one 
of 1mportant pıllars of the four language skills. That being so, this 
comparative study seeks to uncover those aspects of vocabulary which 
have drawn the attention of Iranian textbook developers (Arabic and 
English). The paper also looks into any possıble changes from the older 
textbooks to the more recent ones after the education change wıth respect 
to vocabulary. To this end, vocabulary exercises 1n both sets of seventh- 
grade textbooks were analyzed employing a checklist which embraced 
different aspects of vocabulary knowledge and was developed by the 
current researchers. Descriptive analysis of the findings indicated that 
the new English textbook has addressed a larger number of aspects 
although there are yet some aspects which were e1ther neglected or not 
sufficiently attended. The new Arabic textbook, however, needs more 
attention to several aspects. The new English textbook, 1n comparison 
to the new Arabic one, has more varied and diverse vocabulary aspects. 
Finally, the study discusses the significance and implications of the 
findings and suggests that materials developers and teachers take into 
consideration more varled and complex aspects of teaching vocabulary. 


Keywords: Arabıic book, English book, vocabulary aspects, vocabulary 
knowledge, seventh grade, official textbooks. 
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دراسات في تعليم اللغة العربية وتعلمها 
مجلة دولية علمية حكمة نصف سنوية 
السنة الثالثة» العدد ا لخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ١٤٤٠ء‏ ص ٦"-۷١‏ 


علاقة مهارة الوعى المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدامما في 
إيران مع المهارات اللغوية 


حمدمهدي روشن چسلي ' حيدر ختاري" 
-١‏ أستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة بيام تور» إيران. 
۲- أستاذ مساعد في قسم علم المكتبات و المعلومات بجامعة بيام ثورء إيران. 
تاریخ الوصول: ۲۰/ ۰۵/ ۱۳۹۷ تاریخ القبول: ۰۸/۲۰/ ۱۳۹۷ 
EE fo ۲ E/N‏ 


اللخص 

يرتہط الوعي المعلوماتي بوصفه مهارة للتبادل في المجتمع المعلوماتي في الوقت الراهن ومن الثاحية 
الوظيفة التواصلية بالمهارات اللخويةء لذايسعى هذا البحث لدراسة علاقة الوعى المعلوماتي بالمهارات 
اللخوية الأربع الأساسية لطلاب قسم اللخة العربية وآدابهاء اعتماداً على المنهج مسحي وتم استخدام 
الاستبيان عل ۳٤١‏ شخصا وتم اختيار العينات من بين الطلاب اللغة العربية للعام الدراسی ۹۵- 
.)۲١۱۷-۲١٠١( ١‏ واستتتجت الدراسة أن للوعى المعلوماتي علاقة ذات دلالة إحصائية بالمهارات 
الإإدراكية القرائية والكتابيةء وبناءً على ذلك فإن تقوية الوعي المعلوماتي للطلاب هو عامل يسهم 
في تقوية مهاراتہم اللغوية لاسي) في جال الاستفادة من المصادر والمراجع وخلفية الث وفهم 
الموضوعات وقدرات الكتابة وزيادة حوافز التعلم والبحث. 


الکلاأات الدليلية: الوعى المعلوماتي» المهارات اللخوية» اللعة العربية ف اا 


t.roshan@pnu.ac.11 :لوۇسuGلا الکاتب‎ * 


۽ ٩‏ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدابها في إيران مع المهارات اللغوية 
التمهيد 

على الرغم من أهمية المهارات اللغوية في التعلم والببحث في قسم اللغة العربية وآداهاء 
إلا أن نوظيف الطلاب المتخرجين من هذا القسم للمهارات اللغوية لم يكن في الحد 
E Na O Ea EE‏ 
EGS IG REC 3‏ 
أفضل (حمدي نجادء .)٠۳۹۳‏ فقد أظهرت الدراسات التي بحثت في أسباب هذه 
المشكلة (من قبيل دراسة متقي زاده وآخرين .)۱۳۸۹١‏ أن أسباب هذه المشكلة تعود فضلاً 
على انخفاض الشعور با لحاس وفقدان الحافز لدى الطلاب ويأسهم من الحصول على 
عمل» وكذلك عدم تجهيز المراكز التعليمية بالمختبرات اللغوية» والمسألة المهمة الأخرى 
م تسترعي الأنظارء وهي الارتقاء بمستوى «الوعي المعلوماتي» للطلاب ومتعلمي اللغة 
في هذا القسم» ويتوقع أن تتقوى المهارات اللغوية في التعلم إذاتم الاهتمام بهذا الوعي 
المعلوماتي في المعاهد والمراكز الجامعية. 

و مايلاحظ اليوم أنه يتم عرض المعلومات بأساليب متنوعة وبكميات كبيرة 
E a E E E E CI E E‏ 
ونصتنفها ونقيمها وفقا للظروف وبشكل يراعى فيها الأصول الأخلاقية ق )& Mackey‏ 
.)[acobs0n, 1‏ یطلق على هذه المهارات إحالا اسم «الوعي المعلوماتي» والتي تمثل 
مصدرا للتعلم مدى الحياة (2006 ,ا4]). والحصول على هذه المهارات يتطلب التمتع 
بفكر نقدي والعلم بمهارات البحث الإلكتروني وطرق تقييم واستخدام المعلومات 
ومعرفة الأدوات ومصادر نشر المعلومات» هذاالأمر الذي يؤدي بالنهاية إلى حل 
المشكلة والوصول لنتائج وإنجاز بحث ناجح (1999 .)Bruee,‏ ک) أن على الطلاب 
أن یکونوا مبادرین وخلاقین في محال البحث العلمي وتأمين فرص العمل والإبداع 
والتجديد» وهذه الأمور كلهاوفقا لقولة بروس وإدواردز ولوبتون ممكنة ومتوافرة في 
ظل الوعى ي المعلو ماي )2006 .(Bruce, Edwards & Lupton,‏ 

إن هة الوعى المعلوماتي في الأوساط العامة والعلمية دفعت دولا مشل إستراليا 
ونیوزلندا او أسس ومعايير مفصّلة وحلية للوعي المعلومات لتعليم مواطنيها 
المهارات اللازمة له» ك قاموا بتحليل الأعراف السائدة في الجامعات في هذاالمجال 
(2004 ,yلnاB).‏ وقد تمت دراسة نتقاط قوة وضعف معايبر وأعراف تعليم الوعي 
المعلوماتي في دول مشل أمريكا وبريطانيا وإسترالياء وطبقا هذه الدراسات تم تعيين 
المعايير التي تتحدد بموجبها الطالب ذوالوعي المعلوماتي العالي والجامعة المهتمة 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 0" 


«(Johnston & Webber, 2003) Jlمولعلاإ بالوعى‎ 

ا هذا الببحث إلى دراسة العلاقة الموجودة بين مهارة الوعي المعلوماتقي 
ومهارات اللغة الأر بع (الاستاع والقراءة والمحادثة والكتابة) لدى طلاب اللغة 
الحربية في إيران. و يطرح البحث السؤال الرئيسي التالي: ما المهارة اللغوية التي ترتبط 
بها مهارة الوعي المعلوماتي للطلاب ارتباطا ذا دلالة إحصائية؟ 
والفرضيات التي طرحها الباحث والتي تتعلق بهذا الأمر كانت كا يلي: 
هفات دلالة إحصائية بين الوعي الاو ا بالعريية لدى 
طلاب اللغة العربية وآدا ها في إيران. 
۲- هناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين الوعي المعلوماتي ومهارة الكتابة بالعربية لدى 
طلاب اللغة العربية وآدا ها في إيران. 
۳- هناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين الوعي المعلوماتي ومهارة المحادثة بالعربية 
لدى طلاب اللغة العربية وآدا ها في إيران. 
-٤‏ هناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين الوعي المعلوماتي ومهارة الاستاع للغة العربية 
لدى طلاب اللغة العربية وآداهافي إيران. 


الدراسات السابقة 

مصادر هذا البحث هي من أكر قواعد البيانات الأكاديمية كموقع ١81.1و‏ .۷۷۷ 
.https://scholar. google.com magıran.com‏ ومن خلال استخدام الغردات 
الرئيسية في عملية الببحث من مشل (الوعي المعلوماتي والمهارات اللغوية والطلاب) 
في بحث عن المصادر الفارسية و المصادر العر ية ۾ information literacy AND”‏ 
ND Students‏ sااski‏ uageعanا“‏ للمصادر الإنجليزية منذ ۱۷ عاماً إلى الآن (من 
عام ۰ فصاعدا). 

حيث أجريت العديد من البحوث حول الوعي المعلوماتي لاسي في) يتعلق 
باستخدام معايير فاعلية الوعي المعلومات في التعليم العالي (رابطة المكتبات الأكاديمية و 
البحثية» )٠٠٠٠١‏ في داخل البلد وخارجه. 
دراسة آمیری وآخرون )۲٠٠۹(‏ هدفت إلى تقييم مدى الوعي المعلوماتي لدى طلاب 
جامعة شهركرد. وفقا لنتائج هذا الببحث فإن معدل الوعي المعلوماتي كان في الححد 
الو سط: 

بإبلان ورجبي عام )۲١٠١(‏ دف المقالة إلى دراسة مدى الوعي المعلوماتي 


٩ ٩‏ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدابها في إيران مع المهارات اللغوية 
لطلاب مرحلة الليسانس في جامعة محقق أردبيلى» وفقا لنتائج الببحث فإن معدل 
الوعي المعلوماتي للطلاب في المستويات الحمسة التي تم قياسها أعلى من الحد المتوسط. 

قدم سراجي وخداويسي عام )۲٠٠٤(‏ دراسة مهارات الوعي المعلوماتي لدى 
طلاب جامعة طهران في مرحلة الماجستير» فقد أظهرت نتائج هذا الببحث أن معدل 
الوعي المعلوماتي في مجموعتي الطلاب الذين يدرسون بشكل حضوري والذيسن 
يدرسون بشكل مجازي أعلى من المتوسط» ولا يوجد بينه| فرق من ناحية قدرة تحديد 
ماهية وسعة المعلومات والاستخدام المؤثر والمفيد للمعلومات وفهم المسائل الأخلاقية 
والاجتاعية المتعلقة باستخدام وتقييم مصادر المعلومات. 

دراسة ديلمقاني وصادقي عام )۲٠٠١(‏ حول مدى الوعي المعلوماتي لدى طلاب 
جامعة بيام نور. فقد أظهرت نتائج الببحث الحالي بشكل عام أن مستوى الوعي 
المعلوماتي الحقيقي للطلاب أقل من نصف درجة الاستبيان بكثير» ولم محصل الطلاب 
في أي من المستويات التي تم تعريفهاعلى الدرجة المطلوبة. 
دراسة موجان (2001 ,3۸ اعاةN)‏ حول دراسة التجارب الناتجة عن برنامح رصد 
الوعي المعلوماتي لدى طلاب جامعة كاليفورنيا -بركلي. 

ودراسة إمت و إمدo‏ )2007 (Emmett and Emde,‏ تقییم مدى الو عي 
المعلوماتي لدى طلاب تخصص الكيمياء في جامعة كانزاس. فقد أظهرت النتائح ارتفاع 
معدل الوعي المعلوماتي عن الحدالمتوسط. 

مقالة متقي زاده وآخرون ( )۲٠٠١‏ حول دراسة عوامل ضعف طلاب اللغة 
العربية وآدا ها في المهارات اللغوية من وجهة نظر الطلاب والأساتذة في هذاالمجالء 
وقد جاءت نتائج هذا البحث خلافا للكثير من التوقعات» فإن الطلاب لدم حافز 
لتعلم اللغة العربيةء لكنهم يفتقدون ا حماس التي تفهم خطأا على أا غياب للحافز. 

أجريت جلالي وآخرون )۲٠۱۳(‏ بحثا حول مدى فاعلية تدريس الأدب العربى 
لمعاصر تواصليأعلى مهارة الكلام لدى طلاب اللغة العريية الإيرانيين» توصّلت 
الدراسة إلى أن ثمة فرقا ذا دلالة إحصائية بين المجموعتين التجريبيتين (المجموعتين 
ا لحاضعتين للاختبار) وأن ثمة أثراً إجابياً لتطبيق المدخل التواصلي على تدريس الأدب 
العربي المعاصر في تنمية مهارة الكلام لدى عيّنة الببحث. 

دراسة محمد النور )۲٠٠١(‏ حول مشكلات تعليم اللغة العربية وتعلمهافي إفريقا 
وكشفت هذه الدراسة عن أن غالبية المعلمين في مؤسسات تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغبرها يتراوح مستوى تمكنهم في هذه اللغة ما بين المتوسط و الضعيف وأن معظم 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء “٦۷ 1٤٤١/1۳۹۷‏ 


هولاء المعلمين ل يخضعوا لبرامج تأهيلية أو تدريبية وأن كثيراً متهم غير متخصين في 
اللغة العربية. 

محمدي رکعتي وآخرون ١‏ / دراسة حول أناط التعلم الشائعة والمفضلة لدى 
متعلمي اللغة العربية وآدا ماني ا لجامعات الإيرانية قد أظهرت نتائج الدراسة أن النمط 
التحليلي و النمط السلطوي أكثر أنماط التعلم استخداماً لدى التعلمين لكن معظمهم 
يفضلون النمط الاتصالي والنمط الحسيٌ على النمط التحليلىٌ والنمط السلطوي. 

آجرى زارعي وآخرون )۲٠٠۷(‏ بحشاً حول أثر التخذية الراجعة المباشرة وغير 
امباشرة في الأداء الكتابي لطلاب فرع اللغة العربية في مرحلة البكالوريوس. توصّلت 
الدراسة إلى أن لكل من التغذية الراجعة المباشرة وغرر المباشرة أثر إجابى في تقليل 
أخطاءهم اللغوية ومن ثم ترقية آداءهم الكتابي ك تبين أن التغذية الراجعة المباشرة ها 
فاعلية وكفاءة أكثر في تقوية الكتابة لدى طلاب اللغة العربية الإيرائيين. 

نادري وآخرون )۲٠۱۷(‏ دراسة حول علاقة دافع التعلم والتقييم الذاتي بمهارة 
الكتابة لدى معلمي اللغة الحربية وأظهرت النتائح إلى وجود علاقة ذات دلالة 
إحصائية بين دافع تعلم اللغة العربية وتقييم المعلمين الذاتي مهار تمم في كتابة النصوص 
العربية. 

وكذلك ماقام به محبوب وآخرون )۲٠٠۱۸(‏ حول أساليب تعليم اللغة العربية 
للناطقين بلغخات آخرى و توصلت الدراسة إلى أن الطريقة الانتقائية هى أنجح الطرق 
وأكثرهافعالية لتحقيق أهداف تعليم اللخة العربية. 

وبشكل عام» م نعثر على دراسة حول علاقة الوعي المعلوماتي لدى طلاب العربية 
ومهاراتهم اللغوية سواء في داخل البلد أو خارجه. لذا يمتاز بحشنابالحداثة والسعة 
نظراً إلى اهتهامه بعلاقة الوعي المعلوماتي والمهارات اللغوية في النظام التعليمي في 
إيران» للمتخصصين في اللغة العربية وآداها. ويمكن اعتباره الخطوة الأولية لبحوث 
أحرى في البلدء لاسا في محال تعلم اللغة العربيّْة أو تعلم اللغات الأخرى. 


مراجعة الأدب النظري 
في عصرنا الحاضر» ومن خلال عام شبكة المعلومات المعقدة» يتم عرض المعلومات 
بأساليب مبتكرة ومتنوعة وبكمية كبيرة» لذا لم تعد مهارات القراءة والكتابة البسسيطة 
كافية-اليوم- لسد حاجة البشر للمعلومات المتنوعة والمختلفة. وإننابحاجة إلى 
مهارات تمكننا من تصنيف المعلومات وتقييمها واستخدامها وفق ظروفنا. هذه 


٩ ۸‏ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدابها في إيران مع المهارات اللغوية 
المهارات الانتقائية المتعددة تمكننا من اختيار واستخدام المعلومات الصحيحة والمناسبة 
من بين الكم المائل للمعلومات المقدمة في أنواع صيغ التوزيع والنشر الإلكترونية وغير 
الإإلكترونية (2011 ,01ءbەءهل‏ مھ yء)Mack).‏ تسمى هذه المهارات بالوعي المعلوماتي 
(information literacy)‏ وهي تساعد صاحبها على التعلم واليحث و التقييم الثاء 
واستخدام المعلومات بشكل صحيح (2006 ,سه 1). وهذا الوعي المعلوماتي هو عامل 
التعلم الذاتي على مدى الحياة وسبيل الببحث الممنهجح والتقييم الانتقادي والاستخدام 
الصحيح للمعلومات لسد الحاجة للمعلومات (2006 ,uه).‏ 

لذامن واجب المؤسسات العلمية الحديشة الاهتمام بجودة التعليم لكل الطلاب 
بغض النظر عن خصصاتهم ومستواهم العلمي دف نجاحهم الدراسي والعملي. 
وأحد آبرز العناصر في هذا الصدد هو تنشئة طلاب ذوي معرفة معلوماتية في كل 
التخصصات. بناء على ذلك فإن رابطة المكتبات الأّكاديمية والبحثية ۸880٥1310۸(‏ 
y(of College and Research Libraries‏ التي هي جزء من رابطة اللمكتبات الأمريكية 
والتي صادقت على معايير كفاءات الوعي المعلوماتية في التعليم Information) (dled‏ 
(literacy competency Standards for higher education‏ عام .٠٠١‏ (رابطة 
المكتبات الأكاديمية والبحثيةء )۲٠٠٠١‏ إن الطالب ذا الوعي لمعلوماتي هو الذي يمتلك 
ا لمعايير الخمسة التالية: 
-القدرة على تحديد ماهية ومقدار المعلومات التي بحتاجها. 
-مهارة الوصول المفيد والكافي إلى امعلومات التي يمتاجها. 
-قدرة التقييم النقدي للمعلومات ومصادرها ومزج المعلومات المختارة وفقا لقاعدته 
العلمية ونظامه التعليمي. 
-قدرة الاستخدام المؤثر للمعلومات بشكل فردي أو جماعي للوصول إلى هدف معين. 
-قدرة الفهم الآساسي للمسائل الاقتصادية والقانونية والاجتهاعية المترتبة على استخدام 
المعلومات» والوصول إلى المعلومات بطريقة أخلاقية وعادلة. 

وقد حددت هذه المعايبر في قوالب مؤشرات الأداء ومؤشرات قياس نتائج الوعي 
المعلوماتي والتي تبين بمجموعها قدرات الطلاب ذوي الوعي المعلوماتي. نظراً إلى 
أهمية هذه المعايرء فقد أجريت دراسات عديدة حول الوعي المعلومات للطلاب وفق 


معایير ومۇشرات هذه المغاسين. 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٤٤١/١۳۹۷‏ ۹“ 


يتبع هذا العحث ا منهج الوصفي الارتباطي وانتهج الطريقة المسحبة. 


مجتمع وعينة الدراسة 

بعد تواصل الباحثين مع مركز البحوث والتخطيط في التعليم الحالي» التاإبع لوزارة 
التعليم العالي والببحوث والتكنولوجياء وقد تم إحصاء عددطلاب اللغة العربية 
وآدا ا في إيران في العام الدراسي )۲١٠۷-۲١٠١(‏ وفق هذه الإإحصائية فإن عدد كل 
طلاب اللغة العربية الآكاديمين الدارسين في هذا العام يبلغ ٠١۲٤۹‏ طالب (مركز 
الببحوث والتخطيط في التعليم العالي). من بين هذا المجتمع الإحصائي» تم اختيار 
1 طالباً وطالبة كعينة للدراسة وفي الختام شارك ٠٤١‏ شخص بصورة كاملة. بسبب 
عدم الوصول إلى القائمة العامة للمجتمع الإحصائي (معلومات مفصلة عن الطلاب) 
وكذلك للاستخدام الفعال لعنصري الوقت والطاقة لدى الدارسين المشاركين في هذا 
اللبحث» تم استخدام طريقة أخذ العينات المتاحة. 


أداة الدراسة وصدقها وثباما 

نظرا إلى عدم إجراء بحث حول الوعي المعلوماتي لطلاب اللغة العربية وآداا وعلاقته 
با لمهارات اللغوية للمتعلمين في إيران حتى الآنء تم تحرير استبيان من قبل الباحث 
معتمدأعلى الأمور والمواضيع الاختصاصية في اللغة العربية وآدابها (أسئلة تخصصية) 
وني الوقت نفسه يراعي الاستبيان متطلبات الوعي المعلوماتي حول المحتوى وفقا 
للمؤشرات المطروحة في معايبر مؤهلات الوعي المعلومات في التعليم العالي (لجنة المكتبات 
الجامعية والأبحاث»٠٠٠٠)‏ لقياس الوعي المعلوماتي للطلاب. ويبدأالاستبيان بمقدمة 
تتضمن الطلب من المتَحن وإرشاده لطريقة إكاله» وبعد عدة أسئلة حول العلومات 
الديمغرافية وخلفية المتحن» يتم طرح أربعة أسثلة أساسية حول المهارات اللغوية 
الأربع» ويليهاعشرون سؤالا أساسياأ وموضوعيا حول مهارات الوعي المعلوماتي» 
تتناول الأسئلة الأربعة الأولى معدل المهارات اللغوية الأربع لكل متحن تتضمن خُسة 
خيارات» تبدأمن كثير جدأً=ه إلى قليل جداً=١ء‏ لذلك تتأرجح درجة مهارة كل 
متتحن في كل من المهارات اللغوية الأربع بين الحد الأدنى ١‏ والحدالأعلى ٥‏ ومعدل 
الدرجة بين ١‏ حتى /٠١‏ ۲ تقيم المهارة بالمستوى المتدني» والدرجة بین |١‏ ۲ حتى ۷/ ۳ 
تقيم المهارة با لمستوى المتوسط وبين ۷/ ١‏ حتى ١‏ تقيم المهارة بالمستوى العالي» كل من 


۾ ۷ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدابما في إيران مع المهارات اللغوية 
الأسثلة العشرين التالية -المتعلقة بمهارات الوعى المعلوماتق- تشتمل على عدة خيارات 
(تتضمن جواب واحد صحيح وعدة إجابات خاطثة وخيار«لا أعلم» فیکون لکل 
جواب صحيح درجة» ولكل جواب خاطى أو خيار«لا أعلم» درجة صفرء لذافا لحد 
الأدنى والأعلى لدرجة الممتحن في هذا الاستبيان لهارات الوعي المعلوماتي تتراوح بين 
عشرين وصفرء والحد المتوسط فهاعشر درجات )٠٠١=+۲١(‏ وهي تقيم بالدرجة 
٤‏ بمثابة المستوى المتوسط والأقل من ۷ بمثابة المستوى المتدني للوعى المعلوماتي لكل 
متحن» وللتصديق على صلاحية عحتوى الاستيانات تم وضعهابين يدي مجموعة 
مكونة من أربعة أشخاص» ثلاثة أساتذة ختصين باللغة العربية وآدا ما وأستاذ واحد 
متخصص بالمعلوماتية» وقد قبلوا هذا الاستبيان مطالبين ببعض التعديلات» يقوم هذا 
الاستبيان على طريقة التصنيف باستخدام معامل ألفا كرونباخ وكانت نتيجة الاختبار 
الأول ل ٠١‏ شخصا مساوية721/0= » وهى في الحد المقبول(أكثر من ۷/ *) 

يقة تحليل المعطيات: تم تحليل معطيات الاستبيانات المكتملة بإدخالهافي برنامج 
إحصائی P88‏ نة ۱ باستخدام الإاحصاء الوصفى (الوفرة» نسبة مثوية كبرة» 
متو سط» الانحراف المعياري وغيره) والاحصاء الاستنتاجی (ومتها اخحتبارات الارتباط 


والانحدار). 


تحليل البيانات 

تم إعداد استبيان بعنوان (قياس علاقة الوعي المعلوماتي لطلاب اللغة العربية مع 

المهارات اللغوية الأربع) وتقديمها إلى أشخاص العيّنة اللإحصائية في المراكز التعليمية 

المختلفة. غلب هذه الاستبيانات قام بها الباحثون بعد التنسيق مع الأستاذ المعني فقد 

حضروا ي الصفوف وطلبوامن الطلاب تعبتتها بصورة تطوعية خلال ٠١‏ دقيقة. 
عرض النتائج 

في هذا القسم بدآنا بذكر معلومات الممتحنين الوصفية» ثم اختبار الفرضيات» وأظهر 

الحدول الأول الوفرة والنسبة المخوية للممتحنين وفقا للمتغبرات الديمخرافية وخلفية 

الممتحنين . 


جلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ۷١ ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ 


المرحلة الدراسية 


الحامعات الآخرى(فرهنجيان» 


طبق المعلومات المتوفرة فى هذا الحدول» ثلاحظ متخ ر الحنس» الإناث بنسبة ۹/ ۷ 
با مئة» وني متغير نوع الجامعة» طلاب الجامعات الحكومية بنسبة ۸ بالمئة وفرة أكبر 
ا بالجمرغا ت ااه 
امعلوماتي ومستوى المهارات اللغوية الأربع) ني الأشخاص الخترين: 

الجدول (۲) الإحصاء الوصفى المختص بالمحغرات الرئيسية بين الأشخاص المختبرین #۴ (,= )٠ ٤١‏ 

الاتحراة 
يارى 
مهارات‌القراءة _ | ٣/۷‏ | ۷ت/ء | ” | ه | مط 
| مهارات‌الكتابة | ۳/۳ | ۲ | ” | ەه | موسط 


وفقاً لعطيات هذا الجدول» تضم المتخيرات في مستواها المتوسط (مهارات القراءة 
بناء على اختبار الفرضيات» تتم في البداية دراسة مصفوفة الارتباط بين المتغيرات 
(الحدول الثالث) وفق هذه المنظومة» فإن هناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين مهارة 


٢‏ ۷ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآداببا في إيران مع المهارات اللغوية 

الوعي المعلوماتي ومهارة القراءة. (۶>0/01 ۸-0/521) هذايعني أن مهارة الوعي 
المعلوماتي هى إحدى مقومات مهارة القراءة لدى الطلاب لذافإن الفرضية الأولى 
تعظى بالتأييد. 

وهناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين مهارة الوعي المعلوماتي للطلاب ومهارة القراءة. 
(0/01> ۶ ۴=0/452). هذه العلاقة تعنى إن مهارة الوعى المعلوماتي إحدى مقومات 
مهارة الكتابة لدى الطلاب. هذاالأمر يوكد الفرضية لثانية. 

ولم تكن هناك علاقة ذات دلالة إحصائية بين مهارة الوعي المعلوماتي مع مهارة المحادثة 
(0/05< ۴ 8R=0/144))؛‏ لذا فإ ما لا ويد الفرضية الثالغة. 

وم تكن هناك علاقة ذات دلالة إحصائية إن علاقة مهارة الوعي المعلوماتي مع مهارة 
الاستاع (0/05< ۴ 8=0/101)» لذافإما لا تيد الفرضية الرابعة. 


الجدول () الارتباط بين متغراث البحث (مهارة الوعى المعلومات قياسا بالمهارات اللغوية) 


مهارة ۴ 
مهارة الوعى العلوماتى | _التراءة 


# علاقة ذات دلالة إحصائة ٩١‏ بالئة #+# علاقة ذات دلالة إحصائية ۹٩‏ بالمة 
ولاختبار الفرضيتين اللصدقتين بشكل أكبر وتحليل نتائح الارتباط الناتجة عنه|ء 
قمنا باستخدام تحليل الانحدارء ففي الفرضية الأولى مت دراسة عناصر المهارات 
القرائية بوصفهامتغرر مرتبط» وات الوعي المعلوماتي بوصفهامتغيرات مستقلةء 
كما تظهر نتائج هذا الاختبار في الجدول رقم ٤‏ ويظهر النموذح ذو الدلالة الإحصائية 
الذي تم الحصول عليه (000. >۴ ,339(=16.495 ,1) ۴ ,82<.104) . طبقا لقیمة 

بيتا القياسية» أن مهارات الوعي المعلوماتي تفرق ۳۷ بالمائة عن مهارات القراءة. 
الحدول )٤(‏ نتاه ئج تحليل رجريسون التزامن دف دراسة أثر مهارة المعرفة المعلومايتة 


على مهارة القراءة EE‏ الطلاب 
se 5‏ م T7‏ | ر 


(R2=.104, F (1, 339)= 2 495, P< .000) :zi 


ا اقرف لیت فإ مکونات مهار اکتبة ان سکم غر تاح وهار 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالةء العدد الخامس» خريف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ ۷۴ 
ذو دلالة إحصائية (000. >۴ ,339(=15.360 ,1) ۴ ,۸2=.101) . وفقا لمعدلات بیتا 
القياسيةء تنبا مهارات المعرفة المعلوماتية بنسبة ۴۳ من تباين مهارات الكتابة. 

الحدول )١(‏ نتائح تحليل رجريسون لدراسة أثر مهارة الوعى المعلو ماق على مهارة الكتابة لدى الطلاب 
مهارة الحتابة 


| مهارةالكتابة ا 
|B | SE |B |‏ 7 | ?قار 


R2=.101, F (1, 339)=-15.360, P< .000 :.i 


مناقشة النتائح 

دف البحث الحالي لدراسة العلاقة بين مهارات الوعى المعلوماتي والمهارات اللغوية 
الأربع لدى طلاب قسم اللغة العربية وآداهافي الدولة للعام الدراسي -۲١٠١(‏ 
۷ /إذ إن تدني مستوى مهارات الاست|ع والمحادثة» ومهارات الكتابة والقراءة 
المتوسطة تؤكد الأبحاث السابقة المتعلقة بضعف هذه المهارات بين طلاب هذا القسم 
مشل ماذکره متقي زاده وآخرون ۱۳۸۹ء وحمدي نجاد» ۱۳۹۳١‏ وغڅمدي رکعتي 
وآخرون» .۱۳۹٤‏ 

إن المستوى المتوسط (والمائل نحو الانخفاض) لمهارات الوعي المعلوماتي للطلاب 
التي تمت دراستهاء ليس غریباء فالدراسات الأخرى تظهر تدني مستوی الوعي 
المعلوماتي لدى طلاب الأقسام الأخرى أيضامشل ماذكره مؤمني وآخرین ۱١۹۳‏ 
رق خواه ديلمقاني وصادقي» ٤‏ 

وتشكل هذه النتيجة ناقوس خطر للتعليم الإبداعي والأبحاث الحديدة والابتكارية 
في هذا القسم» وكل هذه الأمورناxممة‏ عن عدم القدرة على البحث اللإلكتروني 
والحصول على المعلومات واستخدامها ومزجهامع المعلومات السابقة (أآي مهارات 
الوعي المعلوماتي والفكر البتاء)» مع ذلك فإن إدخال الوعي المعلومات في البرنامج 
الدرسي من ضروريات التعليم العالي اليوم لجميع الفروع والأقسام العلمية وأساس 
لاستمرارھا وبقائھابراون وکرومھولز ( o1zطصKru )2002Brow n a¬d‏ و روکمن 
)2004Rockmann(‏ وإقامة الورشات التعليمية والبرامج الإإضافية المتعلقة بالوعي 
المعلوماتي في ظل غياب البرنامج الدرسي» الأمر الذي سيكون مؤثراًفي زيادة الوعي 
المحعلوماتي للطلاب (قاسمي وآخرون» .)١١۸١‏ 

تظهر نتائح البحث الحالي أن مهارتين على الآقل من المهارات الأساسية للغخة 


۽ ۷ علاقة مهارة الوعي المعلوماتي لدى طلاب اللغة العربية وآدابها في إيران مع المهارات اللغوية 
(آي زو الكتابة ا ترتبط بمعدل الوعي 3 ر ذادلالة 
مهارات القراءة والكتابة بالعربية أقوى» ويمكن أن نوضح هذه النتيجة بأن مهارات 
الوعي المعلوماتي متعلقة با محتوى» وتعتمد على الكتابة في عمليات البحث الاإلكتروني 
SS‏ ترتبط أكثر بمهارات الإدراك الحسي العميق 
للحتابة والقراءة» ولا ترط كثيراً بمهارات المحادثة والاستاع. 

فالوعي المعلوماتي هو عامل عملي لتحسين الفرد والمجتمع» في المجتمع المعلوماتي 
اليوم» لذافهو يملك هدفاً مشابماً لكسب المهارات اللغويةء ويرتبط هذه المهارات» 
ك تقوية المهارات 
اللغخوية للمتعلمين» وطبقاً لنتائج هذا الببحث» فالوعي المعلوماتي هو مهارة تؤثر بشكل 
إجابي في مهارة قراءة وكتابة متعلمي اللغة العربيةء ويمكن بالاستفادة من التجارب 
لتعلمي اللغة الثانية (مشل: بارتريج وهوكزء )۲٠٠١‏ إلى جانب الأهتام بالتطلبات 
الخاصة لقسم اللغة العربية وآدا ا في إيران (مشل محمدي ركعتي» متقي زاده» فروزنده 
وفكري» )١۳۹١‏ وجب أن يكون البرنامج الدراسي هذا القسم متوافقاًمع حاجات 
عصر المعلومات والعلم» ويمكن بالتالي أن يسرع عملية التنمية الاجتاعية والتجديد 
العلمي والقيمة العلمية هذاالقسم» ويمكن أن تساعد في تقوية المهارات اللغوية هم 
والعوامل المؤثرة في هذا المجال في الترويح هذا القسم. فالنتائج الناجمة عن الببحث تدل 
على غياب البرنامج الدراسي المتوافق مع مهارات الوعي المعلوماتي هذاالقسم» وقلة 
الاهتمام به في البرامج الأساسية والفرعية للتعليم في مراحل الدراسات العلياء والتعليم 
ا 
لمؤدية لعلمنة الاقعصاد وخحلق ار اناف )2003 .Virkus,‏ 

ويشمل الوعى ي المعلوماتي على مهارات تحديد الحاجة للمعلومات» والبحث عنها 
ونقدها وتقيمها «(Webber, 2006) e‏ لذافإن : تقوية الببحث عن المصادر 
ومعرفة خلفيات البحث وطرق تدوينهاوتقوية حافز ومهارات البحث ومعرفة برامج 
تعليم اللغة العربية الإلكترونية»ء وتقوية مهارات الكتابة وفهم المواضيع وتسهيل 
مهارات البحث ستكون من الأمور التي ترفع مستوى تعليم الوعي المعلوماتي لطلاب 


يم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة› العدد الخامس» خريف وشتاء ۷١ ٠٤٤١/١۳۹۷‏ 
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حک ده 


سواد اطلاعاتی در حکم مهارتی برای تعامل در جامعۂ اطلاعاتی امروز است و از نظر هدف 
ارتباطی در جامعه» با مهارت‌های زبانی در پیوند است. هدف این پژوهش)» بررسی رابطه 
سواد اطلاعاتی با مهارت‌های اصلی جهارگانۂ زبان عرہی در میان دانشجویان رشتة زبان 
و ادییات عربی است. روش پژوهش, پیمایشی است. برای گردآوری داده‌هاء از پرسشنامه 
محقق‌ساخته استفاده شده است. جامعۀ آماری» دانشجویان شاغل به تحصیل در رشت زبان 
وادییات عربی کشور در سال تحصیلی ٩۹۶-۹۵‏ است که به روش نمونه‌گیری» ۴۴۰ نفر 
ازفر دت تعییین شد. نتایج تحقیق نشان داد سواد اطلاعاتی دست‌کم با مهارت‌های ادراکی- 
عمقی خوانداری و نوشتاری دانشجویان رابطه‌ای مستقیم و مثبت دارد. بر این اساس,» تقریت 
مهارت‌های سراد اطلاعاتی دانشجویان» عامل تقویت مهارت‌های زبانی آنان» به‌ویژه در 
مات اغد اسے رور یه رر ورک مظالی کر اتی گار تی و افزایک وهای 


اموزشی و پژوهسیى می‌سود. 


ایران. 
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Abstract 


From a communicative point of view 1n the society, information literacy 
(IL), as a skill for interacting in today ’s information society, 1s related to 
many skills. This Study aimed at investigating the possible relationship 
between IL skills and four basic Arabic language skills among students 
majoring in Arabic Language and Literature. In this survey, aresearcher- 
made questionnaire was completed by a sample of 340 Students among 
the ones majoring in Arabic Language and Literature in the academic 
year of 2015-2016. Based on the findings, IL has a positive and direct 
relationship with deep-understanding writing and reading skills. In a 
similar vein, improving IL skills among these students can develop their 
linguistic skills, their research procedures skills including reference 
identification, literature review, reading comprehension, writing skılls 
as well as their learning and research motivation. 


Keywords: Information Literacy, Language Skills, Arabic Language 
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دراسات في تعليم اللغة العربية وتعلمها 
مجلة دولية علمية حكمة نصف سنوية 
السنة الثالثة. العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ۱٤٤١‏ ص ۷۷-۹۲ 
فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهاري التحدذدث 
والكتابة لدی طلاب قسم تعليم اللغة العربية بحامعة إعداد 
المعلّمين في مدينة ارومية 
همال طالبي قرهقشلاقي "۰ ا ضا قلعه‌اي"٬‏ علي سعيداوي" 
١‏ - آستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدابہا بجامعة فرهنگیان» طهران» إیران. 
ب أستاذ مشارك في قسم العلوم التربوية بجامعة أرومية» إيران. 
۳- آستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة بوعلي همدانء إيران. 
تاریخ الوصول: ۰۷ ۱۰/ ۱۳۹۷ تاریخ القبول: ۰۷/ ۱۲/ ۱۳۹۷ 
EE 1 ° 2۱۹‏ 
المللخص 
يدف هذا البحث إلى معرفة أثر منهج الجيخسو في تنمية مهارتي التحدث والكتابة لدى طلاب قسم 
اللخة العربية بجامعة إعداد المعلمين. يتكون تمع الدراسة من جميع طلاب قسم اللغة العربية في 
جامعه إعداد المعلمين بمدينة ارومية في الفصل الثاني من عام .۲١۱۸-۲٠٠۹‏ تكونت عينة البحث 
من ٤۸‏ طالباً وزعتها ا لجامعة بشكل عشوائي على مجموعتين بالتساوي؛ المجموعة الآولى كمجموعة 
تجريبية درست المحادثة والإنشاء وفقا منهج الجيخسو ۲٤(‏ طالبا) والثانية المجموعة الضابطة درسته) 
بالطريقة التقليدية ۲٤(‏ طالبا). ما ا منهج المع في هذه الدراسة فهو المنهج شبه التجريبي. ولتحقيق 
أهداف الدراسة صمّمنا وحدة تعليمية وفق منهج الجيخسو وطبقناها على عينة تتکون من ۲١‏ طالباً. 
ولحمع البيانات استفدنا من اختبار صمّمه الباحثون بأنفسهم» وقد تم عرضه في صورته الأولي على 
عدد من الآساتذة الحامعيين المحكمين من ذوي الاختصاص للتحقق من صدقه ومدى صلاحيته 
لقياس مهارات موضوع البحث. وتشير نتائج تحليل البيانات باستخدام كوم واختہار حليل التخاير 
اللصاحب المتعدد الانجاه (۷4 )MNA[N ٨00‏ واختبار تحليل التغاير )A١N٣۳0۷4(‏ إلى وجودفروق 
ذات دلالة إحصائية بين متوسط درجات طلاب المجموعة التجريبية الذين يدرسون بمنهج الجحيخسوء 
ومتوسط درجات المجموعة الضابطة الذين يدرسون بالطريقة التقليدية. کا شارت النتائج إلى أن 
متوسط درجات المجموعة التجريبية في مهارتي الكتابة والتحدث بلغ )٠١/٠٠۲(‏ و )٠١ /۲۳١(‏ على 
التوالي» في حين بلغ متوسط درجات المجموعة الضابطة في هاتين المهارتين )١۳/۳١(‏ و )٠٤/١١١(‏ 
على التوالي. 


الكلات الدليلية: منهج ا لجيخسوء التدريس التقليدي» مهارة التحدث» مهارة الكتابة. 


* الكاتب السو ول: J.taleb1@cfu.ac.1r‏ 
هذه المقالة مستلة من أطروحة دراسية برقم ٠٠٠٠١ /۸٤٠١ /٠١١‏ لجامعة إعداد المعلمین (دانشگاه فرهنگیان). 


۸ ۷ فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 
التمهيد 

إن الكفاءة اللغوية في اللخة تشمل أربع مهارات رئيسة هي الاستهاع والتحدث والقراءة 
والكتابة E‏ 
تتمشل في التحدّث والكتابة. وتتجلى أهمبُة ية مهارة التحدّث في أنّا تعطي القدرة لتعلم 
اللغة أن يوصل رسالة أو فكرة ك تمنحه المقدرة على مناقشة الآخرين في آرائهم 
بلغة فصيحة خالية من الأحطاء اللغوية والنحوية. أمّا مهارة الكتابة فتقع في المرتبة 
a SG‏ 
المفردات والتراكيب وصحة النطق والقراءة. ويکاد ي يتفق معظم اللغويين وعلماء التربية 
على أن الطالب يمكنه أن يقوم بالكتابة إذاما حصل على شىء من القواعد وبعض 
أساليب التعبر وكمية من المفردات. وهناك بعض آراء تقول «إن مهارة الكتابة أصعب 
لمراحل لتدريس اللغات الثانية إذيحتاح الدارس إلى قدر من الحصيلة والمعرفة اللغوية 
knowledge)‏ inguiticا)».‏ (سمك» ۱۹۹۸م: .)١١١‏ أما الكتابة من المنظور التربوي 
فهي «قدرة الطلاب على الكتابة المترجمة لأفكارهم بعبارات سليمة تخلو من الأغلاط» 
بقدرمايتلاءم مع قدراتسم اللغوية» ومن ثم تدريبهم على الكتابة بأسلوب على قدر 
من ا لجال الفني المناسب هم» وتعويدهم على اختيار الألفاظ اللائمة» وجمع الأفكارء 
وتبويبهاء وتسلسلها وربطها)» (البحةء ۱۹۹۹م: .)۳١١‏ 

والسبب فى اختيار هاتين المهارتين هذه الدراسة تتمشل في أهميّته)؛ لأن من هة 
غايات تعليم اللغات الأجنبية هي المحادثة وتعتبر مهارة إنتاجية». هذامن جانب» 
ومن جانب آخر يرى الباحثون أن مهارة المحادثة «تشكل مايقارب ۹١‏ من النشاط 
اللغوي الممارس (الشنطي» .)٠٠.٠١:۲٠٠١‏ ومن هنا يمكن القول بأن تلك المهارة هي 
الشكل الرئيس للاتصال اللغوي بالنسبة لمتعلّم اللخة. و«الطالب أو الدارس عندما 
يتقن هذه المهارة فإنه يستطيع أن بحقق المدف الأسمى للغة وهو القدرة على الاتصال 
بالآخرین وإفهامهم ما يرید» (الغالي» وعبداله» .)٥ ٤:۱۹۹۱‏ 

أمّا الكتابة فطبق رأى بعض الباحثين تعد «الغاية النهائية من تعليم اللغة) 
(العبیدي» ۲۰۰۹: )٤۲‏ . وهي «التي تؤدي وظيفة خحاصة ة في حياة الفرد والجاعة كوسيلة 
للفهم والإفهام والتواصل الاجتهاعي» وتهدف في الأساس إلى نقل الفكر إلى الآخرين 
بوضوح وشفافية» وبصورة مباشرة بين المرسل والمتلقي» (البصیص) :۲١۱۱‏ ۸۲). 
والخلاصة هي أن التحدث هو الشكل الأيسر للاتصال بين التاس» والنّاس يستخدمون 
الكلام أكثر من الكتابة في علاقات بعضهم مع البعض؛ أمّا الكتابة باللغة التي يمأارسها 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة العدد ا لخامس» خحریف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ ۷۹ 


التعلم هي الغاية النهائية من تعليمها. 
يكاد يتفق أساتذة اللغة العربية في إيران على أن طلاب قسم اللغة العربية يعانون من 
الضعف في التحدث بالعربية والتواصل مع من يتحدثون بهذه اللغة» كا أنهم يعانون 
من الضعف في الكتابة والتعبير هذه اللغة أيضاء على الرغم من تمكنهم من القواعد 
الصرفية والنحوية. والواقع أن العامل الرئيس هذه المشكلة يعود إلى المناهح السائدة 
ني التعليم الجامعي؛ لأنّا بعيدة كل البعد عن المناهج التربوية الحديثة. ومن الواضح أن 
العلوم التربوية قد أثبتت جدارة بالغة في تعليم اللغات الأجنبية. وبعد دراسة ميدانية 
شعرنا هذه المشكلة بصورة ملموسة لدى طلاب قسم اللغة العربية بجامعة إعداد 
العلمين في مدينة أرومية. وعلى هذا الأأساس» اقترحنا منهج الجيغسو ۔ الذي يعد من 
ا لمناهح التربوية الحديشة في تعليم مهارت التحدث والكتابة لعيّنة طلابية ولتجريب 
مدى فاعليتها ني تنمية هاتين المهارتين ومقارنتها با مناهج التقليدية. تسعى هذه الدراسة 
ستحاول للإجابة عن الأسئلة الآتية: 
هل توجد فروق ذات دلالة إحصائية في تعليم مهارتي التحدث والكتابة لدى طلاب 
المجموعتين التجريبية والضابطة قبل تطبيق البرنامج التجريبي وبعده؟ 
ما مدى فاعلية منهج الجيغسو في تنمية مهارة التحذدث لدى طلاب قسم اللغة العربية 
بجامعة إعداد المعلمين مقارنة مع المناهح التقليدية؟ 
مامدى فاعلية منهح الجيغسو في تنمية مهارة الكتابة لدى طلاب قسم اللغة العربية 
بجامعة إعداد المعلمين مقارنة مع المناهج التقليدية؟ 

وتقوم الدراسة على الفرضيات التالية: 
-توجدفروق ذات دلالة إحصائية بين متوسط درجات طلاب المجموعة التجريبية 
الذين يدرسون بمنهج الجيغخسو» ومتوسط درجات المجموعة الضابطة الذين يدرسون 
بالنهج التقليدي. 
منهج الجيخسو مؤثر وفحًال في تعليم مهارة التحدّث لدى طلاب قسم اللغة العربية 
بجامعة إعداد المعلمين. 
منهج الجيخسو مؤتّر وفعًّال في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب قسم اللخة العربية 
بجامعة إعداد المعلمين. 


۾ ۸ فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 
الدراسات السايقة 

أجريت دراسات حول صعوبات تعليم اللغة العربية في ا لجامعات الإيرانية» فأكد 
قسم منها على ضرورة تطوير المناهج الدراسية واستخدام الأساليب الحديثة في تعليم 
مهارات اللغة العربية. ك| أن عالجت بعض بحوث تعليم الترجمة والتركيب باستخدام 
المناهح الحديشة كمنهح الجيغسو» منهامايلي: 

دراسة عيسى متقي ‌زاده وزملاؤه (١٠١۲م)‏ في مقالة وضحت أسباب ضعف 
طلاب اللغة العربية وآدا ما في المهارات اللغوية من وجهة نظر الأساتذة والطلاب. 
توصل هؤلاء من خلال دراستهم إلى أن طلاب اللغة العربية لايعانون من فقدان 
الرغبة بل هم يعانون من أساليب التدريس العقيمة. 

بحث ساجد زارع وزملاؤه (۷٠١۲م)‏ في دراستهم عنوان «فاعلية الطريقة التعاونية 
في تنمية كفاءة الترجمة لدى متعلمى اللغة العربية في المدارس الإيرانية). وقد قارنوافي 
درام مدي فاع الطر امار نة بالط هة اتلد نى تنم مهار الرهة لدى 
التلاميذ» فكشفت النتائج أن الطريقة التعاونية أكثر فاعلية في تنمية تلك الكفاءة لدى 
التلاميذ. 

كشفت نتائج دراسة آم سلمة (۹١٠۲م)‏ بعنوان «(تنمية مهارة الكلام بالتعلم 
التعاوني على أسلوب المسابقة بين المجموعات» أن استخدام التعلم التعاوني على 
أسلوب المسابقة بين المجموعات له فاعلية في تنمية مهارة الكلام وتحسينها لطلبة 
الصف الثامن في أندونسيا. 

آظهر سعد القحطاني (١٠٠۲م)‏ في رسالته الماجستير «فاعلية استخدام استراتيجية 
التعلم التعاوني في تنمية مهارات تحليل النص الأدبي لدى طلاب الصف الثالث 
المتوسط» وتوصل إلى أن هناك فروق ذات دلالة إحصائية عندمستوى ٠/٠٠١‏ في 
التحصيل البعحدي لمهارات تحليل النص الآدي مجتمعة لصالح المجموعة التجريبية. 

أوصت أوصاف على ديب (١٠١۲م)‏ في دراستها «أثر استخدام طريقة الجيغخسو 
للتعلم التعاوني في اكتساب مفهوم واستراتيجِيًات تفريد التعليم المعاصرة لدى طلبة 
دبلوم التأهيل التربوي في كلية التربية بجامعة دمشق» بضرورة اتباع حطوات منهج 
الجيغخسو للتعلم التعاوني في تدريس المققررات لما ها من إمجابيات في عملية التحصيل 
والتواصل الاإمجابي بين الطلبة. 

أآظهرت نداء فخرية في دراستها 0 )۲١‏ «فعالية استخدام المدخحل التعاوني (طريقة 
الجيغسو)في تعلُم التركيب» أن لاستخدام م منهج الجيغسو فاعلية كبيرة في تعلم الت ركيب 


جلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة العدد الخامس» خريف وشتاء ٠1٠٤٤١ /١۳۹١۷‏ إ۸ 


الإإسنادي. 

والملاحظ أن بعض الدراسات السابقة قد أجريت وفقا نهج الجيغسوء غير أا 
ر5 تطبق فاعليته فى تنمية مهارات التحدث والكتابة؛ فلذلك حاولنا أن نناقش مدى 
فاعلية هذا النهج فى تحسين المهارات المذكورة. 


مراجعة الأدب النظري 

يرى اللغويون أن تعليم اللغة يشتمل على أربع مهارات رئيسة هي: الاستاع» 
والتحدث» والقراءة والكتابة. هذه المهارات الأربعة تعد المحور الذي يدور حوله 
تدريس اللغة والنشاطات التعليمية اللغوية. وقد أثبتت الدراسات أن مهارت التحدث 
والكتابة هما الأصعب بالنسبة لمن يتعلّم لخة أجنبية (انظر: مدکور» ۱۹۹۱م:١١١.١٠٠).‏ 
والتحدث هو «القدرة على التعبير الشفوي عن المشاعر الإنسانية والمواقف الاجتاعية» 
والسياسية»ء والاقتصاديةء والثقافية بطريقة وظيفية أو إبداعية» مع سلامة النطق وحسن 
الإلقاء» (مدكورء ۷٠٠۲م:٠١٠).‏ وتبدو أهمية المحادثة في آنا أداة الاتصال السريع بين 
التاس» والنجاح فيه بحقق كشيراً من الأهداف الرئيسة في ختلف الأصعدة. ويرى بعض 
الباحثين أن التحدث يعني إفصاح الطالب بلسانه عن أفكاره ومشاعره وأحاسيسه 
وخبراته ومشاهداته بلغة عربية سليمة (انظر: السفاسفة ١٠٠۲م:‏ ۱۲۷). بينم| يرى 
آخرون بآنه فن نقل العواطف والاعتقادات والاتجاهات والأفكار والآحداث للآخرين» 
وهو مزيج من العناصر الآتية: التفكير بم)| يتضمنه من عمليات عقلية» واللغة بوصفها 
ناقلاً للأفكار والمشاعرء والصوت لحمل الكلمات والأفكار (انظر: عطية وآأخرون. 
(A4 i1۲‏ 

آمّا الكتابة فهي آهم فرع في اللغة العربية والغاية النهائية بين المهارت اللغوية 
حيعها. «فإذا كانت المطالعة تزود القارئ بالمادة اللغوية والقافيةء وإذا كانت النصوص 
منبعا للشروة الأدبيةء وإذا كانت القواعد النحوية وسيلة لصون اللسان والقلم عن 
ا لخطاء وإذا كان اللإملاء لرسم الكلمات والحروف رسا صحيحا فإن التعبير غاية هذه 
الفروع مجتمعة» (الدليمي وآخرون» ۰۳ (Y1 pT‏ 

يتضح ما سبق أن مهارتي التحدث والكتابة مهمّتان بالنسبة لمتعلم اللغة الأجنبية 
إذيتتج من خلاه)| رسالة أو فكرة يريد إيصاها للمخاطب. وكڵ واحد من هاتين 
المهارتين مهارة مركبة ونشاط عقلي لامجدث تعلمها بين يوم وليلة» بل مجتاج إلى 
الممارسة والجهد والحكمة ماينبغي أن يملكه متعلم اللغة. 


۴ فاعلية استخدام منهج الجحيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 

ولا شك أن اختيار الطرائق العقيمة في التدريس يزيد الأمر صعوبة؛ وكا سبق فى 
الدراسات السابقة أن بعض الباحثين قد توصّلوا من خلال دراساتهم إلى أن طلاب 
اللغة العربية يعانون من ضعف التدريس العقيمة أكثر من أىٌ شىء آخر. (انظر: 
متقي‌زاده وآخرون» .)۱۷۹:۱۳۹١‏ فمن هذاالمبداً هل رص الل الاو 
منهج الحيخسو يستطيع أن يعض النقائص الموجودة في المناهج الأخرى في تعليم اللغة 
العربية بالنسبة للطلاب الإيرانيينء ويساعدهم في التغلب على ضعفهم في مهارق 
التحدث والكتابة. هذا المنهج الذي مجحاول تنمية المهارات المجاعية لدى المتعلمين هو في 
الحقيقة تقنية جاءت مها الحركة التربوية المعاصرة؛ وقد طوّرها اليوت ارونسون (٤10|ا]ا٤‏ 
)A 018‏ عام ۱۹۷۸ للميلاد. يطلق على منهج الجيغخسو ترتيب المهام المتقطعة أيضاء 
وقد عرّفه جونسون بأنّا «استراتيجية تقسيم الطابة إلى مجموعات صغيرة مكوّنة من 
() طلاب» تكلف كل مجموعة بمهمَة فرعية» وبعد إنجازهايعودون للمجموعة 
الأساسية ليتناقشون في النتائج التي توصّلوا إليها في أثناء الدرس). (جونسون وآخرون» 
+٥‏ ). إذن يعد الجيغسو طريقة تعاونية تؤكد على مشاركة الطلاب للوصول 
إلى التعلم من خلال تقسيمهم إلى مجموعات صغيرة يعملون معا من أجل تضخيم 
جهودهم وتحقيق آهدافهم والتعليم والتعلم المتبادل بينهم» (البغدادي» .)١٠١ :۲٠٠٠١‏ 
ويتتج عن المساعي التعاونية» قيام المتعلمين بالعمل بنشاط لتحقيق الأهداف المشتركة 
بحيث يستفيد جميع الأعضاء من جهود بعضهم بعضا (نجاحك يعود عل بالفائدة» 
ونجاحي يعود عليك بفائدة كذلك) مدركين أن كل أعضاء الملجموعة يشتركون في 
مصير واحد (إما أن ننجو جميعا أو نغرق جميعا) ومدركين أن إنجاز أي واحد منهم 
ناتح عن جهوده الشخصية وجهود زملائه في المجموعة» (انظر: جونسون وآخرون» 
0 :0( 

ولكل طريقة في التدريس مزايا تميزها عن غيرها؛ هم ميزة نلاحظهافي منهج 
الجيخسو هي تعويد الطلاب على العمل التعاوني ومساعدة بعضهم بعضا. والميزة 
الأحرى هي أن الطالب ليس مسؤولا عن تعليم نفسه فقطء بل هو يساعد الطلاب 
الآخرين في مجموعته بتشكيل فرق تخصصية. وهذا الأمر يعطيهم الفرصة لتدريب 
المهارات. هذ المنهح يقسم الأدوار بين الطلاب بغض النظر عن الفروق الفردية 
ويشجُعهم للعمل مجتمعين متعاونين. واللافت للنظر في هذه الطريقة هو أن عملية 
التعليم والتعلم تجري في أجواء مريحة خالية من القلق وتكؤن علاقة ودية بين الطلبة 
في المجموعة. 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة العدد ا لخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ A۸٣۴ ٠٠٤٤١‏ 


الطريقة 
إن المنهج المتبع في هذه الدراسة هو المنهج شبه التجريبي» وهو الأقرب والملائم لبحوث 
العلوم الإنسانية» ومنهج علمي يستطيع الباحث بواسطته أن يعرف أثر المتغير المستقل 
( منهج الجيغخسو للتعلم التعاوني والتدريس التقليدي) على المتغير التابح (مهارتي 
التحدث والكتابة). 


مجتمع وعينة الدراسة 

يشتمل المجتمع الأصلي للبحث جميع طلاب قسم اللغة العربية بجامعه إعداد المعلمين 
مدينة أرومية في الفصل الثاني من العام الدراسي ۲١۱۸-۲١٠۷‏ في مادتي المحادثة 
والإنشاء. أماعينة البحث يبلغ عددها۸ طالبا وزعتها الجامعة بشكل عشوائي 
على مجموعتين بالتساوي؛ فلذلك اخترنا المجموعة الأولى كمجموعة تجريبية درست 
الحادثة والإنشاء وفقا نهج جيخسو ۲٢(‏ طالباً) ومجموعة ضابطة درسته بالطريقة 
التقليدية ۲٤(‏ طالبا). 


أداة الدراسة 
وللإجابة عن أسئلة الدراسة والتحقق من فرضياتهاء استخدمنا الاختبار القبلى ٥۲١‏ 
- لتحديد مدى توافر مهارتي الكلام والكتابة لدى طلاب المجموعة التجريبية 
والضابطةء ك) استخدمنا الاختبار البعدي أله)-الهم لعرفة أثر منهح الجيغخسو في 
تنمية هاتين المهارتين لدى الطلاب. وجدير بالذكر أن الاختبارين القبلي / البعدي 
فك اعدف اهت اة وع اها عل بحن الا سانا امام رقا ددج نة 
توصياتهم. وللتحقق من صدق الاختبار فقد عرض بصورته الأولية على مجموعة من 
ذوي الا ختصاص في جال اللغة العربية ومناهجح تدريسهافي الجامعات الإيرانية (جامعتي 
أصفهان وبوعلي سينا). وني ضوء ما أبداه المحكمون من ملحوظات قام الباحث 
بالتعديلات المناسبة. ولقد تم التأكد من ثبات الأداة المستخدمة في الدراسة من خلال 
استخراج معامل كرونباخ آلفا للاتساق الداخلي لأسئلة الدراسة ذات المقاييس المتعددة 
النقاط» وقدبلغ ٠/۹۲‏ وهى نسبة تدل على مستوى عال من ثبات أداة القياس. 
في هذه الدراسة تم تدريس مادتي المحادثة والإنشاء لمدة اثني عشر أسبوعاً 
لمجموعتين» المجموعة التجريبية والمجموعة الضابطة. تلقى المجموعة الضابطة هاتين 
الادتين على الطريقة التقليدية وهي تتمشل في اللحاضرة والترحمة غالباً. أما المجموعة 


۽ ۸ فاعلية استخدام منهج الجحيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 
التجريبية فقد تم تعليمه على منهج الجيخسو. وبعد انتهاء فترة التعليم أختر الطلبة 
للحصول على النتيجة ومدى فاعلية هذا المنهج في تدريس المحادثة والإنشاء. 

في اختبار المحادثة سثل كل طالب ستة أسئلة شفهيةء والإجابات كانت شفهية 
أيضا. وقد سجْلت اللإجابات ليتَمُّ تجليلها بعد انتهاء الاختبار. وكانت هناك ثلاثة 
معايير لإإعطاء الدرجة. مقدرة الطالب في التعبير عا في نفسه» الأسلوب التعبيري» 
والمستوى الصوتي. والدرجات كانت في ثلاثة مستويات أيضا: جيّد ومتوسط وضعيف. 
على سبيل الخال كان هناك معياران لتحليل التعبير ععًا في النفس. الأول: ارتباط الأفكار 
بعضها بالبعمض. الثاني: ملاحظة الترتيب والتسلسل في الأفكار الفرعية. 

أما في درس الإنشاء فقد كانت هناك أربعة أسثلة لكل طالب. السؤال الأول كتابة 
رسالة لصديق خارج البلاد والدعوة منه لزيارة الأمكنة التاريخية والسياحية في إيران. 
والسؤال الثاني هو تلخيص نص مقذم هم. والسؤال الثالث كتابة قصة قصيرة حول 
موضوع قدتم تعيينه من قبل. آمًا السؤال الرابع فوصف مكان تار جي سياحي. 
والمعيار لتحليل الإجابة عن كل سؤال مختلف عن الآخر. على سبيل المشال» كانت 
المعايبر لتحليل الرسالة هي ملاحظة الأصول في كتابة الرسائل» منها أن تكون المقدمة 
ملائمة مع الموضوع» وضوح الغاية» وآن تكون النتيجة في مستوى عال. 


إجراءات التدريس بمنهج اللخيغسو 

إن الخطوات التي اتبعناها في هذه الدراسة هي: 

-قشمناعينة الدراسة على أربع مجموعات أصلية غير متجانسة في التحصيل» ثم ورعنا 
بطاقات العمل بينهم من ٠٠١‏ . 

تم تشكيل الفرق التخصصية بحيث تجمّع كل طالب من داخل المجموعات الأصلية 
مع الطلاب الذين يحملون نفس الرقم. ثم قشمناالدرس إلى عددمن الأجزاء 
وفقا لعدد الأفراد في الفرق التخصصية» وكلفنا كل طالب في كل فرقة بجزء من 
الادة الدراسية بحيث يكون مسؤولا فقط عن جزئه من دون أن يطلع على الأجزاء 
الا ر ف ا حر او ت اا ی د حرا 
ا حاص به للآخرين. 

وني الختام يقوم الطلاب في مجموعة الخراء التي ينتمون إليها بمناقشة النقاط الأساسية 
التي ترتبط بجزئهم» ثم يعود كل منهم إلى مجموعات الجيغسو الأصلية ويقوم بشرح 
جزئه أمام أفراد مجموعته. ويمكن لأفراد مجموعة الجيغسو الآخرين أن يطرحوا أسثلة 


جلة دراسات قى تعلي الخة العربية وتعلمهاء السئة اقا العلد امم خریف و شتاء 1٣۹۷‏ ر 1۴2٠‏ وم 


وض ضيحية لفهم الموضوع بشكل أفضل. 

تم في نماية الشاط إمطاء اخثبار لكل طالب يغطي أهداف الدرس جيعها ليثأكد 
الطلاب أن الموضوع جدي وأن دور كل فرد في المجموعة مهم ومكمل للااخرين. 
(انظر: فخرية ١١11م: .)11.۷١‏ بأق في الشكل الآ ا-لنطوات التي سبق شرحها: 
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الصورة :١‏ عملية تنضيذ طريقا جيفو لي هذه رة 

ومن خلال ما سيت يتضح أن التعليم بمنهج المجيخسو يستطيع أن مم تى الأهداف 

التعليمية خحاصة في المدارس وا لجامعات. لأن الطالب في جموعات الميخسو لايفكر 

بثعلم نغسه فط بل اول مساعدة زملائه على التعلم من خلال تلسيت الجهود 
والتعاون معاعلى إنجازالمهام الموكلة إليهم. 


ليل البيانات 

أما بالسبة لتحليل اليياناث فقمنا بذلك باستخدام برنامج 5958S‏ واختبار تحليل 
التغاير المصاحب المتعده الاباه )41A[۳0۷4(‏ واعتبار تعليل التغاير00۷4٨۸۸۳.‏ 
استغدنا من هذه الدراسة أن الفروق بين مؤشرات التحدث والكتابة بطريعتيه التقليدية 
والحيخسوء عن ليل اللغاير متعدد المتغيرات. وقد قررنامستوى دلالة طم ده ٠, ٠‏ لرد 
الغرضية الصغريةء وقمناباستخدام مربع معامل ليخا ا لجزئي كع ٣دبوء‏ هع له لاعة. 
يكون مقدار مربع ليشا المزئي /١1(‏ ١)ء‏ والأفل منه دالاعل التأثير الصخيرء و 
)١ ١ (‏ دالا على التأثير المنوسط و )١ ٠١١‏ والأكثر منه دالاعل التأثر الكبير. 
(Huberty, 2002)‏ 


... فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة‎ ۸٩ 
عرض النتائج‎ 
لاختبارفرضيات الدراسة تم حساب المتوسطات الحسابية لأداء أفراد المجموعتين‎ 


التجريبية والضابطة على الاختبار البعحدي لمهارتي التحدث والكتابة. 


نتائج اختبار الفرضية الأول 
توجدفروق ذات دلالة إحصائية بين متوسط درجات طلاب المجموعة التجريبية 
الذين يدرسون بطريقة الجيغسو التعاونية» ومتوسط درجات المجموعة الضابطة الذين 
يدرسون بالطريقة التقليدية. 

استفدنا من دراسة الفروق بين مؤشرات التحدث والكتابة بطريقتى التقليدية 
واو ا و ا ق 
الفرضية الصفرية» وقمناباستخدام مربع معامل إيتا الجزئي ل١٣إه‏ ايء اء ."at1a1‏ 
يكون مقدار مربع إيتا الجزئي )١ /٠١(‏ » والأقل منه دالا على التأثير الصغيرء و 
)١ /٤٠(‏ دالا على التأثر المتوسطء و )١ /٠١(‏ والأكثر منه دالا عل التأثر الكبر. 
,ytrebuH)‏ 2002( 


استعرض قبل تقديم اختبار تحليل التغاير متعدد التخرات ْ نتائح اختبار ««ليفين» 
والتقليدية فى المحدول (١)القال.‏ 


الجدول(۱) نتائج و اتباین بون مؤشرات مهاري الكتابة والكلام بطريقتي 


a‏ ا لجحدول ١‏ أن قيمة اختبار ۴ ليفين لمتغيّر التطبيق البعدي لاختبار مهارة 
الكلام تكون »)٥ /۹٠۳(‏ وهذايدل على عدم وجودفروق ذات دلالة إحصائية. 
وعلى هذاء يكون التباين هذا المتغير مساوياًني المجموعتين. وفي الجدول رقم ۲ جاءت 

نتائج اختبار ام باكس (×هط )١‏ لدراسة تساوي مصفوفة التغاير للمتغبرات التابعة بين 
لف 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة. العدد الخامس» خریف وشتاء ٠٤٤١/۱۳۹۷‏ ۸۷¥ 


الحدول(۲) دراسة فرضية جانس مصفو فة التغاير 


مستوي الدلالة 


يتضح من نتائج الجدول (۲ )عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائية عند 
مستوى (ص>٠/ ٠۵‏ )» وهذايدل على مراعاة شر ط تجانس مصفوفة التغایر. ٥, ۹۰٩۳=۴(‏ 
و ص>٠/١٠).‏ وقد جاء في الجدول (۳) نتائج اختبار تحليل التغاير متعدد المتغيرات. 
ا دول (۴) نتائج اختبار تحليل التغاير متعدد المتغترات المتعلقة بمؤشرات مهارق 
الكتابة والكلام بطريقتي الجيغخسو والتقليدية 


(درجة حرية (درجة حرية 
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جذرل 
فاش 
(ارويز) 


تظهر من نتائج ا لمجدول (۳) (اختبار ۴ لتحليل التغاير متعدد المتغيّرات /٠١١‏ ۲) 
وجودفروق ذات دلالة إحصائية على مستوى ٠/٠٠١‏ في دراسة مؤشرات مهارق 
التحدث والكتابة بطريقتي الجيغسو والتقليدية فلذلك يمن القول بان هتاك فروق 
ذات دلالة اا ان اد التحدث و الكتابة بطريقتى الجيغسو والتقليدية. 

وقة اق ادر تانح عل الاير عند ار ات درا مترطات 
درجات طلاب المجموعة التجريبية والضابطة في الاختبار البعدي لاي من مهارات 
التحدث والكتابة. ك| يظهر من الجدول نفسه»ء أن معامل مربع إيتا ا لجزئي ٠/9۷‏ تبيّن 
التغيبر في المتغيرات التابعة. فلذلك يكون للعضوية المج اعية أثر كبير على مؤشرات 
مهارات التحدث والكحتابة. 


۸ فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 


الجدول ٤(‏ )نتائج تحليل التغاير متعدد المتغتّرات لفروق متوسطات درجاث الطلاب فى مهاري التحدث 
والكتابة 
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بظهر من الجدول ٤(‏ ) وجودفروق ذات دلالة إحصائية على مستوى ٠/٠٠١‏ في 
اختبار ۴ لمؤشرات مهارة الكلام التي بلغت )٤/۲۱١(‏ و مهارات الكتابة التي بلغت 
(0/). يتضح من هذه النتائح أن هناك فروق ذات دلالة بين درجات الطلاب 
الذين درسوا بالطريقة التقليدية والذين درسوا بطريقة الجيغخسو التعاونية. 


نتائج اختبار الفرضية الثانية 
منهج الجيخسو التعاوني مؤثر وفاعل في تدريس مهارة الكتابة عند طلاب قسم اللغة 
العربية بجامعة فرهنكيان. 

استخدم لدراسة تأثر منهج الجيغسو على المهارات الكتابية تحليل التغاير الأحادي 
.(AVOCNA yaw-eno)‏ ویتضح من النتائج الحاصلة لاختبار «ليفين» في دراسة 
تجانس التغاير للمهارات الكتابية أنه ليست هناك فروق ذات دلالة إحصائية بين 
درجات طلاب المجموعتين الضابطة والتجريبية. ۲۲,۲1 , .)٤١, ٠ <P‏ وقد جاء في 
الجدول )١(‏ نتائج تحليل التغاير الأحادي في دراسة فروق درجات طلاب المجموعتين 
الضابطة والتجريبية في الاختبار البعدي للمهارات الكتابية مقارنة بدرجات الاختبار 
القبلي لطلاب المجموعة الضابطة. 
المجدول ( )١‏ نتائج تحليل التغاير الأحادي في دراسة فروق درجات طلاب المجموعتين 
الضابطة والتجريبية لي المهارات الكتابية 


MS MS SS SS‏ ا الْقوة 
(التجربى) | الخطا | االتجري) | الخطاً | الإحصائية 


تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالفةء العدد الخامس» خحريف وشتاء ٠٤٤١/۱۳١۹۷‏ ۸۹ 

يظطهر من المجحدول ٥‏ الذي جاء فيه نتائج اختبار ۴ للمهارات الكتابية» أهاقد 
بلغت في الاحتبار البعدي )٠0۱/۸٠١(‏ وبذلك تكون ها دلالة إحصائية عند مستوى 
٠‏ و٠٠‏ وهذايدل على أن هناك فروق ذات دلالة إحصائية بين المجموعتين في 
اللهارات الكتابية. كا يظهر من نتائج الجحدول (١)أن‏ منهج الجيغسو التعاونية تبيّن 
٠ ٤‏ من التغيبرات للمهارات الكتابية. إضافة على ذلك تدل القوة الاحصائية أن 
حجم التباين مناسب. 

يظهر من دراسة نتائح ج المتوسطات المعدلة أن متوسطات المجموعة التجريبية في 
المهارات الكتابية تكون »)0٨١/۲٠١(‏ في حين أن متوسطات المجموعة الضابطة في نفس 
المهارات تكون )۳١/٠١(‏ فهناك فروق ذات دلالة إحصائية. فعلى ساس هذه النتائجح 
يمكن القول إن منهج الجيغسو في التدريس كان ذا آثار امجابية على المهارات الكتابية 
لطلاب فرع اللغة العريية بجامعة فرهنكيان. 


نتائج اختبار الفرضية الثالثة 
منهج الجيغسو التعاوني مؤثر وفاعل في تدريس مهارة التحدّث عند طلاب قسم اللغة 
العربية بجامعة فرهنكيان. 

استخدم لدراسة تأثير منهج الجيغسو على مهارة التحدث» تحليل التغاير الآحادي 
A۷04 w-0‏ . ويتضح من النتائج الحاصلة لاختبار «ليفين» في دراسة تجانس 
التغاير للمهارات الكلامية آنه ليست هناك فروق ذات دلالة إحصائية بين درجات 
طلاب المجموعتين الضابطة والتجريبية. ٠*۲٣, ٥=۴(‏ ,ص< ٠‏ , ).وقد جاء في الجدول 
0 )نتائج تحليل التغاير الآحادي في دراسة فروق درجات طلاب المجموعتين الضابطة 
والتجريبية في الاختبار البعدي لهارة التحدث مقارنة بدرجات الاختبار القبلي لطلاب 


المجموعة الضابطة. 
الجدول )١(‏ نتائح تحليل التغاير الأحادي في دراسة فروق درجات طلاب المجموعتين الضابطة والتجريبية في 
المهارات الكتابية 


2 8 u 


ET 
٠, ٠ وبذلك تكون هادلالة إحصائية عند مستوى‎ )٦١ /۷٥١( الاختبار البعدي‎ 


۾ ٩‏ فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 
»وهذايدل على أن هناك فروق ذات دلالة إحصائية بين المجموعتين في المهارات 
الكلامية. ك) يظهر من نتائج الجحدول ٠‏ أن منهح الجيغسو التعاوني يبيّن ٠/۹٩‏ من 
التغييرات للمهارات الكلامية. إضافة على ذلك تدل القوة الإحصائية أن حجم التباين 
ماسشت 

يظهر من دراسة نتائج المتوسطات المعدلة أن متوسطات المجموعة التجريبية في 
المهارات الكلامية تكون »)١١ /٥١۲(‏ في حين أن متوسطات المجموعة الضابطة في 
نفس المهارات تكون )٤١/٤١١(‏ فهناك فروق ذات دلالة إحصائية. فعلى ساس هذه 
التتائج يمكن القول إن منهج الجيخسو في التدريس كان ذا آثار امجابية على المهارات 
الكلامية لطلاب فرع اللغة العربية. 


مناقشة التتائح 
أظهرت نتائح تحليل التغاير متعدد المتغختّرات لفروق متوسطات درجات الطلاب في 
مؤشرات مهارت التحدث والكتابة /٠٦‏ ۲) على مستوى ٠ /٠١١‏ دلالة إحصائية. كا 
أظهرت أن قيمة المتوسطات المسابية لطلاب المجموعة التجريبية أكر من المتوسطات 
ا لحسابية للمجموعة الضابطة»ء وكانت الفروق ذات دلالة إحصائية لصالح المجموعة 
التجريبية التي تم تدريسها باستخدام منهح المجيغخسو. 

ك لاحظنامن تحليل نتائح التغاير الأحادي في دراسة فروق درجات طلاب 
الملجموعتين الضابطة والتجريبية في المهارات الكتابية أن قيمة اختبار ۴ ليفين لمتخير 
التطبيق البعدي لاختبار مهارة التحدث تكون 1١ /۷٠١(‏ )» وكانت لمهارة الكتابة 
)٠* ۱/۸٠0‏ وتعدٌ هذه القيمة ذات دلالة إحصائية. ك أظهرت النتائج أن قدرة 
الطلاب في المجموعة التجريبية على تعلم المهارات المرتبطة بالتحدث و الكتابة أكر 
من المجموعة الضابطة» بناء على درجة المتوسطة في المجموعة التجريبية حيث بلغت 
(0/۲۱۰) و ١ / o۳۲)‏ على الترتيب» في حين بلغ متوسط درجات اللجموعة 
الضابطة في تلك المهارات )۳١/١٥۳(‏ و )٤١/٤٦١(‏ على الترتيب» وهذايدل على 
وجودفروق ذات دلالة. ويتضح من هذه التتائج الدالة إحصاثيًاً أن منهج الجيغخسو 
الذي طبّق على المجموعة التجريبية كان له دلالة إحصائية مقابل المنهج العادي الذي 
طبّق على المجموعة الضابطةء وبالتالي دى إلى زيادة اللإنجاز في تنمية المهارات المرتبطة 
للتحدث والكتابة. وأخحيرا تتفق هذه النتائج مع نتائج دراسات أم سلمة )۹٠٠۲(‏ و 
سعد القحطاني )٠٠٠۲(‏ و أوصاف على ديب )١٠١١(‏ و نداء فخرية 7 ى 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ۱۳۹۷/ ۹١ ٠٠٤٤٠١‏ 


أكدت على فاعلية منهج الجيغسو (التعاوني) في تنمية مهارات التعلمين في الدروس 
الختلفة. 


التوصيات 
اللخة العربيةء كم نقترح ضرورة عقد دورات تدريبية لأساتذة اللغة العربية في التعرّْف 
على الاستراتيجيات التعاونية خحاصة الجيغخسو وتوظيفها لتنمية المهارات اللغوية. 


الملصادر و المراجع 
م سلمة. (۹ .)٠١ ٠‏ تنمية مهارة الكلام بالتعلم التعاوني على سلوب المسابقة بين المجموعات. 
رسالة ماجيستر. جامعة مالك إبراهيم الإإسلامية الحكومية. جهورية ندونيسيا. 
الببحة» عبدالفتاح. (۱۹۹۹). أصول تدريس العربية بين النظرية والمارسة ف المرحلة الأساسية 
العليا. ط!. عمان. دارالفكر للطباعة والنشر والتوزيع. 
البصيص» حاتم حسين. .)۲١١١(‏ تلمية مهارات القراءة والكتابة: استراتيحيات متعددة 
للتدريس والتقويم. منشورات الميشة العامة السورية للكتاب. وزارة الثقافة. دمشق. 
البغدادي» محمدرضا. .)۲٠٠٠(‏ التعلم التعاوني. دار الفكر العربي. القاهرة. 
جونسول» ديفيد» وجونسون» روجر» وهوليك إديفيد. .)۱۹۹١(‏ التعلم التعاوني. ترجمة: 
مدارس الظهران الأهلية. ط١.‏ المملكة العربية السعودية. الظهران. دار التركي للتوزيع والنشر. 
ديب» أوصاف علي. .)۲١٠١(‏ «آثر استخدام طريقة جغسو للتعلم التعاوني في اكتساب مفهوم 
واستراتيجيات تفريد التعليم المعاصرة لدى طلبة دبلوم التأهيل التربوي في كلية الرتبية بجامعة 
دمشق). مجلة جامعة تشرين والدراسات العلمية. سلسةة الآداب والعلوم اللإنسانية. المجلد 
.٣۳‏ العدد۳. 
زارع» ساجد ن رگس گنجی» و مريم جلائى. .)۱۳۹١(‏ «فاعلية الطريقة التعاونية في تنمية 
كفاءة الترحمة لدى متعلمى اللغة العربية في المدارس الإيرانية: طلاب المرحلة الثالشة الثانوية 
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السفاسفةء عبدالرحن. .)۲٠٠١٠(‏ طرائق تدريس اللغة العربية. عان. مكتبة الفلاح للنشر. 
سمك حمدصالح. (۱۹۹۸). فن التدريس للتربية اللغوية وائطباعام ا المسلكية وأنإاطها 
العملية. القاهرة. دار الفكر العربي. 
الشنطى» حمد. .)۲٠٠۳(‏ المهارات اللغوية: مدخل إلى خصائص اللغة العربية و فنوها. حائل: 


٩ ۲‏ فاعلية استخدام منهج الجيغسو التعاوني على تنمية مهارتي التحدث والكتابة ... 

دار الأندلس. 

العبيدي» خالد خاطر سعيد. .)۲٠٠۹(‏ فاعلية نشاطات قائمة على عمليّات الكتابة في تلمية 

مهارات كتابة القصة لدى تلاميذ الصف الأول المحوسط. رسالة دكتوراه. كلية التربية. جامعة 

أم القرى. مكة المكرمة. السعودية. 

عطيةء جمال » أبولبن» وجيهء برنامج قائم على المدخل التفاوضي في تنمية مهارات التعبير 

الشفوي لدى تلاميذ المرحلة المخوسطة با لمدينة المنورةء مجلة كلية التربيةء جامعة بنهاء المجلد 
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الغالي» ناصر عبداللهء وعبدالمجيد عبداله. .)۱۹۹١(‏ أسس إعداد الكتب التعليمية لغر 

الناطقين بالعربية. الرياض. دار الغالم. 

فخريةء نداء. .)۲١٠١(‏ فعالية استخدام المدخل التعاوني (طريقة جيكسو) في تعلم الت ركيب. 

جامعة شر يف هداية الله الإسلامية الحكومية. جاكرتا. 

القحطاني» سعد. .)١٤١١(‏ فاعلية استخدام إستراتيجية التعلم التعاوني في تلمية مهارات تحليل 

النص الأدبي لدى طلاب الصف الثالث المتوسط. رسالة ماجيستر. جامعة أم القرى. قسم 

المناهمح وطرق التدريس. 
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دانشجویان رشتة زبان عربی دانشگاه فرهنگیان 


(مطالعه موردی: پردیس شهید رجایی ارومیه) 
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حکیده 


o 
پژوهش حاضر به مقایسۀ اٹربخشی روش تدریس مبتنی بر رویکرد مشارکتی جیگ ساو و رویکرد‎ 
سنتی» بر آموزش مهارت‌های گفتاری و نوشتاری دانشجویان رشکة زبان عربی دانشگاه فرهنگیان‎ 
(مطالعه موردی: پر دیس شهید رجایی ارومیه) می‌پردازد. جامعة آماری پڑوهش كلية دانشجويان‎ 
عربی دانشگاه فرهنگیان پردیس شهید رجایی ارومیه در سال تحصیلی ۹۶-۷ است. نمونة آمارى‎ 
۲۴۰ پژوهش» ۴۸ دانشجوی آموزش زبان عربی است که به شکل تصادفی انعخاب شدند و در دو گروه‎ 
نفر گروه آزمایش و ۲۴ نفر گروه کنعرل» قرار گرفتند. گروه آزمایش» دوازده جلسه با روش یادگیری‎ 
مارک کاو ورین دد ا اما ورش کرو کک ل به وای بود روش وغ به‎ 
تجرپی ات و برای دت ابی به احتاف وهن پک واد بادکری پر استاس زافرهد یگ ټاو‎ 
طراحی شد وبر روی ۲۴ نفر از دانشجویان اجرا گردید. در گرداوری داده‌ها از آزمون محقق ساخته‎ 
اتاد شد رای سج روایی پرسشتتامه از نظ یات اسکادان ضاخ ر در خوزۀ وزی زان‎ 
عربی استفاده شد. تحلیل داده‌ها با استفاده از نرم‌افزار 5۲585 و آزمون تحلیل کواریانس چند متغیره‎ 
و آزمون تحلیل کواریانس یکسویه ۵00۷۸ انجام شد. نتایج پژوهش نشان داد‎ ) MAN0 ۷4( 
که روش ندرپس مشار کی جیگ سان تار مهمی ادر :رند مهار ت‌ه ای گفحاری ن نوش کاری داش جویان‎ 
رشح آموزش زبان عربی دارد. همچنین اخححلاف آماری معنی‌داری بین میانگین نمرات دانشجویان‎ 
آموزش دیده با روش جیگساو در مهارت‌های گفحاری و نوشتاری» در قیاس با دانشجویان آموزش‎ 
دیده به روش سنتی وجود دارد. میانگین نمرات دانشجویان گروه آزمایش در دو مهارت نوشتاری و‎ 
)۱۴/۱۶۴( گفحاری به ترتیب (۱۵/۰۱۲) و (۱۵/۲۳۵) و میانگین نمرات گروه کنکرل به ترتیب (۱۳/۳۵) و‎ 
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A bstract 


This Study intends to compare the effectiveness of Jigsaw participatory and 
traditional approach teaching methods on the teaching of speaking and writing 
skılls of Arabic language students of Farhangian University (a case study of 
Shahid Rajaee Campus of Urmi1a). The statistical population 1n this study 
includes all Arabic language students of Farhangtan Unıversity of Shahid Rajaee 
campus 1n Urmı1a 1n the academic year of 97-96. The statistical sample of the 
study consists of 48 Arabic language students who were randomly assigned to 
two groups (24 experimental and 24 control groups). The experimental group 
participants received 12 sessions of Jigsaw participatory approach learning 
method, but the control group were taught using the traditional method of 
giving lectures. The research method 1s quasi-exper1mental and to achieve the 
research goals, a learning unit was developed based on the Jigsaw strategy 
and was 1mplemented on the 24 Students. A researcher-made test was used 
to collect the data. To examıne the valıdıty of the test, 1t was given to some 
professors specializing 1n the Arab1c language teaching whose comments were 
applied after review. To analyze the data, MANCOVA and ANCOVA tests 
were run using SPSS software whose results showed that Jigsaw participatory 
teaching method has a statistically significant effect on the development of 
speaking and writing skılls of Arabic students. Also, analysis of the data 
showed that there 1s a significant difference between the mean scores of 
Students trained by the Jigsaw method ın terms of theır speaking and writing 
skılls compared to those taught using the traditional method. Hence, the mean 
scores of the Students 1n the experimental group 1n writing and speaking skills 
were (012/15) and (235/15), respectively while the mean scores of the control 
group were (35/13) and (164/14), respectively. 


Keywords: Jigsaw Cooperative Strategy, Traditional Teaching, Conversation 
Skills, Writing Skılls. 
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دراسات في تعليم اللغة العربية وتعلمها 
مجلة دولية علمية حكمة نصف سنوية 
السنة الثالثة. العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ۰۱٤٤۰‏ ص ۹۳-۱۱۰ 


معايبر تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلّم المفردات 
العربية للدارسين الناطقين بغبرها 


عبد الرحمن حسن الحسيني' '» جاندمير دوغان ' 
١‏ - ماجستير تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بجامعة إسطنبول آيدن» تركيا. 
۲- أستاذ تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بجامعة إسطنبول آيدن» تركيا. 
تاریخ الوصول: ۱۳۹۷/۰٥/۱۴‏ تاریخ القبول: ۱۳۹۷/۰۸/۱۰ 
EE f |) E4 7/1/۲‏ 
اللخص 
هدفت هذه الدراسة إلى تسهيل تعلم مفردات اللغة العربية للدارسين الناطقين بغيرها وذلك من خلال 
تحديد معايير تصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية في الماتف المحمول. واتبعت الدراسة المنهح 
الوصفي التحليلي في عرض معايير تصميم التطبيقات من الدراسات السابقة وتحليلهاء لاستخلاص 
ا معايير الخاصة بتصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها. وقام المحكمون 
بإبداء ملاحظاتهم على قائمة المعايير التي توصلت إليها الدراسةء وقد تكونت من ستة محاور» وتسعة 
معايير» و٩٥‏ مؤشرا. وقدمت الدراسة عددا من التوصيات والمقترحات؛ منها: توظيف المعايير التي تم 
إعدادها في هذه الدراسة عند بناء تطبيقات تعلم المفردات العربيةء وإجراء دراسات تقويمية لتطبيقات 
تعلم المفردات العربية في الماتف المحمول من خلال تلك المعايير. 


الارن ةت الاطقرة خر العري 


* الکاتب المسزjيول:‏ mصabdulrahmanalhossa1ıny(@gma1l.co‏ 


۽ ٩‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

التمهيد 
أدت الشورة اللاسلكية التي بدأت في أواخر القرن الحشرين إلى تزايد انتشار الأجهزة 
اللاسلكية وبشكل سريع ومن بين تلك الأجهزة المواتف المحمولة» ونتيجة لتلك 
الشورة ظهر التعلم النقال الذي تستخدم فيه الأجهزة اللاسلكية الصغرة كاهاتف 
اللحمول في العملية التعليمية في أي زمان ومكان. 
وسرعان ما تزايدت التطبيقات التعليمية في الماتف المحمول ومن بينها التطبيقات 
اللغويةء وعلى الرغم من توافر تطبيقات عديدة لتعلم المفردات العربية إلا أنه من 
الملاحظ أن عددا كبيرامنها يفتقر إلى الالتزام بمعايير تصميم التطبيقات التي تجعل 
التعلم ذا فاعليةء كا أنه بالرغم من وجود دراسات تناولت معايير تصميم التطبيقات 
التعليمية بشكل عام أو تطبيقات تعلّم اللغة الإنجليزية إلا أنه لا توجد دراسة في حدود 
علم الباحث تناولت معايير تصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية. 
بناء على ماسبق فقد هدفت هذه الدراسة إلى تحديد معايير تصميم تطبيقات تعلم 
امففردات العربية» ولذا سعت إلى اللإجابة عن السؤال الآتي: 
ما المعايير اللازمة لتصميم التطبيقات في الماتف المحمول في تعلّم المفردات للدارسين 
الناطقين بغير العربية؟ 
واقتصرت هذه الدراسة على تحديد معايير تصميم تطبيقات تعلّم المفردات العربية في 
الماتف المحمول والتي تعمل على نظام تشغيل (ل1٥إل١A).‏ 
اعتمدت هذه الدراسة على ا منهج الوصفي التحليلي في عرض معايير تصميم التطبيقات 
من الدراسات السابقة وتحليلهاء لاستخلاص العايير الخاصة بتصميم تطبيقات تعلم 
المفردات العرية. 
وتتمثل أهمية الدراسة في أا قدمت معاير يمكن أن يستفيد منها مصممو تطبيقات 
تلم اللغة الحربية بشكل عام» وتطبیقات تعلّم المفردات بشکل خاص» کا أا يمكن 


2 ة مد هھ 


الدراسات السابقة 
اطلع الباحث على عدد من الدراسات السابقة العربية والأجنبية» التي هاعلاقة 
مباشرة أو غير مباشرة بهذه الدراسة؛ وهي كا يلي: 
هدفت دراسة 1rıfonov & Ronchet(‏ (۰۳) إل عاولة الإجابة عن كيفية 


الاستفادة من التعليم المتنقل في الوصول إلى تعلّم أفضل» واستكشاف مستقبل التعليم 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٠٤٤٠١‏ ة¶ 


المتنقل واقتراح معايير تصميمه» وتوصلت إلى تحديد معايير التصميم المرتبطة بالبنية 
التحتية والمحتوى والاأتصال والتعاون. 

واستهدفت دراسة لاا )٠٠٠٠(‏ استع|ال نظريات التعلم لتصميم التدريس بالأجهزة 
متنقلةء وتوصلت إلى تحديد معايير تصميم التعلّم المتنقل. 

ودرس Kw0۸ & [ee‏ (۲۰۱۰) معاییر تصمیم التعليم لمتنقل في تدريس اللغخة 
و ر ل ا ا 

وهدفت دراسة 148 )۲١٠١(‏ إلى بحث نتائج الدراسة التجريبية التي قام بها الجيش 
الأمريكي في تحويل دورات وزارة الدفاع الأمريكية من التعلم الإلكتروني إلى التعلم 
التنقل» وتحديد تحديات التعلم التنقل» وتوصلت الدراسة إلى تحديد معايير تصميم 
واستهدفت دراسة ١ Y۲) Wang & Shen‏ الكشف عن معايير تصميم رسائل 
التعليم المتنقل في ضوء النظريات المعرفية ونظريات التعلّم» وتوصلت الدراسة إلى 
تحديد تلك المعاير. 

ودرس 1114۲۵4 )۲١٠۲(‏ في دراسته الحاجة إلى تصميم تعليم متنقل فعال للدارسين 
الراشدين» وتوصلت الدراسة إلى تحديد معايير تصميم تعليم متنقل للدارسين الراشدين 
من خلال الدراسات والمشر وعات والبيئات التعليمية التي اعتمدت التعليم لتنقل. 
واستهدفت دراسة )۲١۱۲( ٤1۳ & KW 0١‏ تحليل ۸۷ تطبيقا لتعلم اللغة الإأنجليزية 
اة اة وذ نة السات اشر كةو المي رة ق تطقات امائف الحمولة و دة 
ا ر ر ا و ال 
الل ال عدار الاعات 

وهدفت دراسة إعلهW )۲١٠۱۳(‏ إلى إنشاء محتوى جدوى للتقييم لتطبيقات الهاتف 
اللحمول باستعال طريقة (أطم01)»ء وتوصلت الدراسة إلى تحديد معايير لتقييم 
تطبيقات اماتف المحمول. 

ودرس P11۲, [o۲ge & €٤115114‏ (۲۰۱۳) إجابیات وعيوب بعض تطبيقات الماتف 
اللحمول من منظور تربوي وتقني للوصول إلى معايير تقييم التطبيقات التعليمية» 
وتوصلت الدراسة بعد تقييم ۳ تطبيقا لتعلم اللغة الإنجليزية وفقا للمعايير إلى أن 
معيار التفاعل كان أضعفها نما يعني التركيز عليه عند تطوير تطبيقات تعليمية جديدة. 
واستهدفت دراسة 0ا6 )۲١٠۳(‏ بحث نظريات التعلم التي تقوم عليها تطبيقات 
تعلّم المحادثة في اللغة الإنجليزية في الماتف المحمول» والملامح التربوية هذه التطبيقات» 


٩‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المغردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

وتقييم التطبيقات من وجهة نظر الدارسين» وتحلیل ٤‏ ۳ تطبيقا من متجر (ع٣‏ 8)0 ره۲1) 
عبر الأأطار التحليلي الذي سمي بتعلم اللغة بمساعدة تطبيقات تعليمية ( 1[ 4AمMa)»‏ 
وتحديد خمسة تطبيقات لتقييمها بشكل تفصيلي » وتوصلت الدراسة إلى تحديد معايبر 
تصميم التطبيقات اللغوية. 

وهدفت دراسة ۵۸٤۲ل‏ م )۲١٠۳(‏ إل تحليل سبعة تطبيقات لتعلم اللخة الإنجليزية 
للبالخين» والمقارنة بينها لإ مجاد التشابهات والفوارق» وتوصلت الدراسة إلى تحديد 
معايير لتصميم التطبيقات. 

ودرست الجهني )۲١٠٤(‏ في دراستها سس تصميم التطبيقات التعليمية المستخدمة 
عبر الهواتف التنقلة والحواسيب اللوحية» وتوصلت الدراسة إلى تحديد الأسس التربوية 
لتصميم التطبيقات التعليمية المستخدمة عبر الهواتف المتنقلة والحواسيب اللوحية 
لمرتبطة بمحتوى التعلم والأنشطة وأساليب التقويم» وتحديد الأأسس الفنية والتقنية 
لتصميم التطبيقات التعليمية المستخدمة عر الهواتف التنقلة والحواسيب اللوحية 
المرتبطة بواجهتها وبوسائطها. 

واستهدفت دراسة )۲١٠١ ٣18١‏ تحديد وتقييم سبعة تطبيقات في تعلم اللغة 
الإنجليزية للبالغخين بناء على معايير حددتها الدراسة» وأظهرت النتائج أن التطبيقات 
توفر طرقا ختلفة للدارسين البالغين ليأارسة اللغة. 

وهدفت دراسة جوسه»ء وغالب» وأبو بكر )۲١٠۷(‏ إلى تيسبر تعلم اللغة الحربية 
للطلاب من خلال بتاء نظام موحد للتطبيقات التعليمية العربية عر المواتف المحمولة» 
وإلى معرفة أهم المعايير التي يجب أن يراعيها المستخدمون أثناء اختيار التطبيقات 
التعليمية» وتم تحليل عدة معايير من دراسات أخرى» إلا أن الدراسة م تكتمل حيث ن 
بظهر فيها بناء المعايير. 

هدفث الدراسات السابقة إلى تحديد معايير تصميم التطبيقات التعليمية واللغوية» 
وقد استفاد الباحث منهافي تحديد معايير تصميم التطبيقات» وتختلف هذه الدراسة 
عن الدراسات السابقة في آنا حددت معايير تصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية 
للدارسين الناطقين بغبرها. 


مراجعة الأدب النظري 
مصطلحات الدراسة 
.١‏ التعلّم النقال (عإدإةه] #ااهM):‏ «اكتساب طلاب اللغة العربية كلغة ثانية 


مجلة دراسات فى تعليم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٠٤٤٠١‏ ۷¶ 


للخبرات التعليمية بطريقة تفاعلية في أي وقت وفي أي مكان باستخدام الأجهزة 
اللحمولة صغيرة ا لحجم» كاهواتف الجر الة sعصط۴‏ ء11اه™. واهو اتف الذكية 81١31١‏ 
ام» والمساعدات الرقمية الشخصة (ئ۴04) ...إلخ» (عطية .)٤١ :۲١٠٤‏ 

۲ التعلم عر الماتف المحمول (8 [e4٣1‏ مءا1اهM):‏ يعرف إجرائيابانه: استعال 
أجهزة الماتف المحمولة في العملية التعليمية من خلال بعض تطبيقات الماتف المتوافرة 
ني المتجر الإلكتروني» ويمكن الاستفادة في أي زمان ومكان من تلك التطبيقات في تعلّم 
المغردات للدارسين الناطقين بغر العربية. ويلاحظ وجود مصطلحات عديدة متشامة 
ي الدراسات تستعمل للتعلم عبر الماتف المحمول؛ مشل: التعلم النقال» التعلم التنقلء 
التعلّم الجوال. 

۳. تطبيق في الحاتف اللمحمول (100اهءاممA‏ مانا :)M‏ يعرف إجرائيا بأنه: برمجية 
مصممة لتعمل عر الماتف المحمول يمكن تحميلهافي الماتف عن طريق خدمة الإنترنت 
من خلال متجر 80۲١(‏ رهآ۴) المتوافق مع نظام تشغیل »)A14۲٥14(‏ وتستعمل هذه 
الرمجية في أي مكان وي زمان» وهي تعين الدارس والمعلم في العملية التعليمية. 

.٤‏ المغردات اللغوية: «الكلات التى جب معرفتها من أجل التواصل بشكل فعال أثناء 
المحادثة (المفردات التعبيرية)» أو ناء الاستاع (مفردات الاستقال)» (& Neuman‏ 
(Dwyer, 2009: 385‏ 

.٥‏ المعاییر (1٣١٤إ٣):‏ أعلى مستويات الأداء التي دف الإنسان للوصول إليهاء والتي 
يتم تقويم مستويات الآداء والحكم عليهافي ضوتها (طعيمة .)1۸:۲٠١ ٤‏ 

ترف إجرائيا بأنها: مجموعة من الضوابط أو الأسس العلمية التي يمكن عن طريقها 
تقييم تطبيقات تعلّم المفردات في الهاتف المحمول» وتصميم التطبيقات. 

“. أندرويد (ل1هإلم4): نظام التشغيل الذي يعمل على المواتف المحمولة والأجهزة 
اللوحيةء وهذا النظام مصمم للهواتف المحمولة التي تعمل بنظام اللمس» وهو نوع 
من الر مجة حيث صممت التطبيقات ليتم تشغيلها على نظام التشغيل (14هإل١A)‏ 
(Lyn, 2015)‏ 


تعلم المغردات 

إن المفردات تشكل الحمود الفقري لتعلْم أية لغةء ولا يمكن فهم اللغة وامتلاك 
مهارات ا الأربعة دون وجود حصيلة من المفردات» ك أا إحدى وسائل التفكير» 
والتواصل مع الآخرين» والتعبير عن الأفكار والمشاعر. 


٩ ۸‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

وتعلم الدارس للمفردة بكفاءة كا يرى طعيمة )۱۹٤:1۹۸۹(‏ يعني قدرته على 
الآمورالاآتية: 

.١‏ نطقها نطقا صحبحا. 

۲ فهم معناها مستقلة. 

محرفة طريقة الاشتقاق منها: 

.٤‏ استعاها في تركيب لغوي صحيح. 

.٠٥‏ استعم ال المفردة المناسبة في السياق المناسب. 

ولإنجاح عملية تعلم المفردات من خلال تطبيق في الماتف المحمول كان من اللازم 
تحديد معايير تصميم تطبيقات تعلم الفردات العربية» وهو ماتسعى هذه الدراسة 
ا 

تطبيقات الهاتف المحمول التعليمية 

تشهد تقنيات الاتصالات تطورات سريعة» وأصبح الماتف المحمول ظاهرة اجتاعية» 
وانتشر سريعا بين أيدي المتعلمين؛ لسهولة مله في أي زمان ومكان» وللتطبيقات 
التعليمية العديدة التي يمكن استع اها في الماتف. 

والتطبيقات التعليمية هي البرامج التي يمكن تحميلهافي الماتف المحمول» وتعمل 
التطبيقات على أنظمة تشغيل؛ مشل: (14١إل١4)»‏ و (108)» ويمكن البحث عن هذه 
التطبيقات وتحميلهامن المتاجر الإألكترونية المتوافقة مع نظام التشغيل؛ مشل: (ءاع0و6 
»)۴1ay‏ و (eإSt0‏ ممA)»‏ إلا آن بعمض هذه التطبيقات مجانية» وبعضها مقابل اشتراك 
مدفوع. 

وترجع أهمية هذه التطبيقات إلى آنه يمكن استعم اها في أي زمان ومكان» ويمكن 
استخدام بعضها دون الحاجة للاتصال بالشبكة الدولية (أ١١۳ءا١])»‏ وهي تعين 
الدارس والعلم في العملية التعليمية. 

وقد وظفت بعض الدراسات تطبيقات الماتف المحمول في تعلم اللغات؛ مثل: دراسة 
Başoğlu & Akdemır‏ )1°۰*°؟(« gدرwl Kim & Kwon‏ )1۲ °(« وراس A1I-)‏ 
2 ,اJar)»‏ ودراسة ,6u0(‏ 1۳ ° ). ودراسة )2016 .(Chen,‏ 


إن تحديد معايير لتصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 


يم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خريف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٤٤٠١‏ ۹۹ 


مهم لتحقيق فاعلية تلك التطبيقات» ويؤكد خيس )٠١١ -٠٠١:۲٠٠۷(‏ أن المعايير 
التكنولوجية»ء ويتم تقويمها والحكم عليها. 

هذه المعايير مايلى: 

f on0va & Ronchetti Jصوت . ١‏ (۲۰۰۳) إل تحديد المعاير الآتية: 

أ. أن يقسم المحتوى إلى وحدات صخيرة مستقلة ومتتالية تناسب وقت فراع الدارسين» 
ولا تزید عن عشر دقائق. 

ب. أن تكون الأنشطة ترفيهية بسيطة ومفيدة» وتعتمد على التعاون بين الدارسين. 

ج. أن يصل المحتوى في وقته المناسب ليدعم التعلّم. 

۲. حدد ,اا۸ )۲۰٠۰٠(‏ المعایر کالاآق: 

أ. أن تعتمد هذه المعايير على نظريات التعلم المعرفية من توظيف للذاكرة والدافعية 
والتفكر والتأمل. 

ب. أن يصمم المحتوى بشكل مناسب لشاشة الماتف لتمكين الدارس من رؤية كامل 
اللحتوى فيها. 

ج. أن يقدم المحتوى في وحدات صغيرة. 

د. أن ينظم المحتوى على شكل خرائط مفاهيم بدلا من تقديمها في صورة نصية. 

ه. أن تستعمل الوسائط المتعددة أكثر من النصوص؛ مشل: الصور والمقاطع الصوتية 


والمرئية. 
و. أن تقدم وحدات التعلّم للدارس بشكل منظم ومنطقي يدعم التعلم ويساعد على 
بقاء أثره. 


. توصل (1886-1888 .مم ,2010 ee‏ & onسKw)‏ إل تحديد المعاير الآتية: 
أ. بناء أنشطة تعلّم تدعم التعلّم الذاتي ومن خلال مواقف الحياة اليومية. 

ب. تصميم أنشطة تعلم تدعم السياق الذي حجري فيه. 

د. تصميم تطبيق قابل للتشغيل عبر أجهزة ختلفة. 

.٤‏ توصل )۲١٠١( Gu, Gu & Laffey‏ إلى تحديد المعاير الاآتية: 

أ. تقسيم المحتوى إلى وحدات صغيرة. 

ب. قصر الأنشطة ومر حليتها حتى لا يمل الدارس. 


١ ٠١‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المغردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

ج. سهولة الاستعمال. 

د. مراعاة اتجاهات الدارسين. 

©. حدد Haag‏ )۲*11( المعايبر كالآي: 

أ. أن تستغرق وحدات التعلم فترات قصيرة أدناها ٠١‏ دقيقة وأقصاها ٤٥‏ دقيقة. 
ب. أن تكون واجهة التطبيق سهلة التحكم. 

ج. أن تستعمل الوسائط التعددة أكثر من النصوص ال مكتوبة. 

(Y1) Wang & Shen 3z .1‏ المعايير كالاآتي: 

أ. تقسيم المحتوى إلى وحدات صغيرة. 

ب. التركيز على العناصر المهمة. 

ج. تزويد الدارس بملاحظات عن كيفية التعامل مع التطبيق. 

د. حاذاة النص المكتوب مع صوره. 

ه. ثبات العناصر التصميمية؛ مثل: حجم ولون خط العناوين الرئيسة والمتن. 
۷. توصل (39 ,38 .مم ,2012 )Kim & Kwon‏ إلى تحديد المعاير الآتية: 
أ. المحتوى. 

ب. الجانب التربوي. 

ج. الوسائط المتعددة. 

۸. حدد (109 ,108 .مم ,2012 )(111r4‏ المعاییر کالآتي: 

أ. تطوير واجهة بسيطة سهلة التحكم. 

ب. دمح التفاعلية والوسائط المتعددة. 

ج. بناء وحدات وأنشطة قصيرة. 

د. تصميم أنشطة جذابة. 

ه. بناء حتوی يرتبط بسياق التعلْم ویکون مفیدا للدارس. 

و. وصول المحتوى في وقته المناسب. 

.٩‏ توصل (1193 .م ,2013 .1ھ ٥٤‏ ,٣ه۴11)‏ إلى تحديد المعاير الاآتية: 

أ. القيمة المعرفية والتربوية. 

ب. جودة المحتوى. 

ج. القدرة على توليد التعلم. 

د. التفاعل. 

ه. التحفيز. 


يم اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثة ء العدد الخامس» خريف وشتاء ١١١ ٠٤٤١/١۳۹۷‏ 


و. التخطبط. 

ز. سهولة الاستعال. 

ح. الوصولية. 

ط. الوضوح. 

ي. التوافق: موافقة التطبيق لطبيعة الماتف المحمول. 

۰. حدد (29 .ص ,2013 Wake‏ ) المعاییر کالاتي: 

أ منهج الدراسي. 

ب. أصالة التطبيقات. 

ج. تغذية راجعة من المستخدمين. 

د. مرونة التطبيقات. 

ھ. مدی استع|ل الدارسین. 

و. أداء الدارسين. 

ز. سهولة الاستعال. 

۱. توصل ۸٥۲٥ل‏ ہ۸ (۲۰۱۳) إلى تحدید المعایر الآتية: 
أ. خحلفية التطبيقات والحانب التربوي. 

ب. المحتوى والمهارات والنشاطات. 

ج. انتشار البرنامح. 

۲. حدد (32 .ص ,2013 )6u0‏ المعایبر کالآ: 

أ. الفثة المستهدفة. 

ب. المحتوى والتركيز. 

ح. الملامح النظرية والتربوية. 

د. التطبيقات المشهورة. 

۳. توصل (42 .م ,2016 ۵۸ط٤)‏ إلى تحديد المعاير الآتية: 
أ. جودة المحتوى. 

ب. الجانب التربوي. 

ج. التغذية الراجعة والتقويم الذاتق. 

د. التحفيز. 

ف ی 

و. التكيف: منح الدارس حرية تغيير اللإعدادات لإضفاء الطابع الشخص على التعلّم. 


۲ه ١‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلّم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

ز. المشاركة. 

يلاحظ من خلال عرض الدراسات السابقة أا حددت معايير لتصميم التطبيقات 
التعليمية واللغوية» وتختلف هذه الدراسة عن الدراسات السابقة في تحديدها معایہر 
خاصة لتصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها. 


مجتمع وعينة الدراسة 
شملت عينة الدراسة (۲۲) حك)ء في تخصص تعليم اللغة العربية للناطقين بغبرهاء وفي 
ر تقنيات التعليم» وقام المحكمون بتحكيم أداة الدراسة. 


أداة الدراسة 

ملت أداة الدراسة في بناء استبانة معايير تصميم التطبيقات في الهاتف المحمول لتعلم 
المفردات العربية للدارسين الناطقين بغرها. 

وتكونت الاستبانة في صورتاالأولية من ستة حاور» وثمانية معاییر» و۸٥‏ مؤشرا؛ كا 
يلي: 

.١‏ حور العايير العامة: محتوي على معيار سهولة الاستعال (خمسة مؤشرات)» ومعيار 
الموضوعية (ثلاثة مؤشر ات). 

۲. حور معايبر حاجات التعلم: بجتوي على معيار حاجات التعلم (ثلاثة مؤشرات). 

۳. حور معايير آهداف التطبيق: بحتوي على معيار أهداف التعلم (خسة مؤشرات). 

.٤‏ حور معايير المحتوى: بحتوي على معيار بناء المحتوى (ستة مؤشرات). 

.٥‏ حور المعايير التقنية: مبمحتوي على معيار تقنية التصميم (تسعة مؤشرات)» ومعيار 
تقنية المحتوى ١١(‏ مؤشرا). 

. حور معايير التقويم: مبحتوي على معيار التقويم ۱١(‏ مؤشرا). 

ولحساب صدق الاستبانة تم إجراء صدق المحكمين كا يلي: 

تم عرض الاستبانة في صو رتا الأولية على مجموعة من المحكمين المختصين في تعليم 
اللخة العربية للناطقين بغبرهاء والمختصين في تقنيات التعليم لإبداء آرائهم حول ارتباط 
المؤشر با لمحور» ووضوح المؤشر من الناحية المعرفية والناحية اللخوية» والإضافة 
بالتعليق أو التعديل أو الحذف. واتفق المحكمون على صلاحية الاستبانة للتطبيق. 


حلة دراسات ف ڌ 4 اللغة العربية وتعلمهاء السنة الثالثةء العدد الخامس» خریف وشتاء ۱۳۹۷/ ٠٤١٤١‏ 1.۲۴ 


عرض النتائج 
استفاد البااحث عند إعداد قائمة معاییر تصميم تطبيقات تعلم المفردات العريية من 
الدراسات السابقةء وقام بتحكيم تلك القائمة (۲۲) حك ] في تخصص تعليم اللغة 
العربية للناطقين بغبرهاء وتخصص تقنيات التعليم» وقمت الاستفادة من آرائهم» وقد 
تكونت قائمة المعايبر في صو رتا النهائية من ستة محاور» وتسعة معاییر» و0۹ مۇشر ا؛ 


وهي على النحو الآتي: 


المحور الأول: معاير عامة 

يقصد به سهولة استع|ل التطبيق من حيث وضوح أيقوناته ومحتوياته وتنظيمهاء ولغة 
إرشادات التعلم وإرشادات الاستخدام» ووضوح تلك الإرشادات» ويتضمن حور 
المعايبر العامة معياري: سهولة الاستعمال» والموضوعية. 

.١‏ معيار سهولة الاستعال؛ ويشمل المؤشرات الآتية: 

. وضوح دلالة العناصر (الأيقونات) في التطبيق. 

ب. توفر التطبيق شر حا وافيا لآلية استخدامه. 

ج. توزيع عناصر الواجهة (الأيقونات) بشكل منطقي. 

د. إمكانية توفير التطبيق للإرشادات التعلم بلغة الدارس. 

ه. إمكانية توفبر التطبيق لإرشادات الاستخدام بلخة الدارس. 

۲. معيار الموضوعية؛ ويشمل المؤشرات الآتية: 

أ. دلالة اسم التطبيق على حتواه. 

ب. خلو التطبيق من الإعلانات التجارية. 

ج. وضوح التعليات والإرشادات. 


المحور الثاني: معاير حاجات الدارس 

إن الوعى بحاجات الدارسين يساعد على تحقيق الأهداف المطلوبة» ويتضمن هذا 
E‏ الدارس» وينقسم هذا المعيار إلى المؤشرات الآتية: 

أ. تحديد التطبيق عمر الفئة المستهدفة. 

ب. تحديد التطبيق الفئة المستهدفة. 

ج. ارتباط المحتوى بحاجات الدارس. 


۽ ١ ١‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المغردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 

المحور الثالث: معاير أهداف التطبيق 

إن المقصود بالأهداف هو مانريد من الدارس الوصول إليه وتحقيقه» وتشمل هذه 
الأهداف: الأهداف المعرفية والوجدانية والمهارية»ء والأهداف العامة والخاصة» 
والأهداف السلوكيةء ويتضمن هذا المحور: معيار أهداف التعلّم» وينقسم هذا المعيار 
إلى المؤشرات الآتية: 

. تحديد التطبيق جوانب الأهداف المعرفية والوجدانية والمهارية. 

ب. تحديد التطبيق الأهداف بدقة ووضوح. 

ح. تحديد التطبيق أهداف التعلّم بصياغة إجرائية قابلة للقياس. 

د. توضيح التطبيق الأهداف الحاصة للتعلّم. 

ه. وصف التطبيق كفاءة الدارسين بدقة بعد انتهائهم من المستوى. 


المحور الرابع: معاير المحتوى 

يقصد به المحتوى العلمي للتطبيق وهو يشمل: موضوعات المحتوى» والأهداف 
السلوكيةء والمفردات اللغويةء ويتضمن هذاالمحور: معيار بتاء ا لملحتوى» وينقسم هذا 
المعيار إلى المؤشرات الآتية: 

أ. شيوع المفردات المتضمنة في التطبيق. 

ب. بناء ا لمحتوى في ضوء نظريات التعلم. 

ج. تنوع موضوعات الدروس. 

د. مراعاة القيم الثقافية في المحتوى. 

ه. الاعتاد على مهارات وأنشطة تسهم في تنمية المغردات. 

و. دعم الحتوى للتعلّم الذاتي. 


المحور الخامس: معاير تقنية 

إن التصميم جانب تقني يعنى بإظهار التطبيق بصورة تجذب المستخدمين إليه» وتشجع 
على استعماله لفترات طويلة وتكرار استعماله. وتشمل الحوانب التقنية الوسائط المتعددة 
كالنصوص والصور والرسومات والمقاطع الصوتية والمرئية» وجودة تلك الوسائط 
المتعددة» وبنية التطبيق» والتنقل داخله» والأيقونات» وخاصية البحث»وغبرهامن 
تلك الجوانب التقنية»ء ويتضمن حور المعايير التقنية معياري: التصميم» وتقنية المحتوى. 
.١‏ معيار التصميم؛ ويشمل المؤشرات الأتية: 
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أ. عرض المحتوى بشكل متناسب مع شاشة الماتف المحمول. 

ب. المرونة في الانتقال والعودة من الواجهة إلى الصفحات الفرعية. 
ج. ثبات الأيقونات على تصميم موحد. 

د. حرية المستخدم في إضفاء طابع شخصي على التطبيق كتغيير اللون وحجم الخط. 
ه. حفظ التطبيق جلسة العمل وربطها بوسيلة تخزين. 

و. خلو التطبيق من الأحطاء الر ية .)ErrO18)(‏ 

ز. قابلية الاستع ال دون شرط الاتصال بالشبكة الدولية (الشابكة). 
ح. توفبر التطبيق عناصر للتحكم بالوسائط المتعددة. 

ط. مناسمة الصيغ التي تدعمها الهواتف المحمولة (ع«م) للصرر و(4مp3/1١)‏ 
للمقاطع الصوتية والمرئية. 

۲. معيار تقنية المحتوى؛ ويشمل المؤشرات الاتية: 

آ. تمييز العناوين الرئيسة عن الفرعية من حيث حجم اللخط واللون. 
ب. عرض ال محتوى بطريقة منظمة. 

ح. مناسبة اللغة لمستوى الدارس. 

د. ضبط البنية الصر فية للمفردة. 

ه. توظيف المفردات في حمل تامة. 

و. إمكانية إظهار ترجة المغردة أو إخفائها. 

ز. إمكانية الببحث عن مفردة معينة. 

ح. تضمين وسائط متعددة مشوقة. 

ط. توافر أنشطة مشوقة تسمح بتفاعل الدارس. 

ي. وضوح الصور والمقاطع الصوتية والمرئية. 

ك. خلو التطبيق من الأخحطاء اللغوية. 

ل. التدرج من السهولة إلى الصعوبة. 


ا لحور السادس: معايير التقويم 

يأتي التقويم لقياس فاعلية التعلم» وهو يشمل: التقويم التمهيدي» والبنائي» والنهائي» 
مع تقديم التغذية الراجعةء ويتضمن مور معايير التقويم معياري: التقييم» والتقويم. 
.١‏ معيار التقييم؛ ويشمل المؤشرات الاتية: 

. التحديث المستمر للتطبيق» وإظهار تاريخ التحديث الأخبر. 


١ ٠‏ معايير تصميم التطبيقات في الماتف المحمول لتعلم المغردات العربية للدارسين الناطقين بغيرها 
ب. إتاحة تسجيل الدارس لصوته أثناء نطق المفردة مع إمكانية سماعه ومقارنته بالنطق 
الأصل. 

ج. إتاحة خاصية التعرف على الصوت عند تسجيل الدارس للمفردة. 
د. إمكانية إعادة النشاط. 

ه. تحديد الأسثلة والامتحانات بزمن. 

و. تحديد الأسئلة والامتحانات بذدرجات. 

ز. الاشتال على تحديات مناسبة تفز الدارس على حلها. 

ح. تقديم امتحانات عمهيدية. 

ط. تقديم امتحانات بنائية. 

ي. تقديم امتحانات نائية. 

ك. إعطاء الدارس فرصتين لتصويب الإجابات الخاطئة. 

۲. معيار التقويم؛ ويشمل المؤشرات الآتية: 

آ. اشتمال التطبيق على أساليب تقويم تفاعلية للدارس. 

ب. تقديم تغذية راجعة فورية آلية. 

ح. تغذية راجعة في نهاية الدروس والوحدات. 

د. إظهار الإجابة بعد المحاولة الثالثة. 

ه. تقديم تقرير عن آداء الدارس مع إمكانية حفظه في التطبيق. 


مناقشة النتائج 

تبين من الدراسات السابقة تنا وها لمعايير تصميم التطبيقات التعليمية بشكل عام أو 
تطبيقات تعلم اللغة الإنجليزيةء أما في حص تطبيقات تعلَّم اللغة العربية فقد بينت 
دراسة جوسه» وآخحرون )۲٠٠۷(‏ الطريقة التي ستبنى بها المعايير الخاصة للتطبيقات 
التعليمية العربية عبر الهواتف الذكية وهي طريقة (11م1ء( إzzن۴)»‏ إلا آن الدراسة ¿ 
تكتملل حيث لم يظهر فيها بناء المعايير. وبناء على ما سبق فقد تبين غياب الدراسات 
التي تتناول المعايير ا لخاصة بتصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية» وقد توصلت 
هذه الدراسة إلى تحديد قائمة معايير تصميم تطبيقات تعلم المفردات العربية للدارسين 
الناطقين بغبرهاء وتكونت القائمة من ستة محاور»ء وتسعة معایہر» و۹٥‏ مؤشراء ويمكن 
توظيف هذه المعايير عند تقييم تطبيقات تعلم المفردات العربية» ولرفع كفاءة تطبيق 
معين» وتصميم تطبيقات جديدة. 


تلم اة الغربية وميا اة الالة العدة الام خر زاء ا 8 
التوصيات 

.١‏ توظيف المعايير التي تم إعدادهافي هذه الدراسة عند بناء تطبيقات تعلّم الفردات 
العريية. 
۲. بناء تطبيقات تعلم المفردات العربية من قبل فريق عمل مكون من خبير تربوي» 
وخبير لغخوي» وخبير في تقنيات التعليم والتصميم التعليمي» وخبير في إعداد وتصميم 
التطبيقات. 
۳. إجراء مراجعات مستمرة على هذه المعايير لتحسينها با يتوافق مع التطورات التقنية. 
.٤‏ إجراء المزيد من الدراسات التي تتم بتطبيقات تعلم الممردات في الماتف المحمول. 
.٥‏ إجراء دراسات تقويمية لتطبيقات تعلم الفردات العربية في هاتف المحمول من 
ال این 
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استانداردهای طراحی اپلیکیشن‌های تلفن همراه حهت 
یادگیری واژگان عربی برای غیر عرب زبان‌ها 


عبدالر ہن غسن الحسینی'' > جاندمر دوغان' 
٦‏ کارشناسی ارش آموزش زبان عربی به عير عراب زبانان» انش گا استانبول آيدين؛ تر کیه. 
اساد آموزش زبان غربی به غیر غرب زبانان؛ دانشگاه استابول آیذین» تر که 


حکىده 


هدف این پژوهش تهیل یادگیری واژگان عربی برای زبان‌آموزان دیگر زبان‌ها از طرق 
مشخص نمودن استانداردهای طراحی اپلیکیشن‌های یاد گیری واژگان عربی در تلفن همراه 
است. روش پژوهش توصیفی - تحلیلی است و در این راستا برای ارائۂ معیارهای طراحى 
اپلیکیشن یادگیری واژگان عربی برای غیر عرب زبان‌هاء از مطالعات قبلی و تجریه و تحلیل 
اا استفاده شده است. نتایج پژوهش در اختیار ارزیابان قرار گرفت و نظریات ایشان لحاظ 
گردید. این پژوهش شامل شش محور نه استاندارد و ۵۹ شاخحص است. پیشنهاد میگ ردد 
استانداردهای اراثه شده دراین پژوهش برای ساخحت اپلیکیشن‌های ناد کیرک وازگان عربی 
استفاده گردد و همچنین پژوهش‌هایی مبتنی بر استانداردهای ارائه شده» به منظور ارزیابی 
اپلیکیشن‌های یادگیری واژگان عربی انجام شود. 


واژگان کلیدی: یادگیری به وسیلۀ تلفن همراه استانداردهای طراحی اپلیکیشن‌های زبانی 
واژگان عربی» آموزش به غير عرب‌زبان‌ها. 
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A bstract 


The aim of this study 1s to facilitate learning Arabic vocabulary for non- 
Arabı1c learners by specifying the Standards necessary for designing 
mobı1le applications. The Study followed a descriptive-analytical 
approach 1n which the Standards of application design from previous 
studies were examined and analyzed 1n order to extract the relevant 
standards for designing applications of learning Arabic vocabulary for 
non-Arabıc learners. The results were presented to some evaluators 
whose 1deas were 1ıncorporated into the study. This Study consists of 
six axes, nine Standards and ffty-e1ght indicators. Furthermore, a series 
of suggestions were made 1ncluding using the standards introduced 
ın this Study in developing applications for learning vocabulary and 
conducting evaluation Studies on applications according to these 
specified Standards. 


Keywords: Mobile Learning, Standards for Designing Language 
Applications, Vocabulary, Non-Speakers of Arabic. 
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